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SOUTH-AFEICAN VOCABULARIES. 



INTRODUCTORY REMARKS. 



CHAPTER I. 

Origin of the Vocabularibs, 

Dr. WittasLH Peters (now Professor of Medicine and Member of the Academy at Berlin), aided by 
tbe Prussian GoTemment, yisited in the year 1842 the Portuguese settlements in Eastern Africa, which are 
generally comprehended under the name of Mosambiqne; he remained in those countries until 1848, when he 
returned to Europe, bringing with him, in addition to bis interesting contributions to natural history, Tcry 
valnable contributions to the knowledge of the languages of that part of Africa. For this purpose he 
arailed himself of the knowledge possessed by many of the better educated- coloured people, who spoke 
Portuguese; and, by their aid, he filled up the columns of a blank copy of the Vocabulary printed for the use 
of the officers of the Niger Expedition of 1842; comparing his results with a Tocabuhuy made by some 
of the more intelligent people in Portuguese. 

The specimens of these hitherto unknown tongues furnished by Dr. Peters are far snperior in amount 
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and troatworthiness to those whicb are nsnallj collected hy travellen, tboagh some nnoertaintj arises from 
bis not YOiy legible handwriting and his uncertain orthography, which is by tarns Portuguese, English, and 
German. 

Thej consist of comprehensive vocabularies of eleven languages and dialects, and smaller ones in a few 
other tongues. The entire coast, from Delagoa Baj to Cap Delgado and Zanzibar, is represented; of each of 
the languages of Lourenzo-Marques, Inhambane, Sofala, Quellimane, and Cap. Delgado, we have one 
extensive vocabularj, and of the Mosambique Makua two. The languages of the interior are made known 
to ns through the important collections from the dialects of Sena, Tette, the Maravi, and Mud^aus; and even 
an island in the ocean, Anjnane, furnishes manj words. Dr. Peters also drew up some grammatical notes on 
a few of these languages, and collected manj phrases, proverbs, &c., of one of them. 

When I was at Berlin, in the autumn of 1852, Dr. Petero allowed me to study his collections, and in the 
following winter I made from them a comparative yocabularj, embracing the nine dialects furnished by him 
in the most complete state. This work Dr. Peters gave me permission to publish; but several circumstances 
prevented its appearance. In 1854 I was appointed one of the officers on the Niger and Chadda expedition 
of that year, which my illness at Fernando Po would not allow me to accompany beyond that island. On 
my return to England, the Foreign Office accepted my offer to make a translation of my work into English, 
and engaged to print it. The result is the present work, which has undergone revision in n\,aking the 
translation, and received some additions from Dr. Koelle's Polyglotta Africana, of which the sheets were 
obligingly sent to me before publication by the Rev. H. Venn, the learned Secretary of the Chorch 
Missionary Society. 

The languages of these vocabularies all belong to that great family which, with the exception of the 
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Hottentot dialects, inclndes the wbole of South Africa^ and most of the tongues of Western Africa; certainly 
the Otsi, or Ashantee, the Bullom, and the Timneh of Sierra Leone. The Gor family, which includes the 
wide-spread Fulah, the Accra, and the Wolof, may be considered as related to these; as may also the 
Uknafi, spoken near the source of the White Nile, and the Tumale in Darfur. 

Of the languages in the vocabularies the Lourenza- Marques is one of the Tsuana branch. The 
Mosambique and Quellimane are Makua dialects, with certain strongly-marked letter changes — n, k, and h 
of the one changing to ^,/, and ^ of the other. 

Of the other languages, that of Cape Delgado appears to be most nearly connected with the dialects of 
the Snaheli, Nika, &o., known from Krapf's Vocabulary. Those of Sena and Tette offer only dialectical 
differences, and the Maravi varies but little from the latter. These dialects, as well as those of Sofala and 
Inhambane, agree in so many respects with those known to us in the west of South Africa, such as the 
Herero, Nano (in Benguela), Bunda (Angola), and Kongo, that we cannot but include them in the same 
category. To judge from a very small vocabulary of the Bayeye language, published by Mr. Charles 
Audersson in a Cape paper, the dialects spoken to the north of Lake Ngami bear a greater resemblanoe to the 
languages of Mosambique than to those of the West. 
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CHAPTER IT. 

Classifioation of Noons. 

Tlie chief characteristio of tbe great African fiamily of languages is the distribution of the novns inUf 
olasses, wbieh, with few exceptions, do not coincide with any natural division. The distinction depends 
entirely on the employment of derivative prefixes to the nonns, as their representatives; that is to say, as 
pronouns. Therefore, nouns with the eame prefix, as represented by the same pronoun, belong to the same 
class, and there are consequently in every language of this structure as many classes of nouns as there are 
such different derivative prefixes, and pronouns agreeing with them. 

Thus, the Herero language (more generally known as that of the Cattle Damaras) possesses eighteen 
classes of nouns, of which sixteen are also found in the kmdred languages, while two may perhaps be 
regarded as subdivisions of other classes; in the same way as in Danish the fourfold gender of nouns has 
arisen out of the original triple division. On the other hand, the Kafir language, which generaUy has best 
preserved the ancient features of tbe structure, has lost three of these sixteen classes, though undoubted traces 
remain of these lost classes. The Tsuana dialects agree in this point with the Kafir; while the more 
northern languages differ by the loss of one or more of the original sixteen. 

This rather perplexing structure may be made intelligible, if we suppose every one of these prefixed 
syllables to have possessed originally the value of a noun. It is not unusual to say " a boat^** instead of such 
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a eompoand nonn as '' steam-boat/* though it would seem strange if, in reference to a derivatiTe noun as 
<* kingdom/' we should saj ''the dom;*' but at a period when this syllable retained its value as a noun, and 
not merely that of a deriTative suffix, such an idiom could not hare offended the ear. The dialects of the 
great African family retain this usage, notwithstanding the disappearance of these prefixes from the language 
as self-standing nouns. It wonld appear strange to translate the Herero <hu-hona o-u-nene (=« Kafir vhukosi 
{fi)huhulu = Tfuuia hogoti yo-bogoki == Bnndu kifut^i kinhu = Kamba uUumbe u-nene, &c.) by " the king- 
dom, the great -dom;" but it would be merely equivalent to " the king*s empire, the great empire." The 
only peculiarity is, that the African tongues retain the power of these prefixes, notwithstanding their loss as 
separate terms. 

A more important use of this classification is to mark the distinction between singular and plural. In 
the derivative syllables of nouns, as themselves derived from obsolete nouns, the distinction between singular 
and plural could only have existed in a similar way as in English "forest,*' "people," and "army" may be 
called the plurals of " tree," " man,** and " soldier." This will explain many of the apparent anomalies of 
these languages, and may furnish the reason why, in several of these languages one and the same prefix 
possesses in some nouns a singular, in others a plural signification. 

The pronouns, as borrowed from the derivative prefixes, must be regarded as the source of the 
distribution of nouns into classes : these pronouns are the representatives of their respective classes, and they 
show the relation of the adjectives and verbs to the nouns. 

The correspondence of the plural and singular derivative prefixes of nouns may originally have been 
something like the following: 
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1. 


3. 


5. 


7. 


9. 


11. 


IS. 


14. 


15. 


SlNQCLAB .... 


MtJ- 


MU- 


LI- 


KI- 


N- 


LU- 


KA- 


BU- 


KU- 




2. 


4. 


6. 


8. 


10. 


12. 


12. 


e. 


6. 


Plural 


BA. 

6. 
MA 


MI- 


MA- 


PI- 


TA-N- 

6. 
MA-N- 


TU- 

10. 
TA-N- 

6. 
MA- 


TU- 

14. 
BU- 


MA- 


MA- 

12. 
(TU-) 



16. 
PA- 



17. 
«(K0-) 



18. 
1 (M0-) 



Out of tbese, in the Herero language, the following forms Have assumed a greater regularity in tbeir 
correspondence. They are given here, as they are usually found, connected with the prefixed demonstrative 
particle o-, which has the force of an article. 
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SlMOULAR .... 


1. 


3. 


5. 


7. 


9. 


11. 


13. 


14. 


15. 




o-mu- 


o-ma- 


e- 


0-tyi- 


.o-n- 


o-ru- 


o-ka- 


o-u- 


ku- 




o-m- 






o-ty- 


o-m- 

0- 












2. 


4. 


6. 


8. 


10. 


12. 


14. 


6.( + 14.) 


6. 


Plural 


o-va- 

O-Y- 


o-mi- 


o-ma- 
o-m- 


O-VI- 


o-tbo-n- 
o-tbo-fi- 
o-tbo-m- 
o-tbo- 


o-ta- 

10. 
o-tbo-n- 
o-tbo-n- 
o-tbo-m- 
o-tbo- 


o-u- 


o-ma-u- 


o-uia" 






■ 

16. 


17. 


18. 












o-po- 


o-ko- 


o-mo- 









Witb regard to tbe signification of tbe derivative prefixes of nonns, and tbe extent of tbe classes of 
nouns wbicb depend on it, names of persons only are formed witb tbose of tbe two first classes. 

Tbe class of a noun, wbenever it bas been practicable to ascertain tbe number of tbe class, bas been giren 
in tbe Vocabulary. It follows, from tbe nature of tbe subject, tbat we cannot here pretend to perfect 
ftccnracy; but tbe compiler bas used all caution in affixing tbesc numbers, and be believes be may hare erred 
on that side, rather than in tbe indulgence of conjecture. 
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CHAPTER III. 

ARRAN0B3IBNT OF THE VOCABULARY— OrDBR OP THE W0RD8. 

Engluik Column.'^To como now to the different vooabalaries. The first column oontfuns the English, 
and in the case of objects of natural hlstoiy, freqaentlj the Latin names. A part of this b translated from the 
Portngnesey one portioR of the rocabnlaries having been drawn up in that language, and another in English. 
A few words in the maonsoript were explained in Gkrman, and those appertaining to natural history mostly 
in Latin. The Portugnese words are occasionally added in the last column of the vocabulary, whenever it 
was thought advantageous. 

Lourenzo- Marques Column, — The second column contains the vocabulary of the language of Lourenso- 
MarqueSi the Portuguese settlement at Delagoa Bay. The son of an Italian, bom there, who was very 
slightly coloured, and not without education, but who lived exclusively with black women, wrote it in the 
presence^ and under the dictation, of Dr. Peters. It is distinguished by great legibility and accuracy. The 
manuscript is generally written with a consistent orthography, which induces the conclusion that this was 
not the first attempt of the author. This circumstance led me to exhibit the relation of the phonetic system 
in this language to that of the other known members of the Kafir Tf nana branch. 
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A small Tocabnlary of thiB Ungual existed more than fiftj years ago, published in ^ William White's 
Journal of a Voyage from Madras to Cidumbo and Da Lagoa Bay. With some aeoouot of the Mannen and 
Customs of the Inhabitants of Da Lagoa Bay, and a Vocabnlary of the Language. — London, 4to, 1800," 
p. 63, sqq. This rocabulary is greatly inferior to that brought home by Dr. Peters. It was thought^ 
however, expedient to incorporate it in this work, and nearly the whole is inserted in parentheses, and 
distinguished by the letters " Wh." The few words cited in Appleyard s Kafir Grammar (p. 57, sqq,) are 
also added. 

Jnhambane Column. — The third column contains the vocabulary of the dialect of lahambana. The 
manuscript of this portion was carelessly written throughout, and sometimes almost illegible; seme faidts naj 
therefore hare crept in. This vocabulary, like that of Lourenzo- Marques and the following one of S»iai% waa 
originally drawn up in Portuguese. The words given in K&lle*s Polyglotta Africana (XI. 6), as beloagnig to 
the Nydmban dialect, are added in brackets. In his introductory remarks (p. 16), K5lle dbaerves Ihat 
^ Nydmban is west of the sea, east of wu-Ng6nu, or ma-Ngiinu, where a different ianguage is vpAmu" He 
got this rocabulary from Tsdntam^o owd-Gig6hi (t.e., Tsintamel, son of Kig6hi), of Freetowa, boni lA thm 
town of Nydmavildne, which is about an hours journey from the sea, and where he lived to about Ida 
sixteenth year, when he was kidnapped by the ma Ng(inu, and, one month afterwards, shipped on board a 
Portuguese slave-vesseL He has been in Sierra Leone eighteen years, with twenty of his country people^ mm 
of whom he married." K5lle revised the specimens with him, and they needed no alteration. This warn 
done in the presence of one of his countrymen, all of whom left home very young. 

So/ala Column. — The vocabulary of Sofala, contained in the fourth column, is taken from a fiurly- 
written mannacript, which, I believe, was drawn up by an old Chinese or ladian, who had apeiit 4he greater 
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part of bit life in that country. He also gave Dr. Peters the oopj of a description of the interior in 
Portngaese rerses, composed by himself. 

Tette and Sena Columm, — In the fifth column we have placed the langnage of Tette, and in the sixth 
that of Sena. As I have already observed, they differ from each other dialectically only. This is not the 
first time that specimens of these dialects have been given. According to Appleyard (Gram. p. 61, d teq.), 
the French Missionary, Rev. T. Arboasset, met at Cape Town some natives belonging to the tribes of the 
nia-Zena* and Ko-Nyankue. Concerning the geographical position of the ma-Zena, he could only say that 
they probably lived between the Ko-Nyunku6 and the Makoa. One of the Ko-NyunkuS assured Mr. 
Arbonsset that he had been three or four months in one Arab gang before they reached the channel of 
Mosambiqne. Nyungtoe is the native name for Tette (cf. 673), and ko is the very common preposition, which 
is also pronounced huy and signifies ** to." Among the twenty words given by Appleyard, seven decidedly 
do not belong to the langnage of Tette but to the Makua. Such intermixture of dialects is found in most 
Tocabuhiries collected from natives who have travelled long distances in slave-gangs; and this should make 
Qs cautions in the use of such vocabularies, which must, in every respect, be inferior to those drawn up on the 
spot. 

QtuUimane and Mosamhique Columna.^-The words from the dialects of Tette and Sena, as well as of 
Quellimane and Mosambiqne, were inserted by Dr. Peters in a copy of the vocabulary printed with blank 
oolnmns for the Niger Expedition of 1842, and were therefore accompanied by explanations in English. 
There was also a Portuguese vocabulary available; it differed from the former in the orthography chiefly, 
thongh there were some variations in forms also. Both vocabularies are united in the same eighth column. 
* The Bhenish Missiouurj, Bev. H. Hahn, also met at Gape Town with some a^na^ as he calls them. 



INTRODUCTION. XtU 

Under the head of Qaellimane and the Makua of Mosambiqne, I hare also given^ in brackets, the words 
in KoUe's Poljglotta Afr. (XL 2 and 5) as belonging to Kirlman' and Mat^tan. In his introdnotory 
remarks (p. 15), Kblle says that he receiyed the Kinman' vocabulary ''from Frigu, or Mulatto Campbell of 
Macdonaid, born in the town of Mosadem^nku. He had been married ten years, when a treacherous friend 
enticed him on board a Portuguese vessel, where he was at once informed that he was a slave, purchased of 
bis friend. He has been in Sierra Leone twenty years, where he is the only representative of this tribe.'* 

Of Mitotan', Kbile observes, that it " is west of the sea, opposite the island of Omhibit, called Mas&mbik' 
by the Portuguese who possess it, and east of Kiiran." Kolle obtained the Mitotan vocabulary '* from Sifik, 
or Thomas Cole, of Campbell Town, bom in the town of Ndrubo, which is two dajs' journey from the island 
of Masdmbik', where the same language is spoken by the natives." *' MaULtan,** adds KoUe's informant^ '' is 
also spoken in Makda, Slifikiilu, Ollingwn, and Tok6ma. From NdrQbo he removed to the island of 
Masdmbik, in about his fourteenth year, to become servant to a Portuguese. There he was kidnapped on a 
farm by a Mohammedan, when he was about twenty-five years of age; and three years after this was brought 
to Sierra Leone, where he has now been for eighteen years, with ten conn try meu." 

Some words will likewise be found in the Mosambique column, inclosed in brackets, and distinguished by 
the letter H., which the Rev. Hugo Hahn, the first Rhenish Missionary amongst the Herero (or Cattle 
Damara), caught up from a Makua, in Cape Town. This native appears to have been from the country 
between Quellimane and Mosambique. Wherever Kblle or Hahn exactly agree with Dr. Peters* Vocabulary, 
this circumstance is merely indicated by adding the letters (K.) or (H.) 

Cap Delgado Column. — The ninth column exhibits the vocabulary of Cap Delgado. The Portuguese 
manuseript was tolerably distinct, but something inferior to that of Sofala. 
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Marawi (kUtann. — In tlie tenth eolumn tbe Maravi dialect appears. As alieady (^Merred^ it differs but 
Itttte from that of Tette. The roaanscript, from which this roeabulary is taken, was drawn np in German, from 
the diotatioa of a Maravi native. The numerals were obtained from another individaal of this tribe, who 
had long lired amongst Europeans, and with respect to whose trustworthiness the same considerations may 
i^plj as were suggested under the head of Tette and Sena. We cannot, on the whole, rely upon the MaraTi 
vocabulary so fully as upon that of the others, though even those are probably not without error; but i can 
say with confidence that I have used every exertion to attain accuracy. 

K0Ue*8 Mirawi vooaibuUry (Polygi. Afr. XI.) is also added here. In his introductory remarks (p. 15), 
he m^ that ** Mdrftwi is west of Ad§6w% or K6yao, and north of ma-Ngiklu. Kuyao is situated two months' 
joumoy to the west of Maslimbik, and its inhabitants are called V^iao in their own langnnge, but Adsdua^ or 
Adfftw% by foreigners.* Rdlle's informant was Mat^ke, or James Wilson, of Mac Donald, bom in the towa 
Ngdwa, where he lived till his twentieth year. " He has now been away from his home about twenty-two 
yeavB^ and has four countrymen in Sierra Leone," 

One of the natives referred to gave Dr. Peters the following information: ** Mnkiimbiire is the name of 
tlie river which flows from the Maravi territory to that of the Makua. The Lake Maravi contains fresh 
water, into which the river (what river t) empties itself. The MuTrate runs into the Liftio, which is the 
lai^f;est river. Four days are required to cross from one side to the other. On the other side (that is, 
opposite to the Maravi), is the country of the Ifikiaiia (Krapf's va-Hian, K5lle's V^iao in Kdyao), a people 
without fire-arms. Ny^ndya is the name of the river between the Maravi and the Ifiki|k4a (cf. Vocab. Q^&i 
%Wy The Ifikiaua and Mar£vi marry with each other, but not with the Makua.** 

Lad Column^-^To the last colunm I have eonsigaed all the other dialects concemiog which any 
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information was to be gathered from Dr. FeterB* papers. A list of them 10 appended to the alphabetical 
Index. The one most nnmeronsly represented here is the dialect of the island of Anjoane. That this 
language belongs to the great African family has been for some time ascertained; bat I am not acquainted 
with any vocabulary of either of the Comoro Islands more comprehensive than the one given here. Casalis, 
in his Etudes, &c, (p. 2), has about a dozen words. Those given here were collected by Dr. Peters during a 
week*s residence upon the island. I have only to add that ku-onevumbro means '* eastward" of the town, and 
dit9&ni " westward" of the same. 

The few words of the language of Manika which occur here would lead us to suppose that it is nearly 
related to the dialects of Sena and Tette. A short account of the method of reckoning, or rather of the 
monetary system, of this mining district may perhaps be interesting. They reckon in '' matikaSs,** three of 
which are equal to twelve dollars (36 sh.): 

1 dogodo = 4 matikaes, 

1 muromo (3. cf. 122) =2 matika§8, 

T tswefSgi = 1 i matikaes, 

1 tsafigo = 1 matikaes, 

magono matatn (6. cf. 1130), ie. 3 gonos = i matikals, 
1 gone (5.) = 1 tafiga Missafiga (a string of beads, cf. 813). 

Fiom Mb, the value of each may be easily calculated. 
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To these we may add the terms used for meaanring cloth in Sena and Tette. In Sena — 

1 ndindere = 5 or 6 Portuguese fi os, 

1 t8imp6te (7.) = 18 fios, 

] d(impwa = dC fios. 
In Tette— 

1 lupdnde (n. of. 1196 Su: 1182: 1133: 1159—1163 Inh.) = i cloth (panno), 

1 ilumpwa, or tf waho = I cloth, or 32 fios. 
Farther — 

1 kapiiti (13.) = 2 arms (bra^os), 

1 ardfa = 3 arms. 

Between Manika and Tette lies Baroe. Of its dialect we have only one word, which agrees with the 
Tette. The dialect of Makafiga is also identical with Tette in all the words we have. Beyond Tette we 
have a few specimens from Monomatapa, including Tsidima and the Munyaes, as well as from Zunibo 
(Munyaest), the farthest point which Dr. Peters reached. Still farther in the interior dwell the slave-trading 
tribe of the Movixa^ Maiza, or, as they are commonly called, Mbiza. More towards the east we find the 
Mudfan, with a vocabalary nearly equal in extent to that of Anjuane. In the Ytcinity of Sena the Maganye 
and Murambala monntains are also represented, and to the south of the same the Botoflga. The language of 
QaellimaBo appears to reach southwards at least as far Luabo, and it includes probably the dialect of BaroS 
also. 

I hare added to this column any remarks referring to the words in general. They are prinoipallj 
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Portuguese explanations, and references to other words of kindred signification or sonnd, or derived from the 
same root. 

The following notes will explain the orthography employed in the rocabnlaries; it has been modified 
from the system of Lepsins, to suit the exigencies of Eoglish typography. 

In the Towels, the Italian and German pronunciation is to be followed: 

a English " father," French " ame." 

& English " fan," German " mann," Italian " baHo." 

c English " name," " vein," French " donn6." 

g English ''men." 

i English " see," French " lit." 

t English " sin," French " fil." 

o English " no," French " fausse." 

5 English "from," German "von." 

VL English " rule," French " nous." 

fi English " foot," French " ours." 



Besides in iialie» — 



e English " fare," French "m^re," German "bilr." 
5 English " all," Danish " aa." 



Diphthongs, as "ai" (English ''mine") and "au" (English ^'honse**;, require no further explanation. 



Xrill INTRODUCTION. 

Sncb Mcented sylUblet bm I knew to be long are marked by the drcttrnflez-^^ otbers by the acate-^ , 
as " mak&si/' *' moTdnna." 

Tbe pronaneiation of the eoaoonants it in general the same as in English — 

8 English " sense," German " fliessen" 

f English " leal," German '' seele." 

y English " year," German " jahr.'* 

w English •' we." 

g (always hard) English ** gold." 

For English ''sh," as well as for German ''sch," the same character (9) is osed. Such compound sounds 
as English ''ch," in ''cheese," and "j," in "join," are dissolred in their elements, and, therefore, expressed by 
*'t9" and "d^"* A guttural sound, similar to the German and Scotch "ch," is represented by "j^." The 
*'ng," of English ''singing," is given by " fl." A more explosive sound of the " t" is sometimes indicated by 
"tt" 

For marking the aspiration of some consonants, as " t" and " k," an " h" is added. 

Three different aspirate Unguals^ probably resembling those of Celtic dialeciB(l), are represented by " hi,** 
«kl,"and"dhl." 

The Hottentot clicks are not found in these languages, but may perhaps occur in the very few Kafir 
words, added occasionally for explanation sake. I hare used the signs, established now in nearly all Kafir 
books, for these sounds, yi«. " c," " q," and " x." 

* This is hardly admisaibls U> an English ear. 



INTKODUCTION. XIX 

I cannot pretend to have always expressed the right pronunciation of a word, because, as obserred 
before, the manuscript followed in different parts the Portuguese, the English, and the German modes of 
spelling; and, in this regard, I was at a loss in a number of cases to know exactly in which style a word was 
written. 

I have to express my thanks to my friend Mr. Norris, without whose help this work could not have 
appeared. No more than three of the sheets were printed when I left Europe, and for the correction of the 
remaining sheets I am indebted to his superintendence. 

W". H. J. BLEEK. 
D'Urban, Port Natal, 
23rd May, 1855. 



THE LANGUAGES OF MOSAMBIQTIE, 
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THB LAIfOUAOSi OP MOSAMBiqUB. 






English. 


Lourento Marques. 


Inhambane, 


Sofala. 


Tette. 


Sena. 




a-muno 1. (monhee 


mutu (moTo, one) 


• • • • 


m^nttn^munttol. 


muntto, muntn 1., 




Wh.) 


1. cf. 1128: 49: 
59e 




cf. 94: 1067 


nja(?), cf. 950: 
980: 999: 1013 


2 Men, people 


a-ran o, a-va-vann- 
oa lava (these 
men) 2. cf. 1116 


• • • • 


vantn 2. 


▼ftnttn, vdnio 2. 


vinttu2. cf.l041: 
1415: 1652 


3 Man (K. 15) 


a-tonna 5, 


mohoma (n6na, pL 




muam(kna (mukik- 


muamuna (muku- 






wandna 2. K.) 




ro, great) 1., mu- 
akana (1) cf. 
1055 


ro, great 1.) cf. 
1055 


4 Male 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


mnamUna 1. 


5 Husband 


a-nnnad. 


• • • • 


• • • • 


muamunal.,mua- 
kana (t) 


muamUna 1. ef. 

74 


6 Woman (K. 


empsele (adnhall 




manakadsi 


muk&zi, mnkAze 


mukazil. cf. 75 


17) 


Wh.) 


841(£6i-g&de,p/. 
wawae&de K.) 




1., pL vakftzi 2. 
cf. 1121 




7 Female 


imjpsele 
wa-nsate, pi. a-va- 


• • a • 


• • • • 


mukftzi, mukaze 1 


• • • • 


8 Wife 


mualagadim, cf. 


manakadsi 


mukizi, mukftze 


mndri 1. 




Yasate 2. (wa- 


341 




(mnk(iro, great), 






nsaate, young 






1., pi. yak4zi 






woman Wh.) 






(wakuru, great) 
2.cf. 1055: 1121: 












1122 

















THB LANOUAOES OF MOSAMBIQVB. 



7 
8 



Quelltmane, 
muiitu 1. 

anta 2. 



muamuna 1 . (m61o- 
b6ana 1., pi. Ala- 
boana 2. K.) 



mnamuna 1. 



innidnDal.(in6i7^- 
na l.,'p^. &iy^a 
2. K.) 
• • • • 

mni&nna 1. 



Mosamhique. 

mutta 1. (H.), cf. 
1118: 913: 926: 
932: 1031: 1032 

atta 2. (H.) 



mulopu6na 1. cf. 
97:972(nmlupa- 
na, pi. alupana 
2.H.) 



mamanina 



matidnna (mnti- 
na 1. pi, atina 
2. H.) 

• • • • 
mnirie 



Cap Delgado. 

niuDU, muno 1. cf. 
88: 114 

wann 2. cf. 675 



muliime 1. 

m'lCime 
mttliime 1. cf. 9 

miika 1. 
miika 1. 



Maravu 



tniintol. cf. 1201: 
1225: 1232 

wdntlia2.cf.l059: 
1233 

'ntu-wamdnna (mo- 
anna l.,j9/.wdn- 
na 2. K.) 



wiung6-kwdta (a 

married man) : cf. 

1636: 1637: 37 Inh 

*nta-aiLkdze(fikus\ 

pi. wak&s' 2. K.) 



fikdz*ayu (tliifi w.), 
fikaz afig& (my w. ), 
kn-kwata fikazi 
15. (to take aw.): 
cf. 1107: 1113: 
1634-5-6-7: 1728 



Observations, 

Anj:m6ntul.— cf.lll3:1115: 
1121: 1122. 

cf. 1043: ni4. 
cf. 10: 37. 



(of animals): cf. 311: 315: 
342. 



cf. 9: 39: 68. 



(of animals): cf. 341. 
cf:39:41:68. 



b2 
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THB LAKOUAOBS 


OF MOSAHBIQOB. 






English, 


Lourenzo Marques. 


Inliamhane. 


Sofala. 


Tette. 


Sena. 


9 Widow 


• • • • 


Djiakttslro 


• m • • 


mamasiidaa 


mamosTfva 

* 1 


10 Widower 

11 Unmarried 

widower 

12 Bachelor 

13 Man or woman, 

whose child 
is dead 

14 Bride 


• • • • 

• • • • 

• • • • 


• • • • 

• * .* * 

• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 

• • • ■ 

• • • « 


• • • • 

• • « ■ 

• • • • 


1 

mnsitfe 

• • • • 

• • • • 


15 Bridegroom 

16 Father 

17 Mother 


tat^no (year f. T), 

cf. 1110 
mama-ne 


njiakwaloa 

nyaYe 

mai (his m.f) 


• • • • 

Uba 

mal (bis m. 1) 


• • • • 

baba, bab^se (his 

f.), cf. nil 
mama 


sanyambara-dzlna, 

cf. 897: 898 
baba» cf. 20 

mama 


18 Grandfather 

19 Uncle 


koko-ana 
rara-na 


• • • • 
nyiakolo 


• • • • 


bnta 
ba'ia 


mbuTa, of. 21 ' 


20 Father's bro- 
ther 


• • ■ • 


• • • • 


.. 


« • • « 


Uba, cf. 16 















THB LANOUAGBB OF MOBAMBIQUB. 





QueUimane. 


Jdotambique. 


Cap Delgado, 


Maravi. 


Ohservationa. 


9 

10 
11 


miuie 

■ • • • 


ukweli^ mulianua 

akwdi^ mulopu^Da 

• • • • 


miika wa knfuiri- 
rua na mulume 
1., cf. 5 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


cf. 1597: 6: 39. 

cf. 3: 1597. 
cf. 39. 


12 
13 


• • • ■ 

• • • • 


• • • • 
nama^usi 


■ • • • 






14 


• '• • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


(who has no name, por quern 
mSi e pai tem o nome, i.e., 
primeira filhal), cf. 897: 898. 


15 


• • • • 


• • ■ • 


• • • • 


• • • • 




16 

17 

18 
19 


baba 

uma 

mb6!a 
mb6uii 


titi(H.), cf.1107: 

1109: nil 
mama (H.), cf. 

1107: 1109 
tata 
UDjrawa titi, tata, 

cf. 23: 26: 28 


yAva 

mama 

• • • • 

• • • • 


a-tate, a-totoafiga 
(myf.), cf.1107 

vamai (his mo- 
thers f) 


cf. 19. 

cf. 1111: 22. 

cf. 19: 22: 84: 73: 82. 
cf. 16: 18: 22: 84: 73: 82. 


20 


• • • • 




• • • • 


• • • • 
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THB LANOUAOBS 


OP MOSAMBiaUB. 






English. 


Lourenzo Marques. 


Inhafnbane. 


So/ala. 


Tette. 


Sena. 


21 Mother's bro- 


• • • • 








mbuiay cf. 18 


ther 












22 Aunt 


.. 


.. 


• • • • 


buTa 


mama 


23 Brother 


• • • • 


dYaga 


• • • ■ 


mubare 1. 


mnbare 1. 


24 Elder brother 


• • • • 




ne-yandsi 


• • • • 


• • ■ ■ 


25 Younger bro- 


• • • • 


• • ■ • 


muuuknna 


• • • • 


• • • • 


ther 












26 Sister 


.. 


• • • •• 


• • • • 


mnbare 1. 


mnbare 1. 


27 Cousin 




molango 




• • • ■ 


• • • • 


28 Relative 


makuao (pi, ?)6.1 


mulongo wagu 


• • • • 


mubare 1. 


mubare 1., pi. 




cf. 128 Inh. 


(thyr.)l. 






abare ' 


29 Elder brother's 


. . 


a • • • 


• • • • 


. . . • 


niuan'afiga (thy) 


son 












30 Grandson 




• • • • 


• • • • 


musukuru 1. 


mudzuk urn (grand- 
child, niece, sis- ' 
ter's or younger , 
brother's daugh- 
ter) 


31 Great-grand- 


■ • . • 


. . *. . 


. . 


kasukuru 13. 


• • 


son 










L 















THB LANOVAGB8 OF MOBAMBiaVB. 





QueUimane. 


Motambique. 


Cap Delgado. 


MaravL 


Observations. 




21 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


cf. 22: 84: 73: 82. 




22 
23 


mbuia 
mutogoni^ 


unjawa mama, cf. 

23: 26: 28 
nnyawa, muDja- 

kuka, cf. 19: 22 


• • • • 
duMSgo 


. • • • 
mpj^afiga 


cf.l7: 18:19:21:84:73: 


82. 


24 


. * * * * 


a • • • 


• • • • 


• • • • 






25 


• • • ■ 


• • • • 


• • • • 


.. 






26 

27 

28 

29 


• • - • 

na-Tili, cf. 1129 
nbare w^hii (thy 

• ■ • • 


nnyawa, mnroko- 
raka,cf. 19:22 

• • • • 
unyawa, nn-mazi, 

cf. 675 

• • • • 


mlambu-^figo 1., 
pL walumba- 
6ngo2. 

• • • • 
dsama 

• • • • 


vardngo (&Rgtk, 
my8i8ter8?)2(?) 

• • • • 

• • • • 

• • • • 


cf. 1107. 

cf. 1100. 
cf. 36: 1107. 




80 


• • • • 


munila-a-ka (my 
grs.), cf. 1107 


• • • • 


• • • • 


cf. 1055. 




31 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


cf. 1055. 









THB LAXeUAOBB 






' 


EnglUh. 


Lourento Marques. 


Inhambane, 


Sofala. 


Tette. 


Sena. 


32 InfftDt, little 

chUd 

33 Newborn child 


intsofiguana 9. of. 
1058: 1059: 1068 
(tongua, boy 
Wh.) 

• • • • 


• • • • 


fipwere 

• • • • 


• • • • 


• • ■ • 
■ • • • 


34 Baby 

35 Child, whocan 

talk 

36 Child, son, 

daughter 


• • • • 

wana 1. (lusaane 
Wh.) 


• • • • 

• • • • 

muana I. cf. 83 


« • • ■ 
• • • « 


• • • . 

muaoa 1. cf. 704 


. • • • 
• • • • 

muAna l., pi, wa- 
na 2. . 1 


37 Youth, boy 


wa-ndisanyana 


tfikwatana, of. 5 
Mar. 


mununbnana 


murumbuana 


mupara 


38 Danghter' 

39 Maid, girl 


wana lo-wanuar 
nyanal. cflllT 

wanuanyana (wan- 
houyane Wh.) 


tfagadmna, cf. 341 


• • • • 
muBwana 


• • • . 


.. 1 
1 
psikana 


40 Young girl 


• • • • 


• • • • . 


« • • • 


• • • • 


• • • a 




• 











THE LAVOITAGSB OF MOSAXBiaiTB. 





Quellvmane, 


MoKLfnbique, 


Cap Delgado, 


Maravi. 


OhservoJlwnB. 


52 


• • • • 


• • • • 


maana matdto 1. 


• • • • 


cf. 1059. 


33 


■ • • • 


• • • • 


« • • • 


maana wakdnda 1. 


cf. 1643. 


34 


• • • • 


• • • • 


• ■ • • 


Wta 




35 


• • • • 


• • • • 


a • • • 


madna wakafi6no 
L 

• • • • 


cf. 1059. 


36 


maana 1. 


mnanarihuane, ma- 


maana 1« 


cf. 29: 38: 40: 246: 576. 






na-muane (ma- 












ana l.y pL ana, 












ana-nmaDi 2. H.) 








37 


mnpare 


mna-malopnAna 
baleH.) 


kisimanna, cf. 39 


fikiwdndxe, nja- 
mata 


<£3. 


38 


• • • • 


.. 


• • • • 


• • • • 


cf. 1117: 36: 39. 


' 39 


« • • • 


mua-mudli (mu- 


kisimana (muka), 


nama^li, kinkdzi 


cf. 6: 8: 9: 11; 36: 41. 






namtiana 1 ., pL 


cf. 37 


7., kankdzi 13. 








anatiana 2. H.) 




cf. 936: 938: 
958: 966 


• 


40 


mnana-bara 


• • • • 


• • • • • 


• • • • 


cf. 36. 








THB LAKOVAOU 


OF MOflAMBXaiTB. 






Englidi. 


L(mrenzo Ifarquu, 


Inhambane. 


So/ala. 


TeUe, 


iS^o. 


41 Full grown 

girl 

42 Prostitute 


• • • • 


.. 


• • • • 


• • • ■ 


• • • • 


matsnfigua 


• • • • 


.. 


kahLnga, of. 82 


rakw^re 


43 Thief 


kamba (jeeva; 
cubaw, rogue, 
Wh.) 


baffd 


imbdva 


baba 


babft 


44 Traitor 


■ • • • 


• • • • 


• • • • 


pAndo 


• • • • 


45 Intriguer 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


46 Priest, friar 


• • • • 


kwima 


kaaiai 


kasesi 


kasesi 


47 Singing man 


■ • ■ • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


pempa5.9pZ.iDa- 


(ambulatory) 








• 


pempa 6. cf. 409 


48 Buffoon 


maboiigve (p2.t) 
6t 


• • • • 


• • • • 


dtfmbe, piziro, of. 
953 


ddmbe 


49 Prophet 


• • • ■ 


mntn-a-pats^ni 1. 


• • • ^ 


tfizuuipi 


• • • • 






of. I: 600:' 1687: 


• • • • 




• •* • • 






665 








50 Soothsayer 


• • • • 


• • • ■ 


• • • • 




kumbaTasa (verb?) 


51 Sorcerer 


a-noi 1. 


doi-m 


mur6i 1. 


fitl " ' 


mfiti i 


52 Rainmaker 


• • • • 


• • • • 


• • • ■ 




injakwawa 


53 Priest, priestess 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


54 Woman who 


• • • • 


• • . • 


• • • • 




• • • • 


baptizes the 






' 




1 


child 










1 















TBB LAMOUAOES OP MOflAMBIQUB. 



IJ 





QiulUmane, 


Moiombique. 


Cap Delgado. 


MaravL 


ObtervaHoM. 


41 


nainaala 


• • • • 


. . 


• • • • 


cf. 8: 39. 


42 

43 


rikwdre 
mbava 


• • • ■ 


• • • • 
mufyi, uiya (he 
steals) 


• • • • 
Dj^ungo 


cf. 1316: 882. 


44 

45 
46 
47 


• • • • 

• • • • 

• ■ • • 

• • • • ' 


• • • • 
imadna-mndna 

■ • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 

• ■ • • 

• • • • 


■ • • • 

• • • • 

• • ■ • 

• • • • 


(P. padre, frade). 
cf. 1461. 


48 
49 


• • • • 

• • • • 


bat<k6k 

• • • • 


• • • • 

• • « • 


• • • • 

• • • ■ 




50 
51 
52 

53 
54 


• • • • 
mukwirre 1. 

• • • • 


mukwirri 1. 
• • • • 


mpsAwi 

• • • • 


mol&-u1&, inol&-o]& 
6ifi&!iga(7>;.?) 10(1) 


cf. 838. 

(hereditary chiefs, who are 

blamed when no rain falls), 

cf. 71. 
(they attend to the sick also), 
cf. 1643. 
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THB LAMOUAGB8 


OF MOSAMBIQiUa. 






English. 


Lourenzo Marques, 


Inkamhane. 


Sofala. 


TeUe. 


1 
Sena. 


55 Physician, 
doctor 


.. 


• • • • 


• • • ■ 


zifigafiga {j>l.) 10 


uganga 9., pL 










zifiga&ga 10. 


56 Surgeon 


lo-a-kodiaa 1. of. 
1435: 1117 


inyanga 9. e£ 835 


bed,e(») 


• • • • 


.. 


57 Dead bearers 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


57aGraye-digger6 


. • . . 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


576 Person who 


• ■ • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


injammbe 


pnts the cof- 












fin into the 












grave 
58 Blacksmith 


• • • • 




• • • • 


• • • • 


furio ntari 


59 Carpenter 


• • • • 


• • • • 


.. 


DMsiri wa-knsem^- 
mfti 1. 


mns6me wamiti 1. 


60 Cobbler 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


kcH^ce 


61 Working man 


ane-emtamo 


• • • • 


• ■ • • 


• • • • 


• • • • 


62 Trader, mer- 


• ■ • • 


• • • • 


• • • • 


mnBambAM 1. 


mnsambase 1. 


chant 












63 Hunter 


• • • • 


• ■ • a 


mnpara 1. 


>pira (p/.t) 2. (t) 


• . • • 


64 Farmer, pe&- 


• • • • 


» • • • 


• • • • 




mnsinsi 1., fl 


s&nt 










asinsi 2. 


65 Chief of the 


• • • • 


• • • a 


• • • ■ 


• *. • • 


fumo, kadzambo 


peasants 
66 Subject 










, 


• • • • 


• • • ■ 


• • • • 




• • • • 


67 Freeman 


• • • • 


mutefiga, cf. 357 


.. 


furo, mfura, cf. 
1432 


mfuro, c£. 1529 

1 


L 


• 











THB LAM0UA0E8 OP lf08AMfiI<lVB. 





QtuUimane. 


Moaambique. 


Cap Delffado* 


Jdaravi, 


Observations. 


^55 
66 


inafigft 0. 

• • • • 


t^nto, makolokftna^ 

makalnkana 
mukulakanna 


mut^bibii 


8i&dfiga(p;.1) 10(?) 


• 


57 

57a 

57b 


• • • • 
« • • • 


• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


d26g'ru, cf. 1225 
wa(&6gru,cf.l225 
• • • .• 


(who eate and offers to the god) 
(they lament, weep, eat fowls) 


58 
5i) 




• • •.• 
ealdmalla 




• • • • 

• • • • , 


cf. 539: 541. 
cf. 443. 


60 
61 
G2 


•,• • • 


• • • • 




• • • • 


cf. 1248. 


63 
64 


. . . 


• • • • 




• • • • 


cf. 460. 
cf. 260. 


65 




.. 




• • • • 


cf. 78: 80: 75.. 


66 
67 


mfaro 


iml-raTo 




• • • • 

• • • ■ 
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THB LAMOUAGES OP MOSAMBIQUB. 



68 Slave 



f9 Captive 

70 Chief of the 

captives 

71 Hereditary 

chief, who 
fixes the 
boundaries 

72 Assistant of 

the Nyak- 
wawa 

73 Superannuated 

Njakwawa 

74 Captain 

75 Assistant of 

the captain 

76 Captain (or 

his assistant) 
in his old 
age 

77 Councillor 



L ourento Marques. 

ndndal. cf. 1054: 
1641 



Inhambane* 
pambim 



Sqfala. 



• • • • 



• « • • 



• • • • 



Tetie. 


Sena, 


musa-kazi 


mosa-kaxi 


• • • • 

• • • • 


fikonda 
sedfikonda 


• • • • 


njakwawa 

1 


• • • • 


tongahika 


• • • ■ 


buia-dziko 


• • • • 

• • • • 


mnnoniamboy cf. 

d: 5 
mukasdmboy cf. 6 


• • • • 


fur6kwa, pL ma- 
furiikwa 6. 



THB LANGUAGES OF VOSAHBiaiTE. 



1/ 



-68 
69 


QiuUimane, 
madira 


Mommbique. 

mii6are(inQkole3., 
pL mikole 4. ser- 
vant) 


Cap Delgado. 


Maravi. 

• • • • 


OUervaHoM. 
cf. 6: 7: 8. 


70 


• • 


• • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




71 

72 
73 


• • 


• • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


(who is also blamed when no 
rain falls), of. 52. 


• • 

• • 


• • 

• • 


• • • ■ 

• • • • 


• • • • 


• • • • 

• • • • 


cf. 18: 19: 21: 22: 84. 


74 
75 


• • 

• « 


• • 


• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


(supreme authority in the 

Pra9a),cf.676: 80. 
cf. 80: 65. 


76 


•• 


• • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




77 


• • 


• • 


mulapa-gdno 


• • • • 


• • • ■ 
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TRB LANOUAOB» OF MOftAJCBiaUB. 



English, 

78 Headman, 

chief 

79 Court of jus- 

tice 

80 King 



81 Petty king 

82 Queen 

83 Prince, noble- 

man 

84 Landlord 

85 Master, pos- 

sessor 

86 Host 



87 European (f), 
white man 



L<mrenio MarqueM, 



> • • • 



a-hose 9. cf. 84 



a-hose-ako (thy 
l.)>cf..80: 1109 



Ifikamhane, 
nyiamo, of. 84 
• • « • 
fummn 



osi amayate 



muanafumii 1. of. 

36: 80 
nya amo (P. amo), 

cf. 78 
muni 1. 



Sofala. 



( • • • 



• • • • 



fe-kadfi 



Tette. 



fumo 



mambo 1. 



mukarAnga., cf. 42 

muffnda I. 

(buYa) 

mn^e 1. 

kambaradsa (per- 
haps P. oamara- 
da), cf. 91 



Sena* 

fumo (ohief of tke 

Foro) 
botonga 

mambo 1. 



mnsinda 1., pL 
mafinda 6 



mnoie !• 

tawataw% ef. 84 I 
CD. I 



• • « • 



TllK tANOUAGES OP MOSAMBIQUB. 



78 
79 
80 

81 

82 

83 

84 
85 
86 

87 



famo 



mambo I. (re, pi. 



mambo wa^mulan- 
na 1. 



we dffHa (yoa 
bosti), cf. 1097 

(m&zukn, pi, y6-* 
suka K.) 



Mosambique, 
Damunu, tsea 



mUwe I. (1) (K. 
pL abewe) 

muene 1. (mneni, 
pL aroaeni 2. 
H.) 

sarima^ puYa mii- 
banno, cf. 84 

ab<fwe(;>;.1)2.(f) 

ba!a, cf. 82 

muanene 



makuftga,cf.l483 
(fikunya, pi. a- 
k6nya K.) 



Cap Delgado, 



tseke (P. xeque) 



mfaldme 



mutwau 1.^ cf. %e 

Sena 
maeDj^-we 



musiifigwe (t), cf. 
1886 



Maravi. 



mfumo (ye-i-kuru, 
is great), cf. 
1055: 1635 



makev&na 



woyela, pi wa- 
Dth6yela^ K.) 



Observations, 
cf. 65: 80 
(P. Foro) 
cf. Ui 74: 75: 78: 82: 83 

cf. 85 

Mads: nebanda. — cf. 6: 7: 8: 
18:* 19: 21: 22: 84 

cf. 81 

cf. 18. 19: 21: 22: 73 

cf. 81 
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THB LAKOUAOBB OF MOSAMBiatTB. 



Engliih, 

88 Stranger, pil- 

grim (K. 25) 

89 Euemj 

90 Friend (K. 25) 

91 Comrade 

92 Person of the 

same age 

93 Neighbour 

94 Body 

95 Bone (K. 53) 

96 Blood (K. 55) 

97 Vein, pulse 

(K. 53) 

98 Nerve (K. 53) 

99 Skin 

99a Skin of an 
animal 



Lourenxo Harqties, 



ana-kolore 



mirre, cf. 154: 

203: 958 
Tambo5. {pL ma- 

rambo6. Appl.) 
ingate 



inthe-e 



Inhamhane. 

tnfumbo (mfomba, 

pi. wafomha K.) 

vfilAla (pL 1) 2. (?) 

(nyd-kuldhi K.) 



Sofala 



giyilli 7. 

gikogdllo (kir4rabu 
7.^/.zir&n]bQK.) 

muloba, mulopa. 
cf.l436(ndhaK) 

musiba 3. (nziha, 
pi. miziba 4. K.) 



tsogi (d6wo K.) 



mnvirid. cf. 



1402 



Tetie. 
mor^ndo 1. 

• • • 
fa'^muare 
cf. 86 



tupi (ra mnntn) 5. 

cf. 1 
fQpa 5., pL mafu- 

pa 6. 
mardpa 

mxudngo 

osifigo 

kanda 



Sena. 
ninr^ndo 1. 

• • • • 

I 
fa-moare 

I 

• • • • 
mnkonia I 

mnandakani 

maniiMgo 6. cf. 

1062 
fupa 5.ypl. niafu 

pa 6. 
mnrdpa 

ndsifigo, cf. 5^b 

udzifigo 

kanda 



TOR LANOtAOES OF MOSAMBIQtJB. 
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Queliimane, 


Ifosanibique. 


Cap Delgado. 


Maravi. 


Observations. 


88.. 


mni^ndo 3 . (miile- 


m'mallapo (mul^to, 


muno-wakiindsa 


(mul^Ddo 1., pi. 
wal^ndo 2. K.) 


cf. 669: 1502: J76: 177 




to, pi aleto K.) 


pL al t<» K.) 


1. cf. 1: 1682 




89 


po8Taga(my euJ) 


ana-makiifiy m'mal- 


mui-w^Dgo (my 


bwuang&(myen.?) 


Anj: adui (Ar ).— cf. 1107' 




9.(?) 


lapo 


en.)l.cf.9n2:070 




878 


00 


maro (inalo^ pL 


tnu<^tbi, muete (td- 


mpaUni 


bu-enseranga (my 


Anj. mansani-wdngu (my fr.) 




toalo K.) 


mo^ni K.) 




f. 1) (bo^nta' K.) 


1.— -cf. 884: 1107 


81 


• • • • 


mulopoana 


• • • • 


• • • • 


cf. 3 


82 


• • • • 


• • • • 


• • • • 






83 


• • • a 


wataxDanna 


.. 


• • • • 




94 


manpngo 6. 


iriitu, irruto 


muiri 3. 


• • • • 


Muds: mudsitnmbo.— cf. 851 : 
852: 1271: 1272: 1341 


95 


kuva (likuwa 5., 


niknya 5., pL mar 


kofigAlo 5., pi. 


(pfupa, pL mafa. 
pa 6. K.) 


cf. 171: 176 (Muds): 274 




/>/.makuwa6.K.) 


kuva 6. 


makongolo 6. 




96 


murdva (mulow^i 

K.) 
maaiped.Cmtid^ids', 


ipome ^epume K.) 


dama (Ar.) 


mudze (mu&zi K.) 




97 


mitfka(pZ.)4.(Dti 


misipe (pi.) 4. . 


ndz^mpa (nts^mpa, 


cf. 726: 727: 456 




/^/.medsideU.K.) 


ga,/7/.inetiga4.K.) 




pi. mitsempa K. 




98 


• • • • 


xnatika 3., pL mi- 
tfka 4 


• • • • 


.. .. [4.) 


cf. 726: 727 


99 


tembe (likugu K.) 


nikAli (pi. inakuli 


eamb^la 


kun go (tApi 5. K.) 




99a 


• • • • 


itifbe [K.) 


• ■ • • 


• . . • 


1 c 2 















TUB LAKOVAOBS OF MOSAMBXQUlk 



EngliA. 


Lourento Afarques, 


Inkambane. 


Sqfala. 


Tette. 


Sena. 


100 Leather 


• • • • 


• • • • 


doTO (shield f) 


• • • a 


• • 


101 Hair (K. 31) 


mieise (pi.) 4. 


miidada (nstsi, pi, 
mitfiBi K.) 


vadfi,cf:i05:141 


totsi (h. of the 
head) 


tolai 




(^is8 Wh.) 






102 Plaited hair 




• • • • 


• * • • 


k • • « 


mabandvs 6. 


103 Manner of 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


t • • • 


IIJ&IMO 


dressing the 












hair 












104 Manner of 


• • • • 


• • • 


• • • • 


• • • • 


t^iango7.(f) . 


cutting the 












hair 












105 Hair of the 

genitala 

106 Hair of ani- 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


uiftTiiii tf. 


« * ♦ • 


mi^ise {pL) 4. 


motado 


• • • • 


uflve 


u/iaH. 


mals 












107 Hair of the 


• • • • 


• e • • 


• • • • 


• • • • 


oz^e 


tail 












108 Mane 


tintsTe 10. (t) cf. 
112: 113 


e • • • 


• • • • 




mu^iu^re 


109 Head (K. 29) 


inkloko 9. (sMko 
Wh., Bhoko 


mnhugfio (n^ofigo, 
pi. mi^Qfigo 4. 

givobo (mbAmo, 


mn^oro 


masdro 


mosoro 


110 Forehead, 


Appl.) 
• • • • 




tikamft 


nkope 


front (K. 




pi. taimbtfmo 5.) 








31) 













TIIK LANGUAOSB OF HOBAUBHUTB, 





Qttellimane. 


Moiamhique, 


Cap Ddgado. 


Maravi. 


ObservaJtiom, 


100 
101 

102 
103 


ntUi'(miirit'k.) 

• • • • 

• ■ • • 


kattaka 

ikardri (dsa), cf. 
118(mehiH.) 


• • • • 
nyuiri {pL) 


• • • • 
tslBi (h of the 

head) 5. (tfifse 
K.) 

• • ■ • 


cf. 106: 517 

(tied with a sort of bark) 


104 


.. 


• • • • 


.. 


• • 




105 


• • • • 


• • • • 


• • « 


• • • 


of. 105 Sof. 


106 


• • • • 


• • • a 


njairi {pi.) 


.. 




107 


• • • • 


• • • • 


.. 


• • • • 




108 


• • • • 


.. 


lus^sera 


• • • • 




109 
110 


innrro (miira K.) 
nkSre (kdwe K.) 


murrii (H.) mdru 
8., pi. ra^ru 4. 
K.) 

lud^i (H., eyudsi, 
/?/. iyud^iK.)* 


kisua 7. 
pats^nye 


DtA (fitf) K.) 

patsipi^iiii (mpiiini 
K.) 


Mods: uiat6e 3. — 
cf. 112: lid 
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TUB LAKOUAOBS 


OF MOSAMBiaUB. 






£fiSfluh. 


Louremo Marquts. 


Inhambane. 


Sofala. 


Telte. 


Sena. 


111 EyeCK. 33) 

1 12 Eyebrow 


tiklo5.,(»Z.B.115) 
(teesho Wh., 
tihlo Appl.) 

mikoe 


mahio (pi.) 6. (di- 
c5 5.,i>/. ni&z5 6. 
K.) 

akubi-m 


df isso 5.) pL measo 
6. 

sTe 


dzSso, ziso 5., pi. 
luAao 6. cf. 994 

nsTe 


diso 5., pi. in&^ 
6. 

nsTe 


1]3 Eyelash 


a-inesie 


difi 5. (1) 


.. 


fikope 7., pL psi- 
koped. 


neie 


114 Eyeball 


.. 


.. 


.. 


boni (perh. seer, 
of. 1385) 


• • • ■ 


115 Pace (K. 31) 

116 Cheek 


a-maklo-ene (in 
the eyes) 6. 
• • • • 


(miso-n K., i.e. in 
the eyes) 
• • • • 


• • • • 

• • • • 


nkope, nj^ope 

piita 5., pi. mapii- 
ta 6. 


• • • • 

putu 5,, pi. n»- 
puta 


117 Chin 


• • • • 


• • • • 


.. 


sidcva 7. 


tfidtfvu 7. 


118 Beard 
1 1 19 MuBtaches 


indefo 9., pi, a- 
tindefo 10. 
• • • • 


gilido, cf. 1443 
• • • • 


• • • • 


d^fu 9. 

devvL, zakusArn 


dfbvu 9. 

.. 1 


120 No8e(K. 33) 


a-n6nfo 9. (nura- 
pho Whj cf. 
523 


tomfu-m (tdmfu, 
pi. titSmfu K.) 


miro 


puno 9. 


puno 9. 



TUR LANQUAQES OF MOSAMBIQUB. 





Quellimane, 


MoMmhique, 


Cap Dtlgado. 


Maravi, 


Observalians 




Ill 

112 
113 


Uto 5., pi, njfito 6. 
lito,;^^.m^toK.) 

nsTe 

• • • • 


nito 5,y pi. m^to 6. 
(H.), cf. 113: 
115: 1340 

nikiki 5., pi, ma- 
kiki 6. 

nikiki na nito 5., 
pi. makiki a me- 
to 6. cf. Ill 


riso 5., pi, maso 
6. cf. 114 

ope 

fie 


mAsu, mdso (»/.) 
6. cf. 1270 (tsi- 
so.;?/. m&so K.) 

kfikdpe 7. 


Muds: m4?so (p^ ) 6.— cf, 1629 

cf. 113: 115 
cf. 112: 115 


114 

115 
116 


• • • • 

(6-niet6-ni K. ie. 

in the eyee) 
gugo 5., pi, mar 

gugo 6. 


wit6 14 (ek(5we, 
pL ik<Jwe K.) 

nrama 5., />/. ma- 
rama 6. (tsitama 
H.) 


muno wa maso 
(i.e., man of the 
eyes), cf. 1: 111 
• • • • 


(mni&so K ) 
masaia (pi.) 6. 


cf. Ill: 112: 113 




117 


ilda 


ir^ru, irero 


kirtl>va 7. 


.. 






118 

119 


debva 9. 


ikarari Jza reru, cf. 
101 (ereru H ) 


dtVu 9. 


d66vu 9. 
de6vu 


Muds: deii 9.— 




120 


pdno 2. (K.) 


ipiila 9., cf. 574 
(epuna, pi. ma- 
puna 6. H.) 


mfila 9. 


pund 9. (K.) 


Muds: lupilla 11. 
1569: 873 


(1).-cf. 
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English. 

121 Ear (K. 33) 

122 Mouth (K. 35) 

123 The mouth is 

dry 

124 Lips 

125 Upper lip 

126 Under lip 

127 Tongue (K. 

35) 

128 Tooth (K.3:i) 



129 The front 

teeth filed 

130 Elephant's 

teeth 



Lourenso Marques. 

(gerea Wh., ingle- 
be Appl 9.) 



nomo (nomo Wh.) 
3. 



(anahasee Wh.) 



redime (loodjim 
Wh.), cf. 902 

tinyo o,,pl. a-ma- 
tmyo (menho 
Wh., matinyo 
Appl.) 6. 



Inhamhane, 

dsey^ 9. or 10. 
(ni^vtf, pi. tinjs^- 
reK.) 

HkanA 5. (gif6fa, 
pi. Bi^fxt K.) 
• • • • 

gioffa 



lilime (ndinii, pL 

medinii K.) 
likwaho 5,, pi. 

makwao 6. cf. 

202:28L.M.(dt. 

no, pi. manoK.) 



makwao a-infol- 
fo 6. cf.'202 



So/ala. 
indfere 9. 

muromo 3. 



rurimi 11. 

zino 5., pi. meno 
6. cf. 845 



TeUf. 

kuta, pi. makAta 
6. 



muromo 3. 



miromo 4. 



rirtmi 

dxtno 5 , pi. mk- 
nu, m&no 6. 



Sena. 

kuto, pi. makttta 
6. of. 990 



muromo 3. 



miromo 4. 



rirfmi 

dzino 5 , pi. nu- 
nu 6. cf. ]o78 



tfiaso, cf. 200 



THE LANGUAGES OF MOSAMBTQUF.. 



Quellimane. 



121 

122 
123 
124 
125 
126 
127 
128 

129 
130 



Moiamhique, 



lam 5., pi. mam ni^m, niaro 5., /)Z. 
6. (Kbara,/?/. m^- mara, maro 6. 



baro K.) 



mulomod 



A.) 



lilimi (£Mine, pi. 

maldme K.) 
zino 5., p^. mena 

6. (lino, pi. mS- 

d6K.) 



(kutn, pL matu 

6. H.) 
i'A-no ^yano, /?/, 

(jano K.) 
malago a-ug(ima 

6. 
inlako {sng,) 5,, 

pi, malago 6. 



inlimi (lilnmi, pL 
melami 6. H.) 

ntno 5., /?/. m^no 
6. 



mnm a-t#po 6. 



Cap Delgado, 

sikira 5., p/. ma- 
sikiru 6. cf. 
1359 : 1360 : 
1364: 1365 

k&iijiia 



kan jua dsa-df &lii 

kanjDa d^a-eini 

larlmi 11. 

rtna 5., pL menn 
6. 



rinn rariiembu 5., 
m^nu a*nem-> 
m 6. 



t 



Maravi, 



makiitu {pi.) 6. 
(kiitu,/>/, maku- 
tu K.) 

molomd 3., pa-kd- 
moa (pi, m\t6m- 
.. [m6 4.K.) 



ISrume (liriimtf 5., 
pi, mar6nitf 6.K.) 

m^DU [pL) 6. (tsl- 
no 5., pL m&Du 
6. K.) 



npdna 6. 



Observations, 



Muds: makutu {pL) 6. 

Muds: muktoua.-— cf. 1579: 

124: 125: 126: 133 
{%,€,, to wonder) cf. 1008: 1352 

cf. 1579: 122: 123 

cf. 1067: 1687: 122: 133 

cf. 1C89: 122: 133: 181 

Zumbo: meno {pi,) 6. — 



cf. 128: 200. 
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TUE LANGUAGES 


OF MOSAUBiaUR. 






Engliik, 


Laurenzo Marques, 


Inhambafie. 


So/ala. 


TetU. 


JSena, 


131 Ivory (K. 


.. 


enfolfo 9. (dSna 


njanga 5. (?\ or 


munj^iiga 3., pL 


munysiiga 3., /^ 


137) 




da-ntfi6f' K,) 


minyafiga (pi.) 4. 


minyafiga 4. 


minyafiga 4. 


132 Gum 


• • • • 


• « • • 


> • • • 


• • • • 


• • • • 


133 Interior part 


• • • • 


• • • • 


• ■ • • 


• • • • 


ma-kanoa 


of tbe mouth 












134 Palate 


.. 


• • • • 


• • • • 


kuzura kwa-mo- 
romo 16. 


• • • • 

1 


135 Tliroat(K.37) 


• • • • 


(nkdlo, pi. mekdlo 


• • • • 


kdBl 


V6n 1 


136 Windpipe 


• ■ • • 


..[K.) 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


137 Neck (K. 37) 


eiik6Ilo 9. (nam- 
mou Wh , in- 
hamo Appl. 9.) 


tammo 9. (1) (nsA- 
naga-nk($lo, pi. 
meflanaga-fik^Io 


miuapa 


kdsi 


j^od6ro 

1 


138 Nape 


•• • • • 


gikotto [K.) 


.. 


ku figdta 


. . ] 


139 Back 


niakadhla (thaco 
Wh.) 


muabo 


• • • • 


ka-mbuyo 


ko-ndiiri 


140 Behind the 


. . 


■ ■ 


• • • • 


• • • • 


• • 


back 












141 Shoulder (K. 


• . • 


(kata, pi. niak&to 


fud§i, cf. 101 


p^wa 


• • • • 


39) 




6. K.) 








142 Breast, chest 


tsifava 7. (cbep- 


(kifuwa, pi zifu- 


fifua 7. 


tsif6a 


<lidi 


(K. 47) 


houva Wh.) 


wa K.) 








143 Female breast 


(mabellea (pL) 6. 


(tsombo, pL di- 


• • • • 


z6ku 5., pi. ma- 


• • • • 


(K. 47) 


Wh.) 


tsdmbo K.) 


z(iku €. 

















TUB LAMQUAGBS OP MOSAMBIQUB. 



131 

132 
133 

134 

135 
136 
137 



138 
139 
140 
141 
U2 
143 



Quellimane, 
(miinjanka 3. K.) 



likotte {pi. mak6ti 

..[K.) 

kod6ro(UkdtiK.) 



diioi 
ko-Dduni 
(rtiiri,/?/. vituri K.) 
zon^e 
(lib^e, pi. oiab^le 



Mosambtque. 

it^pu (minyiiga wa- 

t^gbo K.) 
uhini-ui 



isieo (niilo K ) 
nikuldgo 5.(?) 
kor6-niShi, isieo 

(edgo, pL Idigo 

K.) 
(mokoe 3., pi. mi- 

koe 4.M.) 
iddii 

iduli 

(eturi, pL niatiirl 

6. H.) 
itega 

(nibele, pi. luabl- 



Cap Delgado. 



fifigo 

ka-lok6§i 
ka-miu£igo 



pa-moTo 



Maravi. 

miny^iika (vL) 4. 
(nyiafiga K.) 



(kdsi, pL makdsi 
pa-mei'6 (k6i 



..[K.) 
kdsi K.) 



pa-nj^ofigd 
kQ-mbuyu 



pa-ndzAna (pos*, 
pL mapos' 6. K.) 
parnttma^ cf. 935 

b^re 5., pi. mab6re 



Observations. 
cf. 202: 282: 200 

cf. 122: 125: 126 

cf. 122: 123: 1067: 1687: 

1688: 1715: 600 
cf. 137: 138 

Mudf: lakozi. — cf. 135: 138 

cf. 135: 137 
cf. 1684: 1718 
cf. 1684: 1718 



cf. 148: 853: 146: 841: 847: 
1566: 1340 
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THB' LANGUAOBB 


OP MOSAMBIQITB. 






Knglisk, 


Lourenzo Marques, 


Inhambane. 


Sofala. 


TfUe, 


Sena. \ 


144 Bosom 




• • • • 




nyaka-tetlma 


• . « • 


145 Belly (K. 49) 


kurre(couzieWh.) 


gimimba (m^mba, 
pi. timemba K.) 


mimba 


mimba, cf. 849 


mimba i 


146 Stomach 






moTo 8. 




• • • • 


147 Paunch of 


• • • • 


• • • • 


• • t • 


9tpfu 


• • * • 


ruminating 












animals 










1 


148 Heart 


imbilo 9. 


minyo 


moio 8. 


muttmad. cf.l358: 
1355 


mut(ma, motimt 
3. ef. 972: 976 


149 Lung 


mahasa (pL) 6. 


matati (pL) 6. 


madsddfu (pL) 6. 


mas^ppt {pi.) 6. 


1 
masa^a (pi.) 6., 
maf^fa {pi,) 6. 


150 Liver 


t^evindo 7. 


libindi-m 


sirdpa 7. 


sirApa 7. 

n jaka-rw^mba, cf. 


§ir6pa 7- 


151 Spleen 


■ • • • 


• • at 


band^mua 


• • • ■ 










144 




152 Bowels, in- 


(mammbu 6. 


.. 


• • • • 


utikmbo 


• • . . 


testines, en- 


Appl.) 










trails 












158 Side 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• . • ■ 


k(inda 


154 Rib 


timere (pt.V) 10. 
(f), cf. 94 (im- 
bambo Appl.) 


tsafanano (mb&TO, 
pi. timbaro K.) 


bdTU 


• • • ■ 


bdbvo 















THB LANGUAOBS OF HOSAMBIQITB. 





Quellimane, 


Mozambique. 


Cap Delgado, 


MaravL 


Observations. 


144 


• • • • 




.. 


• • 


cf. 151 


145 


mimba (erugiilu^ 


irdgula, irriikulo 


mimba 


(mtmba, pi ma- 






pi. yirugiilu K.) 


(erakulu,/>/ ma- 
rukttla 6. H.) 




mimba 6. K.) 




146 


• • * • 


• ■ • • 


• « « t 


• • • • 


cf. 142:148:841:847: 1340 


147 


• • • • 


• t • « 


a • • • 


• • • • 




148 


murimft 


marima S., pL mi- 
rima 4. (H.) cf. 


moio a. 


• • • • 


cf. 142: 146: 1691: 1701: 










841: 847: 1340 






l;i70:932:935: 












963: 968: 970: 












1345 








149 


fafa5. 


csf. 150 


pavella 5., pi ma- 
pavella 6. 


• • • • 




150 


ildva 


happa, cf. 149 


rini 


. • • • 




151 


• • • • 


.. 


kif61u 7. (1) 


« • • • 




152 


• • • • 


jnatripa (pi) 6. 
(P. tripas) 


• • • • 


t • « • 




153 


• • • • 


.. 


• • • • 


.. 




154 


babvo, pi mh&tn 


m'parari 5.^ pi 


luAra 11., plhk' 


(nitti, pi tseutSti 






(jvArn, pL vibAra 
K.) 


mapardri 6. 


vu 


K.) 
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TBK LANOUAOE8 


OP MOBAMBtaVB. 






Engluh. 


Lourenzo Marques. 


Inhamhane, 


Sofala. 


Teite, 


Sena. 


155 Navel (K. 49) 


inkava 9. 


murugu 3. (nd^nde 


• • • • 


• • • • 


madsombo 3. 


156 Reins 


. • . • 


disiia [K.) 




• • • • 


• • • « 


1 57 Lower verte- 


• • • • 


■ • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • . 1 


brie 










1 


158 Breech 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


1 
• • • • 


i5J Buttocks 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


mataiku 


• • • • 


IGO Loins 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


pfo 

b6ro 9., borl-kn- 


161 Membrum 


• • • . 


• • • • 


• • • • 


boro 


virile 










ru (great penis) 
cf. 1055 


162 Testicles 


• • • • 


• • • ■ 


• • • • 


matf^nde 6. 


matf^nde 6. 


163 Genitalia mu- 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


njene 


• • • • 


liebria 












164 Pudenda ex- 


• • • • 


« • • • 


• • • • 


• • • • 


inak6ngo 


teriora 












165 NymphflB 


• • » • 


• • • • 


• • ■ • 


• • • • 


matinee 6. 


166 Hymen 


. . • > 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


mp^ra 


1 67 Mons Veneris 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


bambu 


168 Bladder 


• • • • 


• • • • 




furtzo 


• . 


160 Thigh (K. 49) 


(tbombee Wh.) 


(tombi, pL niat6- 


• • • • 


muSndo 3., jrf. mi- 
6ndo4 cf. 180 


• • • • 






mbi 6. K.) 






170 Upper part 


• • • • 


• ■ • • 




.. 


t9&fo 


of the leg 

























TBE LANGUAOKa OV MOSAMBIQUe. 





Quellimane. 


Mosambiqu€, 


Cap Delgado, 


MaravK 


Observations, 


155 


mai6Yo 3. (mutdka 


mufombo 3. (nt^kn 


mtoj^o 3. 


(ndf^mbo K.) 




156 


.. ..[K.) 


. . [K.) mtana 3. 


.a a . 




157 




mutana 3. 


• • • • 


.. 




158 


• • • • 





• u • a 




Mud?: litdko 5.— 


159 


a •' • • 


• • • • 


a a 


■ a a a 




160 


• • • • 


• • • • 


• a • . 


a . a a 




161 


• • • • 


a • • • 


• • • a 


.. 




162 


• • • 


a ■ a • 


• • • • 


a • a a 


cf. 1635 


163 


.. 


• a • a 


a • • ■ 


• • t m 




164 




.. 


• • a a 


a. 


cf. 200 CD. 


165 


• • • • 


• • • • 


a • % m 






166 


• • • • 


a • • • 


a • • a 


a • • • 




167 


• • • • 


a a 


a • « a 


• • • a 




168 


• • • • 


a . « • 


kidundo-fro 7. (?) 


a a ■ a 


cf. 208 


169 


(tAUu, pi. tithaku 


itin (mu^beli 3., 


a a a a 


ytaf6, cf, 170 


Mads: tsiga, Zambo(MuD7aa): 




K) 


pL niebeli 4. K.) 




rnds&f, »/. tsi- 
udsif ' K ) 


makumba (/>/.) 6. — cf. 172: 
176: 177: 178 


170 


• • • • 


• a a • 


• • a a 


a a • a 


cf. 169 Mar. 



THB LANOUA0K8 OF MOSAliBlUUB. 



English. 

171 Lower part of 

the thigh J) 

172 Calf (of the 

leg) 

173 Knee (K. 51) 

174 Lower fore 

part of the 
leg 

175 Fore legs 

176 Leg (K. 41) 



177 Foot (K. 43) 



178 Footstep 

170 Sole of the 
foot (K. 43) 

180 Span of the 

foot 

181 Heel (K. 51) 



Lourento Marques, 



Inkamhane. 



tsolo 5. (tollo Wh.) pngamucli-m(ddn- 
da, pi, maddndn 
.. [6.K.) 



milefige {pL) 4. 



dsondo, nege (ha- 
man f.) 3. (chi- 
zenda Wh.) 



ritando 5. (t) (n^- 
lige 3., pl» mi- 
nefige 4. K.) 

mofigondo 



(kir^ndf, pi. si- 
tin^e K.) 



gitfinido7. (hdst- 
kakirlndg 3. K.) 



Sofala, 



gokove 

giimba 5. (t) 
mirendfe {pi) 6. 



tfisinindo 7. 



TeUe. 



b6hdo 5., pi. ma- 
bondo 6. 



muSudo 3. 



ku-ns&io 



pasuru pa mo- 
6ndo 16. of. 169 



Sena, 

mnpinti 3. 

b6ndo 5. 
inu6ndo 3. 

mn^ndo 8* 
mntodo 3. 

• • • • 
manjaro (/>/.; 6. 

• • • • 
tfitende 7. 



TQB tiANO0AOS8 OP XOSAMBiaUB. 





QtutttMane, 


Motambique. 


Cap DelgadfK 


Maravi, 


Obiervatians. 


171 


• • • • 


9 • • • • 


♦ • • • 


king'TO 


cf. 95: 176 Muds. 


172 


» • * • 


irokwu ta mQedo» 
of, 376: 177: 
178 


» • » • 


«» 


cf. 544: 646: 547: 1068: 168.9: 
1716: 169: 174: 180 


173 


bondo 5. 


Dikuta 5., pL mar 
kutae. 


maliiudi {pi.) 6. 


• • • • 




174 


■ • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


cf. 169: 172: 176: 177: 178: 
1^0 


J 75 


• • • • 


mapdea 6. 


• • • • 


• • • • 


cf. 1198: 1663: 176 (CD.) 


176 


muendaS. 


mnedo, miietiS S* 


mapidsa, {pi) 6. 


• t • • 


Muds: luk6Dgulo H., cf. 95: 






cf. 172 




171.— cf. 169: 174: 177: 178: 












180: 189: 1502: 1504: 88: SOn 


177 


maCnde 3. 


injAo (nyalo, o^. 
manyalo 6. H.) 


mSiilu (/>/.) 6. cf. 


ku-ma6nio, ko-pa- 


Muds: dik^nu.— cf. 169: 174: 






181 


81, cf. 1889 


176: 178: 179: 180: 189: 






muet6 3; cf. 172 






1502: 1504: 88: 669: 989 


17B 


• « « • 


my&o warmaeto. 


« • • • 


• • • • 


ct 169: 174: 176: 177: 179: 
180 


179 


• • • • 


inya6 


■ • • • 


• • • ■ 


cf. 177: 178: 194 Sof. 


180 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• ■ • • 


of. 1688: 17i5: 1067: 172: 
174: 176: 177: 178 


181 


ifigngunti 


ik6ktiiyd 


Bini Ya-mgulu 9. 
cf. 126: 1689: 177 


• • • • 


cf. 187 and 189 Sof.; 199 Sen. 












■ D 
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THE LANaUAQBS OF MOSAMBiaiTB. 






English. 


Lourenzo Marquea. 


Inhamhane. 


Sofala. 


Tette. 


Sena. 


182 Elbow 


• • • • 


koSgomati 


• • • • 


t • • • 


t8ikoD6na 7« 


183 Hoof, or 

cloven foot 


inwala 


sTaza (e. g. of a 
cow) 


ma(imwe {pi,) 6. 


^izdndo 7., pL pti- 
sdndo 8. 


njando, cf. 327 
(It.): 773 


184 Claw 


inwala 


slaza (e.g. of a 
cat) 


midmwe {pL) 6. 


ns^ra 9., pi. cinfd- 
ralO. 


nfara» pi, pidra 8. 


186 Nail 

187 Finger, toe 


mimwaJa (wal- 
lah Wh.) 

litin 11., pL tin- 
tio 10. 


eiala 9. 
muala 3. 


madmwe {pi.) 6. 
gdnwe 5. 


• • • • 
t9ara7. 


fig6re 1 

teara 7., pL pian 
8. 


188 Finger 

189 Toe 

190 Thnmb 


(tenteeho Wh.) 

tintio ta-mileflge 

{pl.)\Q. 
(tenteehocolott 

Wh.) 


• • • • 

• • • • 

• • • • 


• • • • 

giinwe ra-mirenge 
5. 

• • • • 


mftnwe 3., pi. mf- 
nwe 4. 

• • • • 

mnnn' ukiira 3., 
t^ara t^ikiira 7. 


tfara ^armansa 7.. ; 
pU piaxa pTs- ' 
manfa 8. < 

team 9a-miiendo 

7. 

• • • • 

1 

i 



THB LAN0TTA0E8 OP MOSAMBIQVR. 





QueUimane, 


Mosambiqtu, 


Cap Delgado, 


Maravl. 


Observations. 


182 


iguguno 


ikS-kinju 


vinyiinyu 


.. 


cf. 1878: 189 Sof.: 199 Sn. 


183 


• • • • 


. . 


kotokoa ra figom- 
be 5. (hoof of a 
bailock),/)/. ma- 
kot6koa a figom- 
be 6. (hoofs of 
cattle) 

ombe sa maka (jpl.) 
10 (claws of a 


• • 


cf. 317: 773: 184: 186 












184 


• • • • 






cf. 225: 183: 186: 187: 188: 










189: 190: 192: 193 








cat) 






186 


• • • • 


ik&iA(pU) 


6mbe 9.^ pi. 6mbe 
10. 


.. 


cf. 183: 184! 187: 188: 189: 
190: 192: 193 


187 


ibunwe 7., jp/. vi- 


nik($ko 5 , pi. ma- 


dsala 7., pi. viila 


ds£n ipl.) 


cf. 184: 186: 188—193: 180: 




biinwe 8- 


kdko 6. (munwe 


8. 




181 




• 


3., pi. minwe 4. 
H.) 








188 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


kUla 7., pi d»i]a 
8. cf. 624 


Muds: UU (pi.) 8.—cf. 184: 
186: 187: 189: 190: 192: 
193: 194 


189 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


cf. 184: 186: 187: 188: 190: 
192:193:176: 177:180:181 


190 


• • • • 


nikdko na-Iup£H 


• • • • 


kiala k'ia-tjikiiru 


of. 184: 186: 187: 188: 189: 






5. 




7. 


191: 192: 193: 1055 












D 2 
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THS hAVQVAQim Of UOBAUBIWB. 



English. 

191 Middle finger 

192 Little finger 

193 Three middle 

fingers 

194 Hand 

195 Palm of hand 

196 Arm 

197 Right arnf * 

198 Left arm 

199 Wrist, joint 

200 Elephant*s 

trunk 

201 Tail 

202 Horn 

203 Sweat 



Lourenio Marques, 



boko 5. (mandha 
Wh.) 

maboko {pL) 6. 
(boko m.) 



(bhootaoganou 

b6ko a-indhlofo 

inkilla 9. 
liondo 11. 



as-njnko a mirre 
of. 94 



Inhatnbane. 



menja (pi.) 6. 

• • • • 
boko 5. 



^amba 

mroto 3. 
kweo,cf.l28:ldO 



ka*njaka 15. 



So/ala. 



nytktA, cf. 179 Sen. 



maroko 3., mnko- 
nod. 



TetU. 



dzdn^a 5« 
dsdn^a radfdi 5. 

dxdn^a ns^re 5, 

• • • • 

^itamjbi^ 

musTra 3. 
zinyaflga 5., pL 
manjdfiga 6. 

karuma 



Sena, 



dfan^a S.^pl. man- 

sae.cf. 188: 1490 

dsan9a5. cf. 1490 

dsdn9a5. cf. 1410! 



psttkunyo Ta-dsanst 

9. cf. 188 ' ; 

tyaao, ef. 129 > 

fira 

nyafiga 5., pi. ma* 

nyafiga 6,, mi*' 

nyafiga 4. 
karuma 



TBS LAiroOAdES Of MOSAHBIQUB. 



87 



1 


Quellimane, 


Mosambique, 


Cap Delgado, 


Maravi. 


Observatums. 


J91 


• ■ ■ • 


nikoko narvertdri 

5. 
(nikoko) na-p«na 


• • • • 


. . 


cf. 187: 190: 192: 19 


192 


• • • • 


• • • • 


kiala kia-tyinono 


of. 184: 186: 187: 188: 189: 






5. 




. 7. 


]90: 191: 193: 1059 


103 


■ ■ • • 


• • • • 


• • • • 


dzala dz^-dzitdri 
8. 


cf. 184: 186: 1S7: 188: 189: 
190: 192: 1066 


194 


la^nda 


ntd-ta 5., pi. ma- 
ti e. cf. 1410 


t8dnd8a5.,/7Z. ma- 


mandya (jpl.) 6. 


cf. 195—198: 200 


195 


• • • • 


• • • • 


• t • • 


• • • • 


cf. 194: 196—199 


196 


mono d. 


mono 3., pi. mino 


mu-k6ho, pi, ma- 


dzdndya 5. 


Muds: mak6no 3. — cf, 1^4: 






4. 


k6no 6. 




195: 197—199: 200 


197 


• • • • 


■ • • • 


koDo Tiro 


. • . . 


cf. 935: 1079: 1080: 194— 
196: 198: 199 


198 


• • • • 




kono s6nto 


• • . . 


cf. 1077: 1078: 194—197: 199 


199 


• ■ • • 


malu-dis^ 


• ■ • ■ 


.. 


cf. 181: 182: 194—198 


200 


nitueinM 


.. 


mtik(^nga wanembo 
3., cf. 164 


• •* • • 


cf. 282:130: 131:194:196 


201 


mwira 3. 


• ■ • • 


rukira 


• • • • 


cf. 358: 338 Mos. 


202 


muDjaoga 3., pL 
minyanga 4. 


. . 


Innyaiiga 11.^ pi, 
nyanga 




cf. 131 


203 


• ■ • • 


uretfla 


ka-viidBuka 15. 




cf. 580 








cf. 1007 




, 



18 



THB LANOUAOB8 OF M08AMBIQUB. 



Englisk, 

204 Tear 

205 Mucus 

206 Saliva 

207 Excrement 

208 Urine 

209 Milk 

210 Sour milk 

211 Fat 

212 Oil 

213 Butter 

214 Flesh 

215 Wild animal 

216 Tame animal 

217 Monkey 
217aBaboon 

218 Cercopithecus 

ervthr&rchufl 



Louremo Marques, 

minyambete {pL) 
4. 



a-marre 6. 



intwamba (tam- 

bah Wh.) 
imbise, cf. 915 



mafura 6. (mafosa 
Appl.) 



injama 9. (inya- 
mo Appl.) 



habo 9. 



Inhamhane, 
maronge {pi.) 6. 



makimba (?) 6. cf . 
917 



mapisa 6. 



• • • I 



knnona 15. 
mafura 6. 



inyama 9. 



ins6go 
iusogo 



Sofala. 



njama 9. 

bukdra 
njama 



Tetie. 

taosi 5., pL m&t86- 
si 6. 

m&ta 6. 
matubisi 6. 

mutiindo 3. 
mukaka 3. 

mnkaka wa ko- 

kotU 3. 
maftita 6. 
mafOkta 6. 



njama 9« 



in§tma9; pusi 
kdro 



Sena. 

mutsosi 3., pi. mi- 

tsosi 4. 
mamhia 6. 
m&ta 6.. 
matubsi 6. cf. 918 

mut6ndo 3. 
mukaka 3. 



maf6ta 6. 
mafuta 6. 



njama 9. cf. 1021 



k6ro 
bongwe 



THB LANGUAGES OF MOBAMBIdUB. 
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Qudlimane. 


Motambique* 


Cap Delgado. 


Maravi^ 


OhtervatioiM, 




204 


■ • • • 


nitori d.y pi. mS' 
tori 4. 


mats^si {pi) 6. 


• • • • 






205 


• • • • 


mamila 6. 


• • • • 


• • ■ ■ 


cf. 1575 




206 


• • • • 


iaenje 


• • • • 


• • • • 


cf. 1576 




207 


• • ■ • 


mayi 6. 


mabvi 6. 


.. 






208 




• • ■ • • 


mikodfo 4. 


■ • • • 


cf. 168: 1419 




209 


n^^lra^Vn. 6. 


ileite (P. Leite) 
(mabele 6. H.) 


masiwa 6. 


• • • ■ 






210 


• ■ ■ • 


i-o-tigil^ 


• • • • 


• • • • 


Maniko, mb6te. — 




211 


.. 


u-nuna 


mafata 6. 


• • • • 






212 


makura 6. ef. 564 


makura 6. (H.) 
cf. 452a 


mafata 6. 


■ • • • 






213 


• • ■ • 


mantiga 6. (1) (P. 
^ Manteiga) 
indma 9. (enama 


• • • • 


• » • • 






214 


• • • • 


nyama 9. 


nyama 9. cf. 1207: 


Muds: kdnga (1), cf. 344. 


— 






H.) 




1209 


cf. '216 




215 


• • • • 




. • . • 








216 


• • • • 


• • ■ • 


• • • • 




cf. 214 




217 


koro 


■ • • • 


ny&ne, cf. 2 19 




cf. 217a: 218: 221: 222 




217a boilgwe 


niove, cf. 220 


• • • • 




cf. 217: 218 




218 


koro 


• • • • 


• ■ • • 




cf. 217: 217a 





40 



TffB tXVQXJAGBB OF KOSAMBICm. 



English. 

219 Cercopitfaecns 
oohraceus 

220 Cercopithecofl 
flavidus 

221 Cercopithecus 
pygerythrus 
(Fr. Cuvier) 

222 ACercopithe- 
cas similar 
to the py- 
gerythras 

223 Otolienus 
crassicaada- 
tus (Geoffr.) 

224 Otolienus se- 
negalensis 
(Geoffr.) ^ 

225 Lemur anju- 
ansis 
(Geoffr.) 

226 Pteropus Ed- 
wardsii 
(Geoffr.) 

227 Epomophorns 
crypturua 



L<mr€7uo Marque$, 



Inhambane, 



• • < 



• • • 



• • < 



• • « 



SofoUcL 



TeUe. 

• • « 
pAsi 

inshni! 9. 

(afiga 
kamtinai 



dy^mSa, demVa- 
pyiindo 1. (!> 



Sena. 



inshfia 9; 



THS LAN017A6E8 Ol^ HOSAMfilauB. 



4] 





Quellimane. 


Mo9amb%qtte» 


Cap Delffodo. 


ifaravi. 


ObtervaUons, 


219 


• • • • 


• • • • 


Bjkne, cf. 217 


• • • • 




220 


• • • • 


nidye, cf. 217a 




• • • • 




221 


• • • • 


• • • • 


• .. 


• ■ • • 


(green species) cf. 217 


222 


■ ■ • • 


• • • • 




• ■ • • 


cf. 217 


223 


luunafva 


• • • ■ 




?ang» 


(Galago) 


224 


• • • • 


• • • • 




.. 


(Galago) 


225 


• • • • 


• ■ • • 




• • • • 


Anjuane, komba. — (Maki). 


226 


• • • • 


• • • • 




.. 


Ani: ii(Uma.--(G.Plederbuiid) 
cf. 227 


227 


• '• • • 


• • • • 




.. 


(G. FJederhund) cf. 773: 18» 
(Sn.): 226 



^2 



THB LANOUAOSa OF MOSAMBIQUB. 



EnglUh. 

228 N jcteris fali- 

ginosa 

229 Chrysochloris 

obtusirostris 

230 Macroscelides 

fascus 

231 Macroscelides 

intufi 
(Smith) 

232 Petrodromus 

tetradacty- 
las 

233 Rhjmchocjon 

lirnei 

234 Mellivoraca- 

pcDsis (Fr. 
Cuvier) 

235 Lutra in un- 

guis (Cuv.) 

236 Viverra ci- 

vet ta (Buf- 
fon) 

237 Viverrarasse 



Lourerkxo Marques. 



Inhamhane. 



murogunya 



dondn 



Sofala, 



TfUe. 



Sena. 



dnndu 
z6ro 

zSre 



danda 



fa&go 



TBB LAN0UA0B8 OP MOSAMBIQUB. 



228 

229 
230 
231 

232 

233 
234 

235 
236 

237 



Quellimane. 



mbiti 9. (1) ki- 
ndae 13. (1) 



Mo9amhique. 
nantfita 



DtCkku 



Cap Ddgado, 



Maravi, 



Observations, 

Boror, oantutn. — ^bat, G. Ple- 
dermans^ Hohlnase) cf. 424: 
577 

(G. Goldmaulwarf ) 

Boror, dunda. — (G. der dan- 

kQlbraune Rohrr ussier) 
Boror, dunda. — (the Intufi) 



(G. der vierzehige Rohrriissler) 



Boror, mut&n.— (G. Geflecktes 

Russelhiindchen) 
(G. Ratel) 



(Otter) cf. 247: 249: 250 
(the Civette) cf. 237: 238 

Anioane, funga. — (the Rasse) 



cf. 



cf. 236: 238 



44 




TBS LAKOtfAQES OF ftOSAMBIQUB. 








English. 


Lourenzo Morgues. 


Inhamhane. 


Stfala. 


TeUe. 


Sena. 




238 Viverra ge- 


.. 


.. 


• m • • 


fttfigo(ciretcatni 


.. 




netta (Linn.) 








general) 






239 Herpestesun- 
dulatus 


. . 


• • • • 


.. 


• • • • 


• • 




240 Herpeates 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




fasciatus 














(Desm.) 














241 Herpeetesor- 


• • • • 


• • • • 


• • 


runkdd 


• • 




natns 














242 Herpeates pa- 
Indinoaus 


.. 


•• 


• • ■ • 


• • • • 


• • • • 




(Cnvier) 
243 Bdeogale 








gok6iko 


• • • 




crassicanda 














244 Bdeogale 


• • • • 


■ • • • 


• ■ • • 


• • • • 


• • • • 




pniaa 
245 Dog 


• • • • 


imbua 9. 


imbua 9. 


imbua9.,p{.baafa 


.. 




246 Young dog 


imbdsauit 9. 


• • • • 


.. 


manft.mbna].(pZ. 
bueia(?),cf.270 


nii^antfinboat.,p^. 
andmboa 2. 




247 Caniaaduatua 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • ■ • 




(Sundev.) 
248 Wolf 














• • • • 


• • • • 


• • • • 


pumpi 


■ ■ • • 



















TUA LVUiVAQm OP UOBAUUUlVIt, 







QuelUmane. 


Moiambique. 


Cap Delgado. 


Maravu 


Observations. 




238 


f • • • 


mlfappft 


munjambe 


4. 


(the Oenette) cf. 236: 237 




239 


• • • « 


ntii]u 


ntiila 


« • • • 


(Manguste) 




240 


mm 


ntulu 


ntula 


« • • • 


(G. die gebauderte Maoguste) 




241 


*r • • 


« • « • 


* 4 4 t 


4 * 4 4 


(0. die geschmuckte Man* 
(G. die Sumpf-Manguite) 




242 


moip 


# • « • 


f0 * • 


4 4 • • 




243 
244 


f • • • 


« 4 « « 


** 

pwisa 




Boror, manyefiga. — {tke thick- 

tailed stink ing-ioarten) 
(the Puisa) 




245 


♦ f •• 


## • • 


umbof^ 


g4ra 


cf. 240 




246 


mnaDsmbO^ 1. 


mtial4t>aa (inuala- 


* .* * * 


• • • • 


cf. 36: 245 




247 


kd-nda« * 


• • • • 


• • 4 • 


kd-ndue 13 (1) 


(thejackal)cf, 235j 250 




248 


• • « • 


• • • « 


.. 


.. 
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English, 

249 HysBna cro- 

cuta (Erse- 
leben) 

250 Lion 



251 Lion-cubs 

252 Felis pardns 

(Linn.) 

258 Felis serral 
(Buffou) 

254 Felis caligata 

(Temminck) 

255 Cat 

256 Sciuras mu- 

tabilis 

257 Sciuras oepa- 

pi (Smith) 

258 Myoseus ma- 

rinas TDes- 
marest) 



LourenMo Marques, 
mise 9. 

ind&o 9. 



ingw^ 9. 



tsipakana (De- 
minat.) 7. 



Ifihamhane, 
diigo 

bonda 



kAmba 

boandera 
t^ionga 7- 

• • 
korrododd 



Sofala. 



ponddro 



k&mba 



• • • a 



paka 9. 



It • • 



• • • • 



Tette. 



Seruu 



tika5. 


tika 5. 


ponddro 


kardmo (large lion 
who prowls for 
prey alone) 


• • • • 


miz6ngwe 4. 


nya-rCigwe 1. 


nya-riigwB 1. 


mayflsi 


sAd^e 


b6figa 


b6iiga 


mpaka9., p^.xim- 
pAka 10. 

• • • • 


mpaka 9. 

• • • • 


sindi 


• • • • 


kadlayer&ma 


• • • • 



THB LAKOtTAOES OF MOBAMBTQim. 



249 
250 

251 

252 

253 
254 
255 
256 
257 
258 



QvelKtnane^ 
ntika 5. 



nduS) 



nyarflgwe 1, 



b6flga 
paka 9. 



Modambique, 
kn0iipa(H. lion!) 



karAmo (niukafign, 
pi. amukafigu 
H.) 



Lavftra (nya-rng- 
we, nantayii pi, 
anantavi H.) 



gaio (P. Gaio) 



Cap Delgado. 
ffzi 9. 

sfmba, cf. 278 



siiyi 



makanandu 9, cf. 

552 
maka 9. cf. 184 



Maravi. 
m (fizl) 9. cf. 250 

f6si (1) cf . 249. 



nallugw^ 



OhBervationa, 

(tbe Spotted HvflBna, P. Qui- 
samba)^ of. 235 

Zambo^ kar&mo ; — Magange, 

mukango;— Baroe, pond6ro; 

— Luabo, mua-ndoe (LioD) 

cf. 235; 247 
(buntiDg in oorapaDies of four 

to six) 
(Leopard, P. Tigre) cf. 361: 

366 

(Serval) 

(Wild cat, G. Kafferkatre, P. 

Gato bravo) cf. 255 
cf. 254 

Boror, inyer^re. — (Squirrel) 

cf. 415: 515 
(Squirrel) 

(G. Schlafer, ».« , sleeper) 



i8 




TBB uoiGiuosB or uQBjjmwn. 






Engliah. 


Loitrento Marqtus. 


Inhambant, 


Sofala. 


Tette. 


Sena. 


259 Pedctes (11- 


• • • • 


l^uga 




• • • t 


* • • • ^ 


liger) 
260 AuTaoodQS 


• » • • 






Benai 


aensi 


Swinderi* 












anus (Tem- 












minck) 












261 Heliphobius 


k • • » 






fftko 




argeuteoci- 












nereas 












262 Herionefllea^ 


• t • • 






• t • • 




cogaster 










- 


268 Meriones te* 


• 9 » » 


^^ 




iMUiya 5., pi. ma- 




nuis (Smith) 








panya 6. 




264 Mas micro- 


• • • . 






kwtsi, b^vtt, iiiigo 




don 












265 Mas arbora- 


• • • • 


.. 




aunto 




rias 


. 










266 MusmiDimuA 


. . 






katumba-^-tumba 
— mapanya 




267 Mas tettensis 


t • • • 






ko60, cf. d07 




268 Mas dorsalis 


• • • • 






pfini 


p6iii 



Tfi8 tAlfdtrA<}Ea of ftdHlM^JQtK 





QiuttuMiHe. 




Cfop Del^ado. 


JlaravL 


Observations. 


.250 


• % • • 


k * • • 






(Jerboa, G. SpriDgfaase) 


260 


ii 


k • • • 






Makafiga, sensi;— -Boror, t^tise. 
— (G. Borstenferkel, i'e., 
bristle-farrdt^) cf. 64 


261 

262 

263 
264 


« • • • 

• k * * 


t ■ • • 
k • » • 

t i • • 






Makanga, fiiko;— Botor, nafAo. 

— (G. der silbergrane Erd- 

bohrer) 
Boror, ntstra* 5. — (G. die 

weissbauchige Rennmaus) 

cf. 2685 
(G. die schlanke Rennmaus) 

cf. 266 
(Mouse) cf. 268a, 2686 


265 


• • • • 


■ k • • 






(G. Baummaus, i.e., tfee-mouse) 


266 

267 


• * • • 


• • • k 

n 






(Mouse) «.«., the little one, that 
brings forth Islrge mice (Me- 
rionea), cf 263 

(Rat) 


268 


» • » • 


• • • k 






Makafiga, p5ni. — (Mouse) 



TBB LANOVAOES OP MO0AMBiaUB. 



English. 
268aMoa9e 
2685 Rat 

269 PelomjB fal- 

lax 

270 Acomjs spi- 

nosisaimos 

271 Steatomys 

edulis 

272 Saocostomna 

lapidarius 

273 Saccostomufl 

fuscus 

274 Cricetomys 

gambianus 
(Waterh.) 

275 Hystrix 

Africaa ans- 
trails 



Lourento Ifarquei, 



Inhambane. 



» • • t 



I • • « 



psflko 9. 



• • • • 



> • • « 



So/ala. 



TeUe. 



T6mbe 

Bwaft, kaxusQ ba- 
eia, tdnMU kar£a 

cAna 



psftko 9. 



niifigo 



Sena. 



tf{ra5. 



i4na 



psAko 



TUB LAKOUAOE8 OF M08AMBIQUB.' 



Quellimaw;. 



268a 
2686 
269 
270 

271 

272 

273 

274 

275 



kava 



IfoMmbigue, 



nafilakotte, fikA- 
Ta7. 



Cap Delgado, 



Maravi, 



Observations. 

Muds: Wvu, Adj: sikw^dze 7. 

cf. 5264 
Muds: bcva, Adj: p^ha. — cf. 

262: 264: 272: 273 
Boror, viimbe; — Caja, viimbe. 

— (G. Sumpfinaus) cf. 373 
(G. Stachelmaus) cf. 245: 246 



Makafiga, z4na. — (G. die ess- 
bare Fettmans, ue., the edible 
fat-mouse) 

Makailga, psiiko 9., Boror, 
suka 9. — (G. Backenmaus) 
cf. 2686: 273 

(G. die dunkelbraune Backen- 
maus) i,e,, the dark-brown 
cheek-mouse) cf. 2686: 272 

(G. Hamsterratte) cf. 95 



(the South African porcupine) 
cf. 455 



B 2 



TBB l.AltOUAaBS OV MMAXBKIinL 



English. 



27« Hare 
276aRabbit 
2766 Lepns 

tilia (Fr. 

Cuvier) 
277 Mania Tern- 

minokii 



27S Orycteropuaf 
(Geofffoy) 

279 Horse 

280 Asa 

281 Equna Zebra 

(Linn.) 

282 Elephaa ftfri- 

canua (Bin- 
menbach) 

283 Old male ele- 

phant 

284 Old female 

elephant 

285 Rhinoceros 

africanua 
(Camper) 



Lourenio Marques 



mangoa 9. 

timangoa {pL) 10. 

indhlofo 9. (lofo 
Wt.) 



melembe (mellem 
Wh.) 



Inhamhane, 



mangua 9. 
enfolfo 9. 



bemb^re 



Sqfala. 



fikro 



batdfi 
indf 6a 9. 



> « « • 



• • • • 



• • « « 



I ■ • • 



t^ma 



Tdte» 



aAro 



• • • « 



• • • • 



simUk 

mbtzi 
dsdQ9. 



pemb^re, fipem- 
b*re7. 



Sena* 



aimbik 



mbifi 

dada 9., pL dMdn i 
10. d 1041 : 1 
1654 

mubaSf rfrilb»» ftir 
figOmbe 

mamnk&ode 

f ipemb^re 7. (pem^ 
D§re)y paAti 



TB« LA2f«VAOM OF MOtAMBIQinL 
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i^Uimane. 


Mommhtgue. 


Cap Ddgado. 


Mararfi. 


Obaervaiiont. 


276 

276fl 

2766 


« • • • 

• • • • 

• • • • 


okaU 
okuld 


• • • • 

• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 

• • • • 


(G. der Felehanse) of. 276 


277 
278 


• • • • 
•imba 


h^ka, n'hAa 5. 

• • • • 


• • • • 


• • • • 


(G. das kurzschwanzige Schap- 
penthier, %.e., the short- 
tailed armadillo, P. Bicho 
vergouhoflo) 

(Amsenscharrer) of. 250 CD. 


279 
280 
281 


• • • • 

• • • • 
mbta 


(ikabuu H.) 
iburo (P. Burro) 
ipftda 


• • • • 

• • • • 

• • • • 


« • • • 

• • • • 

• • • • 


(P. Carallo) 
(Zebia) 


282 


ddnO. 


it«bo 


nembo 


•nyobvu 9. 


MakaSga, dzda 9.— (Elephant) 
of. 130: 131:200 


283 


• m • • 


• • • • 


• • • • 


.. 


of. 287 


284 


• • • • 


• • • ■ 


• • ■ • 


• • • • 




285 


po^ti 


• • • • 


m^ra 


• • • • 


Makafiga, pemb^re, fipemb^re 
7., Boror, pufeti.— (P. Abada^ 
Lioorno) 



54 



THB LAlfOUAOBfl OF MOSAMBiaVB. 



English. 


Lourenzo Jiarques. 


Inhambane, 


SofiUa. 


TeUe. 


Sena. 




286 Hippopota- 


infiiTO 9. 


imvflo 9. 


mrfto 9. 


y^9. 


mvii 9. 




mns amphi- 










1 


biu8 (Linn.) 












287 Very large 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


mpingae wamvii 


male hippo- 














potamus 














288 Tame pig 


• • • • 


• • • • 


• ■ • • 


k<imba9.,/>Z. wn- 
k(imba (zikum- 
ba)10. 


k^mhtk 9., pL zln- 
k(imba 10. 




289 Wild pig 


.. 


• • « • 


• ■ • • 


• • • • 


• • • • 




289aPig 


ingoluve 9. (gul- 
lowav Wh., go- 
lua Appl.) 


knmba 


■ ■ • • 


■ • • • 


• • • • 
















290 Phocochoerus 


• • • • 


• • • • 


• • . ^ 


dfiri 


dftri 




africanus 














(Fr. Cuvier) 














291 Hjrax arbo- 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


mbtrft 


• • • • 




reus (Smith) 












! 


292 Camel 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




293 Antelope 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




294 Antilopeayl- 


. . 


• • • • 


• • • • 


bavAre 


bftrftra 




yatica 














(Sparnn.) 















THE LANQUAOES OF MOSAMBiaUB. 
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286 

287 

288 

289 
289a 

290 

291 

292 
293 
. 294 



QuelUmane, 
tomdndo 



kikmba 9. 



Moiombique, 

tomundo (tomoD- 
do) (tomoto H.) 



gulftg 9. (ikuloe, 
pi. akolu^ H.) 



f • • • 



mbtra 



• • • • 



Cap Ddgado. 



nam6ndo 



giilikS9. 



MaravL 



g'riiTe 9. 



kar<ilu 



Observations. 



(G. Flasspferd) of. 821 



of. 283 



(G. Warzenschwein) 

(G. Klippdachs) of. 314: 316 

Moviza, bonongo. — 

Boror, mb&re. — (the Bush an- 
telope) cf. 309 



TH« |iiiraV4<W QV UQ^AUmWM- 



Englith. 

295 Antilope 

pygmiea 
(Licht.) 

296 i^Dtilopealii- 

frons 

297 Antilope ocu- 

laris 

298 Antilope me- 

lanotis 
(Forster) 

299 Antilope has- 

tata) 
2996rMale Anti- 
lope hastata 

300 Antilope moa* 

chata (y. 
Diiben) 

301 Antilope iaa- 

bellina 
(Afzel.) 

802 Antilope elip- 
siprymna 
(Ogilby) 

303 Antilope ni- 
gra (Harris) 



Lourento MarqueM, 



Jnhamhane, 



iny^orro 



Sqfala. 



TeU0. 



myua 



rftmpea 

poyo 

yerimbo 



&iia. 



mjwa 
injasa 
kasenya 

dfitsa 
kAtira 



taeOgo 
ntftka 
p&iap&r 
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295 

298 

297 
298 

299 

299a 

300 

301 

802 

303 



QuelUmane. 
inTMoifp 



MoMmJbique. 



injazorro 



fiap Delgado, 



Maravi, 



Observations. 



Boror, inya«)rro.-r-(tbe Dwarf 
antelope) cf. 300 

Boror, inyasa. — (the High- 
fronted antelope) 

Makanga, Boror, inja6a.<^6. 
die Augenantilope) 

Makail^, kasenya. — (G. der 
Greiebock) 

(G. die Spiessantilope) 



(the Nesotragns) ef. 205 

(the Rednnoa) 

(the Kobns) 

Tfidima (Heno-mot^pa): pA- 
rap&ra.— (the Black antelope) 
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Tm I'iVaUA^W Q' uq$AMBlVOM. 



English, 

295 Antilope 
pygmiea 
(Licht.) 

296 ikntilopealti- 
frons 

297 Antilope ocu- 
laris 

298 Antilope me- 
lanotis 
(Forster) 

299 Antilope has- 
tata) 

2996rMaIe Anti- 
lope hastata 

300 Antilope mos- 
chata (y. 
Duben) 

dpi Antilope L9a 
bellina 
(Afzel.) 

802 Antilope elip- 
siprymna 
(Ogilby) 

303 Antilope ni- 
gra (Harris) 



Lourento Marqu^M. 



Jnhamhane, 
iny^orro 



S^ala. 



TetU. 



myasa 
kMinji^ 



rftmpea 

pfiyn 

yerimbo 



&iia. 



mjwa 
injasa 
kasenja 

dfttsa 
kfttira 



• • • • 



taeflgD 
ntftka 
pAmpAia 



warn i.AK«uAon ev MosAMBiavB. 



S95 

290 

297 
298 

299 

299a| 

300 

dOl 

802 

303 



Quellimafie. 



JfoMmhique, 
injasonp 



injazorro 



• • • 



0ap Delgado. 



Maravi 



ObservatuHu, 



Boror, inyazoiTO.-r-(the Dwari 
antelope) cf. 300 

Boror, inyasa. — (tbe High- 
fronted antelope^ 

Makafiga, Boror, inja6a.^-(G. 
die Augenantilope) 

Makailga, kasenya. — (O. der 
Greisbock) 

(G. die Spie80antilope) 



(the Nefiotiagns) ef. 295 

(tbe Rednnca) 

(the Kobm) 

T^idima (Meno-motd^pa): pA- 
rap&ra.— (the Black antelope; 



THK LANOUAOE8 OF MOSAMBIQVB. 



English, 

304 Antilope 

strepsiceroa 
(Pallas) 

305 Antilope 

melauipus 
(Licht.) 

306 Antilope 

Lichten- 
eteinii 

307 Antilope 

oreas (Pal- 
las) 

308 Antilope 

Oorgon (H. 
Smith) 

309 Antilope 

oreotragus 
(Forater) 

310 Goat 



311 He-goat 

312 Male kid 



Lourento Marqties. 



enibute 0. (bnteh 
Wh.) 



Inhambane, 



buti 9, 



pongo(jp/.t) 



SifiUa. 



budf i 9. 
gotokdto 



Tette. 
fkgduuk 

psuvAre, avdre 

gondo 

njmnbo 

bar&re 

a-mbiiii 



Sena. 



dgdn 



psw&re, swAre 
gondofigo 
inyakdao 1. 
nyumbo 

• • • • 
kamime 

• • • • 
kambuzi 13. 
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Quellimane. 


Afosambique, 


Cap Delgado, 


Maravi. 


Ohse^*v(UuyM, 




304 
305 


• • • • 


• • • • 


Ufa 


.. 


• 
Makafiga, ngdma; — Tsidima 

(Mnmtp.) : zirawa. — (the 

Kudu) 
Tsid: psw&re, sw&re. — (the 


306 
307 


• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


.. 


katentampsidia 


Boror, gondofigo. — (the Broad 
horned Cow - antelope, P. 
Vacca de mato) 

Tsid: 9UZ0. — (the Elk-ante- 
lope) cf. 267 


308 


• • • • 


. • • • 




.. 


Boror, nyumba. — (the Gnu, 
P. Gran besta) 


309 


• • • • 


.. 


.. 


• • • • 


(G. Jer KHppspringer) cf. 294 


; 310 


mbun 9. 


ipdri, iburri 9. 


buzi 9. 




cf. 311: 312: 314 


' 311 


• • • • 


(epari,/?/. apari^ 
and ikobe H.) 

m • „ • • • 


buzi in'](ime 


• • • • 


cf. 4: 310: 315 


! 312 


• a • • 


• ■ • • 


• • • • 


• • • • 


(P. Cabrito)cf. 310:314 



ao 



Vtm LAIf«VA<m €9 MaeAMBIQtTB. 



QIS Female kid 

314 Sbeep (K. 

I Id) 
31.5 Ram (K. 121) 

316 Wether 

317 Cattle 



318 Bullock, bnll, 
ox (K.J 17) 



319 Cow (K. 117) 

320 Bos caffer 

(Sparrmann) 

321 Halicore oe- 

tacea (Illi- 



Lcurenzo Marquet. 

• • • • 
(impha 9. Wh.) 



hamba 9., pi. a- 
tehamba 10. 
(Dutch, Hamel) 

(bom Appl.) 



(homo Wh.) 



omo 9., pi, a-teomo 
10. 



injarre 9. 



Inhambane. 



(ropfiita 9., pi. 

timfuta 10. K.) 
(kikdia kfa-mfiita 

K.) 
mruta 



(kik^la ka-n^mbe 

K.) sikwela 7. 

(riding ox, of. 

Kfr. kwela, to 

ride) 
omb^ 9., (fi^mbe 

9., pi. tifidmbe 

10. K.) 
njrarri 9. 



SofiUa, 



gandatta 



ngombe 9. 
njkii 9. 



Teite. 



kambazl 13., pL 
basi 



figombe 9. 



nylti 0. 



SefuJL 

• • • • 
mbira 5 (f) 
bvn-mme 

• • • • 

figombe 9. cf. 999 



ny&ti 9. 
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QueUimane. 


i/o#am2iiQtitf« 


Cap Delgado^ 


Uaravi^ 


ObsenfcUwm. 


313 


«• « « 


narroro 


it »» 


•• 


(P. Cabritba) 


314 
315 
316 


(blla K.) 

(k&btrat It) 

mbira 5., pi, ma- 
mbime. 


puilipditT (gbiitl- 
bnt K.) el 997 

(^bdtTbut hielogu- 
aiiaK.) 

ipntipfiti, pniti- 
piuti, oL 997 


« « • • 
putiptiti 


(flkdsa K.) 
(mp6iilo K.) 


cf. 291:310:312:315:316 

(P. Macbocomrabo) cf. 4: 

311:314 
(P. Canieiro) cf. 3919 314 


817 

318 


na EL) 


kytfpe 9. (ffgombe 
9.^ pL •figombe 
10. H.) 

(en^be ^logdami 
K.) 


figombe 9., /^.ngo« 
mbe 10. of. 183 


• • • • 

mti6mbe 3. (9) 
(fidmbe &lna K ) 




319 


fi^mpe K.) 


en^be 9., pL iil^be 
10. K.) 


• • • • 


(ft^mbeK.) 




320 


n&re 9. 


• * • ■ 


nyAti 9. 


.. 


(the African butfalo) 


321 


« • • • 


• * • • 


moilia 


« • • • 


LvtAhOf Hazarro. — (0. der Du- 
gong, P. Pe^M flrtlher) o/. 
286 
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TBB LANOUAOKB OV MOSAMBIQUB. 



Englith. 


Lourento Marques, 




Sofala. 


TeUe. 


Sena. 


322 Bird (K. 129) 


ti-nyanyana (pi.) 


nyoni 9. (ktnyana, 


9iri, of. 347 


roharftme, barftmi 


barauie 9. 




10. 


pi. zfnyana K.) 




9., pi. simbar 
rAme, zimbara- 
mi, bar&mi 10. 


• 


323 A sort of black 


• • • • 


• • • • 




matefigo 


• • . • 


Hawk 












324 A sort of 


• • • • 


• • • • 




tekina 


• • • • 


Sparrow 












325 Kingfisher 




• • • ■ 




nyamakapakapa 


nyamnkapakapa 


326 Parrot (K. 


• • • 


• • • • 




fimpYe 


fig6e 


125) 












327 A small Fal- 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


tfapufigo 


con 
328 Eagle 


• • • • 


• • • • 




kwadci 


gokom6T% 


3*29 Hawk 


• • • • 


• • • • 






• * • • 


330 Owl 


. • • 


• • • • 






p8or6xo 


331 A large owl 


• . • • 


• • • • 






• ■ • • 


332 A small owl 


• • • • 


• • • • 






• . • • 


333 A large 


• • • • 


• • • • 






dsiri 


homed owl 










1 


334 Pigeon (K. 


tuva (Dutch, 


mapfli (tdwa 5., 
p;.mat6wa6.K.) 




kafigaiTS 


kafigaiwa (pi.) loJ 


125 


duifl) 








335 Turtle-dove 


•• 


• • • • 


•• • 


• • • • 


• • • • 
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QueUimane. 


Hoiambique. 


Cap Delgado. 


Maravi, 


Ohsfrvajtums. 


322 

1 


(h&\kmi, pi. deU' 
lami K.) 


mu^-Duni (moftnu- 
iii, pi. a-sinuDi 
K., palaine 9., 

a • • • 


njiiiii 9. 




bardme 9. (mb&la- 
m\9,^pl.iMemh&' 
lami 10. K.) 




323 


• • a • 


• • 


■ ■ 


■ ■ • • 


(Lanias) cf. 357 


324 


■ • • • 


• • • • 


• • 


•• 


• • ■ • 


(Fringilla) 


325 

326 

327 


• • ■ • 

(pdpagdio K.) 

• • • • 


(6kuei9.. ti/'(ka- 
ei 10. K.) 


• ■ 

• • 

• • 


• • 


• • • • 

■ ■ • • 

■ • • • 


(Aloedo) 
(P. Papagaio) 


328 
329 
330 
331 
332 
333 


• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • ■ • 


ihaka 
namarkiika( 

• • • ■ 

namdme 
nzisi, inzizi 
• • • • 


• • 

• • 

• ■ 

• • 

• • 


• • 

• • 

• • 


• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 


cf. 333: 406 
cf. 332:406 


334 
335 


(iiany6ko,p^.ftna- 
nydko K.) 
• • • • 


nzte, pi. msaleK.) 


• • 
ndfiwa 




(fikunda, 2?/. tsen- 

kiinda K.) 
kiinda 


cf. 721: 344 
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THIK bAMOOAeM 0» MOMllttQOll 



Efi^lUk. 


Loureruo Marques* 


iHhambane, 


B^atd. 


Tdtei 


Sena. 


m 


d36 Large Indian 


• • 


li •• 


:i .4 


ii •• 


dfiwa 




turtle-dove 














337 Small Indian 


• • ■ • 


4 . • • 


• » • » 


k • • • 


kambira 




turtle-dove 














338 Tailed Indian 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


•• • • 


katend&ni 13. (t) 




turtle-dom 














339 Partridge 


.. 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


.. 




340 Fowl (K. 127) 


a-nko (ehooco 
Wb.) 9., pi. a- 
tlnko 10. of. 
1114: 1247 


(kftkd, pL tekSke 
K.) 


haku 8. 


k(ika 9. 


k&ku 9. 




341 Hen 


impsele a-uko 


ind^adiO. cf. 6: 8: 

39 
mkofigi (ftkdfige 

K.) 


• • • • 


*'t t • 


koro 9. 




342 Cock(K.127) 


kuko a-nko 


dfriig* 


fn&e^ 


dcofigwe 




343 Cockerel 


. • ■ • 




• • • • 


njBiiiek^ie 




344 Guinea-fowl 


• ■ • • 




• • • • 


ii 


ka&ga9. 




345 Turkey 

346 Ostrich 


. • 




• • • • 


.J 


14 • •' 




impa 9. 




• • • • 


ttvatlva 


mpoiai 




346aOrtygometra 


■ • • • 




• • • • 


kofignr&ii 


• • • • 




egregia 
(Peters) 


























347 Heron 


• • • • 


it 


^fMia^ 


• • • • 


«• •.* 
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836 

337 
338 
339 
340 

341 

342 

343 
344 
345 
346 
d46a 

347 



QiteUimane. 



{ikv, pi. i^kv K.) 



(wmiikbi K.) 



Ifosamhique. 



muri-bwe 

napire 

il&ko, ilako (ikn 
H. moa-]^k6, & 
elaku, pL ildku 

intehi 

matiipi (ntdbi^ pL 
metobi K.) 



imbirrfi 



Cap Delgado. 



(ika 9.^ pi iiku 
10. 



kokuriku 



Maravi, 



kdka 9. (fikuktt, 
pL tsefikuka K.) 



tdmbala K.) 
kdiiga 9. 



ObtiervationB, 



cf. 201 



cf. 7 
cf. 4 



cf. .214 (Muds.) 334 
(P. Peril, Periim) 
(P. Abestraz, Ema) 
(Crese^) 



(i.0. wbite bird) cf. 322: 913 



S6 



THB LAirOUAOBB OF MOSAMBiainS* 



English. 
848 Maraboo 

349 Flamingo 

350 Woodcock 

351 Duck 

352 Pato marreco 
352aWild duck 

353 Other duck 

(not tame) 

354 Spoon-bill 

355 Coroane(l) 
360 Wing 

357 Feather 

358 Tail (of a 

bird) 

359 Egg (K. 127) 



860 Pentoigo (!) 



Lourento Marguu, 



(handaane Wh.) 



• • • i 



lipapa ]l.(or5.f) 



tanda 5., pi. mar 
tanda, a-manda 
(maAnrow Wh.) 
6. 



Inhatnbane. 



koloDgo 5. 



mapapi (j>l,) 6. 
mntenga 8. cf. 67 



manda (pL) 6. 
(d&nta 5., pi. 
m&nta 6. K.) 



So/ala. 



batta 

tindiri 10. (f) 
gango 



masa? (pi.) 6. 
(also glass and 
other very fra- 
gile things) 



TeUe. 



zing^ (pl.^) 
10.(1) 

• • • • 

bata 



paptdwe 5., pL 
mapapidwe 6. 

t^nga 5., pi. ma- 
tenga6. 

nsiisu 

dzalf 5., pi. mads£i 
6. 



Sena, 

gote 5., pi. inag6te 
6. 



bdta5. 



nyamariiko 

figaro 

papfdwe 5., pi. 

mapapidwe 6. 
mantefiga 8. 

^iia, dsitoto 7. 
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848 

349 

350 
351 

352 

d52a| 

353 

354 
355 
356 

357 

358 

359 



360 



QveUimane, 



papTko 5. 

(mnt^nga 3. 
K.87) 



Ink? 



nsai 5., pi, masa! 
6. 



Moiambique. 



uikoltifigo 5. 

ikwali 

nr&ta (inrata) 5. 
cf. 561 



nipapa 5. 

maUt'e 3., pL mi- 
t«t'e (mitete) 4. 



niod^ 5., pU mo- 
d^ 6. 



Cap Ddgado. 

kol6ligo 5. 
bata 



lw6wall.,p/.ba- 

wa 
bururn 9., pi. bu- 

ruru 10. 



ri 5.^ pi, mai 6. 



h^mbe 



Maravi, 



ieengk 5, 



Observations, 



(P. Pata) cf. 352 
(Large dack) cf. 351 



cf. 323 
cf. 201 



cf. 361: 361a: 363 
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THE LAlfGVAOES OP MOSAMBXQUB. 



English. 


Lourenzo Marques. 


Inhambane, 


So/ala. 

• 


Tate. 


Sena. 




)61 Tortoise 


.. 




hamba 


kAmba 


kamba warxitunda 




}61aTortoi8e that 






• • • • 




kamba wa-madzi 




lives in the 














water 














J616Testudopar- 


t • • • 


• • at 


> • • ■ 


k&mVa 


■ • • • 




dalis (BeU) 














J61c Cinyxis Bel- 


• • ■ • 


ddba 


• • • • 


ddba 


d6ba 




liana (Gray) 












J61(£Cycloderma 
frematum 
(Peters) 

)62 Tartle 


• • • ■ 


• ■ • • 


• • • • 


kfai 


kftsi 
















a-ase 


t9ekol6 


nya-gorororo 


kitoi 


fikaai 




{62aEdible turtle 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 






)6d Tartle with a 


• • • • 


• • ■ • 


• • • ■ 


■ • • • 


• • • • 




strong shell 














{64 Chelonia 


• • • • 


• • • • 


. . 


• • • • 


• • • • 




\Q5 Chelonia im- 


• • ■ • 




• • • • 


■ • • • 


• • • • 




bricata 














)66 Crocodile (K. 


iiSgoenya 9. 


engona 9. (figtfna 


■ • • • 


inyakoko 


inyakoko 




]37) 




9., pL tiilg^na 
10. K.) 
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361 

361 a 

3616 
361c 

seid 

362 

362a 
363 

364 
365 

366 



QueUimane, 



(nyakok', pi. md- 
nyakdk' K.) 



MoMfnlique, 



nruYi 



itatariika 
ifig^pa (ikdpa) 

(?g6nya 9., pi. 
\g6ny9, 10 K.) 



Cap Ddgado. 
anasi 



figamba 



fig^nya 9. 



Maravi. 



(ts&to, 
tsato 



4- 



tsin- 



Ohservalions, 

(G. Erdschildkrote, P. Lagado) 
cf. 361a: 362: 362a: 363: 
365: 252 

cf. 567: 361: 363: 365 



Boror, ddba.^Cinyxi8 Scho- 

ensis, Ruppell) 
Boror, pubulu. — (a new 

species of Trionjchides) 

(G. Plussschildkrbte, P. Tar- 
taruga) cf. 361: 362a: 364 
cf. 361: 362 
cf. 361: 361a: 365 

(G. Meerecbildkrbte) cf. 362 
cf. 361: 361a: 363 

cf. 252 L.M. 



THB LAN0UAQB8 OP MOflAMBiaVB. 



Engluik. 


LourcMO Marques. 


Inhambane, 


Sofala. 


Tette. 


Sena. 




367 Lizard 




kwatse 


• • • • 


• • • • 






d67aCominoD 


• • • • 


(kiwi^t&ta K.) 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




lizard (K. 














139) 














3676 Large red- 


• • • • 


(kiVarat&ta K.) 


• • • • 


• • • • 


• ■ • • 




headed lizard 














(K. 141) 














368 Vaianel 


• • • • 


• • • • 


■ • • • 


^6ndoi 

iny6ka, ny6ka 9., 
pi, zinydka 10. 


• • • • 




369 Snake, ser- 


inyoka 9. 


nyoka 9. (nydka, 


nyoka 9. 


iny6ka 9. 




pent (K. 
129) 

370 Boaconstrio- 

tor 

371 Small Python 




p^meny^ltaK.) 








ar-nrhlaro 


• • • ■ 


.. 


nsatu 


nsata 




• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• ■ • • 




372 Viper 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


vnmbe 


tfipiriri, cf. 407 




373 Vipera 


• • • • 


• • ■ • 


• • • • 


▼(imbue, ynmbo 


• • 




brachyura 
373aChaniefeon 














• • • • 


(mfakftnda^ pi. 
m^fak&nda K.) 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




(K. 139) 












374 Frog (K. 


mihlamdsa (pi,) 


maye koknta 


• • • • 


furi 


nya-dftdwe 




141) 


4. cf. 1404: 376 


(ndflamboa K.) 










375 Toad (K. 


makelle {pi.) 6. 


likelle 5. (kiie 6., 


a • • • 


sezi 5., pi, maeezi 


UtaS. 




141) 




pi. makSle 6. K.) 




6. 
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Quellimane. 



(nabar&da K.) 



(n^li Ma K.) 



noa 9. K. {pi. de- 
D6a 10.) 



307 
d67a 



wrh 



368 
369 



370 

371 
372 
373 



37da (nariki, 1?/. dnariUt 

374 Qja-idwe (naidu^, 
pi. inatdui; K.) 

375 



MoMfnhiqfU, 



(md^n^ne K.) 



nakoko, pi. ana- 
k6ko K.) 



inoa 9. (noa, pi. 
pi. ind^i K.) 



ikuka 



(namdndurttf, pi. 

anamandnrSe K.) 
mome {pi.) 6. (mu- 

ronyi 3., »/. mi- 

rdnvi 4. K.) 
napmo, numeii 5. 

(naptilu K.) 



Cap Ddgado, 



nyoka 9., pi. nyo- 
ka 10. 



mardmbe {pi.) 6. 



rdme 5. 



Maravi. 



(biiloa'K.) 



(giinka mdara K.) 



(ndsdka 9., pi. 
tsindf^ka 10. K.) 



(ttfiikne, pi. at6ii- 

kue K.) 
(ki&lf, deiile, pi. 

wadfuk K.) 



ObaervcUiont. 



cf. 436: 846: 847: 848: 849 



cf. 269 

of. 375 
cf. 374 
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na LAKOVAQBB OP MOSAMBIWB- 



English, 

376 Fish (K. 129) 

377 Coloured 



378 Scale (of a 

fish) 

379 Chrysophrys 

YHSVLB 

380 Gobiosaeneo- 

fuscua 

381 Gobiusplaty- 

cepbaius 

382 Chromia (Ti- 

lapia) moa- 
sambicus 

383 Synodontia 

nebulosus 

384 Synodontia 

zambezensia 

385 Bagrua de- 

presairoatria 



Lourenzo Marques, 



tinhlamfe (j>l.) 10 
(aampke Wh.) 
cf. 374: 420 



Inhambane. 

inyand^ 9. (kik&- 
pl, zikAga 



B 



) 



(kofiguni, pende) 



Sqfala. 
ihoTe 9. 



TeUe. 

z6mba 9., pL zU 
B6mba^ B6mba 
10. 



tsisi 

.• • • • 
fakaramaa^iiga 
(kong^ni, pende) 

kor*kor' 
kor'kor' 
(nyandidande) 



Sena. 

86mba (naomba) 
9. 



• • • < 



tfidiBs^tfe 

• • • • 

(kongdniy pende) 

(kor'kor') 
nyandidande 
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276 

377 
378 
379 
3S0 
381 
382 

383 
384 
385 



Quellimane, 

nsomba 9. (^pa, 
pL dedpa K.) 



(konguniy pende) 



Jfotanibique. 

e6pa, iboppa 9. (9) 
pi. eopa, ihoppa 
(zin6ibi!)10.(9) 
ehSgh^fpl, ihdff- 
ba K.) 

eopi zamalepa 

,io.m 

iDsombe 



Cap Deigado, 
insti 



(kongiini, pende) 



Maravi. 

(dz^mba (tsdmba 
K.)9.,pl, dzdm- 
ba (tsents^mba 
K.)10.cf.l313 



Ohiervatums, 



Madf : dzomba 9.— ct 1400 — 
1404 



cf. 912: 1892: 1393 



Boror, t?lxi. — (P. Peixe pe- 
dra) 



Boror, munt^erere 
Lnmbo (konguni, pende) 

Boror (komdno, kdnokono) 
Boror (dande) 



r4 



THK LANOUAaBS OF MMAMBtaVB. 



Engluh^ 



386 Clarius mos- 

sambicas 

387 Heterobraa- 

ohos lati- 
I ceps 

388 Leueisfiiis 

zambezenBis 

389 Labeo alti- 

yelis 

390 Labeo oon- 

gdro 

391 Labeo oylin- 

dricus 

392 Mormjras 

dificorhjn- 
chu8 

393 Mormynis 

mucupe 

394 Difitichodas 

mossambicus 

395 Distichodus 

schenga 

396 Alestes im- 

beri 



LourenEo Marquei, 



Inhamhane. 



Sofoda, 



TeUe. 



(mur^mba, miini- 
miini, mak&tfe, 
koraviri) 

nynme 

tsimba 

tsimbu 

kofigdro 

kotto 

nipiita 

makape 
koromdkoa 
fefiga 
imb^ri 



Sena. 



(mardmbay muni- 
muoi, mukAtoe, 
koniyiri) 
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387 

388 
38d 
390 
391 
392 

393 
394 
395 
396 



QueUvnane. 



JUasambique, 



Cap Delgado. 



Maravi. 



Obaervaiians, 

Boror (murdmba, miioimiini, 
mukft^e^ koruvtri) 

Boror, 070010 



(Varioorhioos) 



re 



THB IJlNenAOBS OF MO0AKBI41U9. 



English, 


Lourento Marquea, 


Inhambane. 


Sofala, 


TetU. 


Sena. 


397 Munena la- 

biata 

398 Murrona ma^ 


• ■ • • 




» • • • 


mukiinga 3. 




• • 




• • • • 


mokufiga 3. 




crophthal- 












mo8 












399 Munena vi- 


• • • • 




• ■ • • 


• • • • 


• • • • 


rescens 












400 Syngnathns 


• • 




. • 


• • • • 


• • • • 


argus 












401 Syngnathus 


. . 




• . 


zinganno 


• • • • 


fluviatilis 












402 Starffeon 

403 Shark 


• • • • 




• • • • 


• • • • 


nya-tsipunde 
t^ipijnde, pL ma- 


• • • • 


tfebingi 


• • • • 


(ma^)9ip(inde 












tfipunde 6. 


404 Carcbarius 


• • ■ • 




• « ■ • 


ma^ipuna 


« • • • 


zambezensis 












405 A small spe- 


• • • • 




• • • • 


• ■ • • 


• • • • 


cies of fish 


• 










406 Tarantula 


• • • • 




• • • • 


• • • • 


• • • • 


407 Scorpion (K. 


tfikungo 


siofigo, of. 436 


sinyaydda 


inyakarisi 


koiiga, n^karisi, 


131) 




(figdmiana, pL 
ting(imiana K.) 






nyakapiriri^ cf. 
872 


407aSpider (K. 


• • • • 


(kis^rowdroa, pL 
zi8<5rowdroa it.) 


• • • • 


. • • • • 


a • • • 


133) 
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397 
SB8 

399 

400 

401 

402 
403 

404 

405 

406 
407 

407a 



Qudlimane. 



(rdndagae, pL ma- 
rdnduague 6. K.) 



Afotambique. 



tumberofil 



inzizi 

namarere (wo^is', 
pi. awdliB' K.) 



{nsmiteTefpL 
marere IC.) 



ana- 



Cap Delgado, 



mima 



kilumd-ombo 7. 
of. 1579 



Maravl 



kampeligd 



(tdndaod^, pL tsAa- 
d&ndaode Kr) 



Ob$ervation$. 

Boror, likoy6yo. — (Angailla, 

Eel) 
(the long-eyed Eel) 



Boror, likovdyo. — (the green- 
ish Eel) 
Anj : mohofigo 3. 



(P. TubarSo) 



cf. 332: 333 



THB LANGUAGES OP BfOBAMBIQUB. 



English. 

408 Beetle 

409 Cockroach 



410 A large Oo- 

trupa 

411 LampjTis 

412 Cerambyse 

413 An Orthopte- 

renm 

414 Cricket 

415 Ant 

416 Wasp (K. 

133) 

417 Bee (K. 133) 



418 Very small 

Dee 

419 Honey (K. 

135) 



Lourento Marques. 



mahele (pi.) 6. 



bakokote 



tinjose, tinjot^e 
(pi.) 10. 



melombe 
lombea^ 
Wh.) 



(woo- 
sugar, 



Inhamhane, 



mabel6 (pL) 6. 



ngugude 

mufi (mfi K.) 3. 

(pi. mtfi 4. K.) 
tifigombe-figombe 

(pl.)10.(nomhe 

9., pi. tsiii^be 

10. K.) 



olombe-d (wul^m- 
beK.) 



Sofala. 



ms'adf i^ ynsi 1 4. 



Tette. 



b^te 5., pi. mab^te 
6. 



I • • « 



nyarere 

ciriimi 5., pi, ma- 
r&mi6. 



a^l4. 



Sena. 

p6mpe 5., pi. ma- 
pempe 6. cf. 47: 
1461 

madsimfiinse 

tsipanupana 

zaramdra 

n jam aded^figoa 

koriira 

njar^re 



njudfi 9. 

apM 
ud^i 14. 
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408 
409 



; 410 

I ^^^ 

I 412 

i 413 

I 415 

I 416 

I 417 



418 
419 



QueUimane. 



inyarere 



mar 



(ntAko 5.9 

Uko 6. SJ 
nuT (nue K.) 9. 

{pi. theoiie 10. 



K.) 



Jtotambique. 



nmbarata {pi.) 6. 
(P. Banta.) 



ffarinpwe 
inenele, nenele 

(ny^ntolo, pi, ma- 
ny^Jntolo 6. K.) 

ntii* 9., iDUi-m (^- 
nui 9.^ pL inui 
10. K., nul, pi. 
enui H.) 
• • • • 

urAyo {ot&wo K.) 



Cap Delgado. 
• • • • 

• a • ■ 



r ■ • ■ 



66og11 



Djiikl 9. 



ansdUi 



bandttr& 



(Ifpfa, pi, m&pfu 
O.K.) 

'nyiityi 9. (ndg6- 
d^ 9., pi, tsin- 
dBddze 10. K.) 



madzea-njutjiO. 
cf. 567 (wiidei 



OhservaHons, 

(G. Naahornkafer) 

(with loDg laueet-Iike feelers) 

cf. 256 
cf. J 579 
cf. 419 

cf. 582: 417 



^ 



THB LAKOUAOBB OV MOBAMBIQVB* 



English. 


Lourtmo Marques, 




8<^<da. 


Tette. 


Sena. 


420 Wax 


maklamfo wa-ti- 
nyot^eO. cf 417: 
1404: 376 


• • • • 


sera 


Qpiira 


mpiira 3. 


421 Termites 


markle 3. (1) 


mu5 3. (1) 


• • • • 


mats^nye 3. 


utsmse 


(bugabug) 












422 Bug 


• • • • 


• • • • 


• • * • 


nsikizi, siktzi 9., 
pi. sinsiktzi 10. 


kungiini 


423 Tree-cricket 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


nyense 


424 Botterfly (K. 


• « * • 


(pdpat&ne, pL wa- 


• • * • 


• • • • 


• • • » 


131) 




pdpat&ne K.) 








425 Moth 


• • • • 






bendiire 


roda 


426 Mosqaito(K. 
139) 


tinpsana {pi.) 10. 


tfUDa (siiDa, pi. 


mitimga {pi.) 4. 


mbiidu, biidu 9., 


imbn 


. 


wusltiia K.) 




pi zimbuda 10. 




427 Fly 


nofigana 


puga 


tundfi 


9ihife 


ts^n^e 


428 Loose 


tinwala {pi) 10.. 


• ■ • • 


• . • • 


za^ava 


tsavdwai 


429 Dog-tick 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


. > • • 


430 Flea 


inpeka 


oolo 


fikid?i7.(t) 


unguri 


aag^ri 


431 Jains 


• • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


zoiigo-rdio 


432 Scolopendra 


• • • • 


• • • • 


• • * • 


zongo-m^ze 


• • • • 















THE LANQUAGEfl OP M08AMBIQUB. 



1 


Quellimane. 


Moaamhique. 


Cap Delgado. 


Maravi. 


Ohtervations. 


, 420 


mpura 3. 


isera 


.. 


bnrika 


(P. Cera, Kafr. umpula 3. was 
of the ear) 


421 


wftse 


UY^ra 


U6wa 


■ • ■ • 


(P. M«xem) 


422 


knnguni 


• • • • 


• • • • 


tsekize 9. 


cf. 430 


423 


.. 




.. 


(Cicada) 


424 


(mao^pa 3.^ pi. ^ nan tutu, cf. 228: 


• • • • 


kikukof6ko (fuk, 




1 


minepa 4. E.) 


577(nekfirut'5., 
pL maktirut' 6. 
K.) 




pi. fukfuk K.) 




' 425 




itarusa (P. Tra9a) 


• • • • 


• • • . 




426 


Smbu (^bo, pi. 


ipilKmiviti (epu- 


bSlimiti 


(utsu. pi. utsutsu 




deba K.) 


iTmut', pi. Ip6- 
limuf K.) 




K.) 


, 


427 te^n^e 


ipapcre (pepere) 


merobe 






428 talawa 


. *. 


s4wa 




Zunibo; inda 


429 


, , , , 


upa 




(P. Carrapato de cao) 


430 


▼ladu 


vavani 


upapanu 




cf. 422 


431 


• • • • 


• • • • 


. • • • 






432 


• • ■ • 








(the fruit of Adansonia is said 
to be a remedy against \U 
bite) 



12 



THB LANOTTA«ES OP MOSAMBiaUB. 



English. 


Lourenzo Marques, 


Inkambane. 


Sofala, 


TeUe. 


Sena. 




433 Wood-lonse 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• « • • 


• • • • 




434 A email sort 


• • • • 


• • • • 


• . • • 


• • • • 


• • • • 




of lizard 














435 Scorpion 


• • . • 


mayweywe 


• • 


• • • • 


• • • • 




436 Worm 


. . 


sYuiigo-ango^ cf. 
407 


•• 


• • • • 


nyoka 9. 




437 Sipnnculus 

edula 

438 Mollusca 




• • ••• 


• • • • 


• > • • 


• • • • 




• • • • 


• • • • 


• . • • 


• • • • 


fikiEdri 




439 Shells 


• t • • 


• • • • 


.. 


• • • • 


• • • • 




440 Oyster 


mdwa 


mawawa 


• • • • 


• • • ■ 


• • • • 




441 AnadoDta 


• • ■ • 


• • • • 


.. 


• • • • 


rikombo 5., pL 
makombo 6. 




442 Star-fish 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • ■ 


• • 




443 Tree (K. 101) 


mure 3. of. 456 


muri-m 3. (nt&n- 


mitti {pi.) 4. 


miiti 3., pL mtti 


mi&ti 3., pL mlti 4. 1 


. 




da, pL metfinda 




4. 


cf. 508: 1219 








K.) 










443aA large tree 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


muti Dkuru 3.^ pi, 
miti ikum 4. cf. 
1055 


fimnti 7., pL pi- 
miti 8. cf. 459 




444 A shady tree 


• • • • 


.. 


> • • ■ 


• • • • 


mutiwa mutiiiiei 

3. 
kamuti 13., ten- 




445 Shrab 


• • • • 


muriana 3. (dimi« 


• • • • 


kamOiti 13. 








outive) 






fere 



















TBS LAKCmAGBB Of MOtAMBIOITB. 



1 

j 


QttelHmane, 


Motamhique, 


Cap Delgado* 


JnoTdvt, 


ObserwitwnM. 


! 

433 

434 

1 


• • • • 

• • • • 


ilal^, of. 372 
nokoko 


• • ■ • 
kilunddla 


• • • • 


(P. Centop^a) 
(P. Lagartixa) 


i 435 
1 436 


• • * • 

• • • • 


• • • • 


tanda 

• • • • 


• • • • 
... 


cf. 869: 846: 847: 848: 849 


437 


• • • • 


inwdta 


• • • • 


• • • • 




, 438 

> 439 

440 

1 441 


• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 


• • • • 
mapdri 6. 
a]iiinbi 

• • • • 


• • • • 

• • • • 

• • • • 


(P. Bnrgoa) 

(0. Teichmnschel) 




1 442 
443 

44dtf 


mfirre 3. (mdri 3., 
pi. mkti 4. K.) 

• • • • 


mwiri (H., ino§re 
K.) 3. {pi miri 
H.^ mere K. 4.) 


» • • • 
mnti 3. 

• • • • 


nt6-yafigo, »^. mi- 
t6-yafigoK.) 

• • • • 


Anj: pw^za 

cf. 59: 458: 444: 445: 1218a 


1 444 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


••• , • • 


cf. 596: 1010: 443 


1 

445 

1 


ni6ndft 


mwa-mwiri 


kam6ti 13. 


• « • • 


cf. 443: 491 



o 2 



u 



THE LANOUAOEB OF MOSAHBiaUB. 



English. 


Lourenzo JUarques. 


Inhamhane, 


Sofala. 


TeUe. 


Sena. 


446 A wild plaDt 


• • • • 


.. 


.. 


.. 


• > • • 


447 A wild plant, 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• > • • 


which is in- 












jarious and 












intoxicating 












448 Flower 


• . 


sigi 


maruva (/^.) 6. 


ziriia 5., pi. ma- 
rua 6. of. 1448 


rua 5., pL marua 










6. cf. 1204 


449 Leaf (K. 103) 


kamba 5., pi. m»- 


rauagani (tsdkane 


zdni 


tsAmbad. 


tsamba 5., pi. ma- 




kamba 6. 


pL matsakane 6. 
K.) 






tsamba 6., cf. 
462: 520 


4j0 a small leaf 


.. 


• • • • 


.. 


kats^mba 13., pi. 
tumata&mba 12. 


.. 


451 Palm-leaves 


.. 


• • • • 


.. 


• • • • 


• • • • 


452 Leaf of the 




• • • • 






tsamba ra-tswiri 5, 


Mixoera 












452aSeed 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


453 Fruit 


• • • • 


• • • • 


musero 


• • • • 


■ • • • 


454 Stone of fruit 


mifula 


• • at 


• • • 


• • • • 


• • • ■ 


455 Thorn 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


mnfiga 3., pi. 
miiiga 4. 



THB LANGUAGES OF MOSAMBIQUE. 



' 


Quellimane. 


MosamJnque, 


Cap Bdgado* 


MarnvL 


Obtervaiions, 


' 446 
447 


• ■ • • 

• • • • 


mititdre s&iuuta- 

koadnni 
mitatare sapalla 


• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


cf. 956: 456: 552 
cf. 456 


448 


ma 5.y pL marna 
6. 


fala, pi. ifula 


malua (p^.) 6. 


.. 




449 
450 


DtAlMi 5.^ pi, ma- 
t&ba 6. (K.) 

• • • • 


nt&kurn 5. (K., »/. 
matakuru 6. K.) 

• • • • 


samba 5., pi. ma- 
samba 6. 

• • • ■ 


masdmba (pi.) 6. 
(ts&mba 5., pi. 
mateambae. K.) 
cf. 480 


cf. 450: 452: 456: 914 
cf. 449 


451 


• • • • 


mak<iti 6. 


.. 


• • • • 


(used for thatching the housei 


452 


• • • • 


• • • • 


. . 


• • • • 


cf. 449: 472: 798 


452a 
453 
454 
455 


• • • ■ 

• • ■ • 

• ■ • • 

• • • • 


ikurra 
muoroko 

mma {pL) 4. 


• • • • 


•• 


(e. g. of Ricinus) cf. 212 

(P. Caro9o) 
cf. 275 



8G 



THS LAKOVAOn OF BfOSAMBiaVI. 



Engliih. 
456 Boot (K. 103) 


Lourtnto Marque$. 

insinya (Ta-mure, 
of a tree) cf. 443 


Inhamhane. 

mukamba3.(6pzi, 
pi. niinpzi E.) 


Sofida. 
• • • • 


TetU. 
miisS 8^ pL mitl 


Sena. { 
mut^itsi 3. 


457 Branch 

457aWalking- 
stick (K. 
101) 

458 Wood 


• • • • 

• • • • 

• • • • 


mat*amo {pi) 6. 

(kigomba, pi. %U 
gomba K.) 

• • « • 


tave 

• • • • 

mitti ipl.) 4. cf. 
443 


s^nvo 

• • • • 

• • • • 


Wnsu 5., pL ma- 
tsansa 6. 
• • • • 

cf. 1219 




459 Firewood, 

piece of 
wood (K. 
109) 

460 Wood, nsed 

by the hun- 
ters for kin- 
dling a fire 
460aCamwood (K. 
109) 


(loocombo Wh.) 
• • • • 


(tnfigdoi K.) 

• • • • 
(p6mfi) K.) 


• • • • 

• ■ • • 

• • • • 


• • • • 
poko apdni 


fimuti 7. cf. 999: 
44da 

• • • • 

• • • • 


1 


461 Graes 


• • • •' 


lunasiana 


v68ua 14. 


• • • • 


1 



TUK LAMOUAOBB OF MOaAMBIQUB. 



450 

I 457 

I 457a 

458 

I 

I 459 

460 

460a 
461 



Quellimane. 

motsisi 3. (mii- 
dsids' 3., pi. ml 
d^ids* 4. K.) 

muraia 

(fimboa K.) 



kuni K.) 



Motambiqite, 

mutitiri (ntit&re 
K.) 3., pL miti- 
Uri(initdtareK.) 
4. 

iri-nda 

(ntile^ vL met&le 
K.) 

mutale (mutali 
H.) 

ikuni (K., kuni, 
pi, ekuni H.) 



{mAo, pL miw^ko 
K.) 



Cap Delgado, 

inisipe {pL) 4. of. 
97 



kltambi 7. 



MaravL 
(taits', pi. mitsits' 



(ndddo.K.) 



(dsik&ni K.) 



ObservatioM. 
cf. 449: 491 

cf. 497 

(P. Pao) 

(P. Lenho) cf. 764 

cf. 63 



THE LANQUAOES OF MOSAMBIQUB. 



Engluh, 


Lourenzo Marques . 


Inhamhane. 


Sofala. 


TeUe. 


Sena. 




462 Straw 


• • ■ • 


muafiani 


• • • • 


iizua 14. 


(idzu 14., pL ma- ' 
udzu 6.y mat- 
samba (/?/.) 6. , 
cf. 449 


463 Green straw 


■ • • • 


• • • • 


• • • « 


uzna wisi 14. 


fidzu wisi 14. ' 


464 Dry straw 


• • • • 


• . 


. • 


uzua bwakuma 
14. 


udzu wakwuma 
14., pL mandzn 
wakwuma 6. 


465 A lighted wisp 


• • • • 


■ • • • 


• • • • 


• • • • 


■ • • • 


of straw 












466 Rice (K. ]09) 


a-mpunga 


maroka 6. 


umpunga 3. cf. 


mapiifiga 6. 


mnpufiga, mupun- 








472 




go 3. 




466aCooked rice 






• • • • 


• • • • 


• . • • 




(K. 109) 










1 


467 Triturated 


• • • • 


. • > . 


• • • • 


• • • • 






rice 














468 Pure rice 


.. 


• • • • 


mufere 3. 


.. 


.. 




469 Burnt rice 




• • • ■ 






• • • • 




470 Millet 


mapila 6. 


mapira 


mafande 6. 


mapira 6. of. 689 


mapira. 6. 




470a Guinea-corn 


.. 


tindtf, pL majinde 


• • • • 


• • • • 


.. 




(K. 105) 




K.) 








-i 



THB LAN0UAGB8 OF M06AMBTQUE. 



1 
1 


QueUimane. 


Mosambique. 


Cap Delgado. 


Maravi. 


Observations* 


' 4€2 


mini 


mala^i 6. (1) 


m'ldni 


• • • • 




463 
464 


• • • • 


mal^^i 6. (?) 


• • • • 

• • • • • 


• • • • 

• • • • 


cf. 1021: 1016 
cf. 1008: 1204 


465 


.. 


mu^-nitse 


• • • « 


• • • • 




466 

1 


mbiiga (mbfiga 

K.) 


mupdfiga 3., mu- 
ka (mdka K.) 


mpunga 3., mpu- 
figa wakupaiwa 

d. 

• • • • 


p(inga (mpiifiga 
K.) 


Mud?: (o)pungo (1).— (P. Ar- 
roz) 


466a 
467 


(mbikga Dj&fak 

K) 


• • • • 
muka 


(mpunga tsa-ku- 
dia K,) 




468 


• ■ • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




1 469 
470 

470a 


• • • • 

mayira 6. 
(ndmufie K.) 


ma-v6ia, cf. 1201 
meUe 6. 

(mah^le 6. K.) 


• • • • 
mtdma 3. 


• • • • 
mapiri 6. 

(mapila 6. K.) 


(P. Arroz oombusto) 

Muds: mapema 6. — (P. Milho 

fino, Milho mindo, Alpiste) 
(bearing a head like maize) 



THE LANOUAOBB OP MOSAMBIQUB. 



English. 


Lourenzo Marquet, 


Inhamhane. 


Sofala. 


TeUe. 


Sena. 


471 Maize, ludian 


t^itama 7. 


Cpf &ke, pi. mtJRke 


% • • 


• • ■ • 


mapira mafiga 6. 


com (K. 




K.) 






murumbe 3. cf. ' 


113) 










1063: 51 Ifl: 1094 


47]aKu8kus (K. 


• • • ■ 


(pila, pi. mabila 


• • • • 


• • • • 


• • ■ • 


105) 




K.) 








472 Mixoera 


• • • • 


• • • • 


pufiga, of. 466 


maplra 6. 


matsewere 6. cf. 
452: 798 


473 Fine mixoera 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


mantirintiri 6. 


474 iDtoxicating 
driDK 


(bahombea,Wh.t) 


• • • • 


• • • • 


bnadua 14. 


.« 


475 Rhizopbora 




• • • • 


• * • 


. . 


• • • « 


meza 


' 










476 Corn 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


umera 


477 Flour, bread 


(segogoad, bread 


• • ■ • 


• • • « 


• • • • 


mapi-m, cf 1207a 


478 Pap 


• 


• • • • 


• • • • 


k • • • 


. • 


479 Poultice 


• • • • 


• • • • 


• ■ • « 


k • . . 


• • • » 


480 Greens 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


1 
1 


481 Pea 


••• • • 


.. 


• • • • 


• • • • 





TQB ULNGUA6ES OF M06AMBIQUB. 



1 

1 


Quellimane. 


JHoBam^iqtie, 


Cap Delgado, 


MaravL 


OhKrvdtioM. 


1 


miinimbe 3. (HtI- 
lamdfika K.) 


nakfio (K., pi. d- 
nakuo K.) 


• • 


• • 


(d^im&nga K.) 


Mud?: Imanga. — (P. Milho 
groeso, Mazirri) 


1 

471a 


(nand^ K.) 


(m^le K.) 


■ • 


• • 


(kapfle K.) 




472 


• • • • 


.. 




• • 


• • • • 






473 
474 

475 


• • • • 

• • • • 

« • • • 


• • • • 

• • • • 

• • • • 


• • 
roiiso 


• • 


• • 

mova 


(P. Pombe, made of com, 
maize, Ac.) 


: 476 

i 477 

478 
479 


• « • • 


• • • • 
mukate 3. (otu, 

Mehl H.) 
esima 

mataria 6. 


• • 


• • 

• • 

■ • 


fipfa 

ntslma, t8iina(fiour 
stirred with hot 
water, the most 
general dish) 
• • • • 


(P. Milho, trigo, sementeira) 
Anj: muhdre 3. — (P. Ko) cf. 

760: 1682: 1730 
(P. Massa) cf. 1244 

(P. Papas) 


' 480 


• • • • 


.. 


•• 


•• 


diwo z^-maz^mba 
10. 


cf. 449: 830: 1382 


; 481 


• • • • 


Basure 


• • 


•.• 





THE LANQUAOBS OF MOSAMBIQUE. 



English. 

482 French bean 

(K. 113) 

483 Fine ditto 

484 (])Jogo 

485 Potato 

486 Small potato 

487 Pig-nut, 

ground-nnt 
(K. Ill) 

488 Yam (K. 109) 

489 Small yams 

490 Ricinus 

491 Root of the 

wild vine 
491aOnions (K. 
113) 

492 Pepper (K. 

Ill) 

492aCas8ada (K. 

Ill) 

493 Ginger 

494 Gourd 



Lourenzo Marques, 



tinjana 



miklata 



I • • < 



pirepere 



Inhambane. 

nyemba (ny&wa, 
pi. tinyawa K.) 



(nydmtf, pL tinyd- 
m<;K.) 

(kiloiigo, pi. zi- 
longu K.) 



sob^Ia K.) 

tilongue (Idilgae 

K.) 
(mf&da,^/. mef4da 

K.) 



So/ala. 
nyemba 



Tette. 
nyemba 



zbdwe 5.f pi. 
mdndwe 6. 



pmpiri 



Sena. 
nyemba 
zoroko 
nyimo 
makururandsera 

pama 

pimfigiiti 8. (!) 
mutfit^-ntunda 

• • • • 

piripiri 

tikit'i 



THS LANOtJAOES OF MOSAMBiatJE. 



482 

I 483 

' 484 
485 
486 
487 

I 488 

489 
490 
491 

I 491a 

492 

492a 



QusUimane, 

(njdmba, pL vl- 
njamba K.) 



(ndiiwe, pi. ma- 
ndikwe 6. K.) 



(mtitsaina 
mitsama 



3., pi. 
4. K.) 



I 



493 
494 



(sdbora K.) 

piripiri (K.) 

(filinja, pL T6fa- 
Bnja K.) 



Mo$ambiqiie. 

ikute {ekdie, pL 
ik6te K.) 



kazaka 

(mandiiwe^ pi. 
K.) 



ikarapato 



(8&h6h,fpL i8ab61a, 

& kyo K.) 
piripiri (K.), piri- 

pire 
(mandioka K.) 

tsangavizi 
madzuko 



Cap Delgado, 
hunde 



?fion 



pinpiri 



Maravi. 

ni(?mba, pL tsi- 
nemba K.) 



(ntentsa, pL mi- 
t^Dtsa K.) 

rkilas*, pi. te^Ias* 
K.) 



(sabora K. ?) 

(kiningua, pi. tse- 
D&ngua K.) 



Observations, 

(P. Feijao, G. Tiirkiscbe 

Bobne) 
(P. Feijao fino, G. feine Tiir 

kische Bohne) 

(P. Batata) 



in the Interior: ^isu 7., pi 
pisu 8. 

(P. Carrapato) 
(P. Raiz de abutua) cf. 445 
456 



cf. 951 



(jellow and white^ P. Gengibre 
(P. Abobara) 



TUB LAKGVAGSS OF MOBAHBKIITB. 



Englith, 

195 Water-melon 

196 Wild almond 

197 Wild figs 

498 Palm-tree (K. 

103) 

499 Fruits of the 

palm-tree 

500 Palm -wine 

501 Cocoanut-tree 

(K. Ill) 

502 Cocoa-nut 

503 Green cocoa- 

nut 

504 Bananas 

505 Banana plan- 

tation 

506 Pineapple 

507 A conserve of 

pears 

508 A species of 

gum-tree 

509 Fruit of the 

Mutingoii 



Lourento Marques 



Inhambane. 



Sofdld, 



Tette. 

mudikoa 3. 
madikos 6. 
nt^CTna 



Sena. 



mfdra 
mat^i 



(pi.) 6. 



mntifigeni 3. 
tiiig«ni 



THE LANGUAGES OF MOBAMBTQrB. 



95 



1 

t 


Quellimane. 


Jifoiawi^ique. 


Cap Delgado. 


Maravi, 


Obiervatiom. 


495 
496 
497 

498 


« • • • 

• • • • 

• • « • 

• • • • 


Kkli 

m • • • 

• • • • 

• • • • 






(P. Abobara depelbada) 
cf. 457 


499 


• • • • 


. • 








500 
501 

502 
503 


• • • • 
nad? 4. K.) 

• • • • 

• • • • 


• • • • 

mngola 3. 

egole, ikole 
inbanja 






(P. SuTa) 


, 504 
505 


• • • • • 
• • • » 


inaka 
minika 4. 






(P. Bananal) 


506 


• • « • 


nauai 








1 .^07 


• • • 


olunda 






(P. Catga perada) 


508 


• • • • 


. . 






cf. 443: 509: 510 


509 


• • • • 


• • • • 






cf. 508 
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English, 

5 Water-melon 
3 Wild almond 
r Wild figs 

8 Palm-tree (K. 

103) 

9 Fruits of the 

palm-tree 
Palm -wine 
Cocoanut-tree 

(K. Ill) 
Cocoa-nut 
Green cocoa- 
nut 
Bananas 
Banana plan- 
tation 
8 Pineapple 



7 A conserve of 

pears 

8 A species of 

gum-tree 
^ Fruit of the 
Mutingeni 



Lourento Marques 



Inhambane, 



So/da. 



Tette. 

• • • 
mudikoa 3. 
madlkos 6. 
otftfina 



Sena. 

mfura 

mat^mvu (pl.^ 6. 



• • • • 



• • • • 

• • • • 



mntifSgtfni 9, 
tiiig«ni 



THE LANGUAGES OF MOBAMBIQrB. 



1 

1 


Quellimane, 


MommXnque, 


Cap Delgado, 


Maravi, 


ObservatianM, 


1 

495 
496 
497 
498 


• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 


sekii 

• • • • 






(P. Abobara depelhada) 
cf. 457 


, 499 


.. 


.. 








i 500 

' 501 

502 

1 503 


Dadf 4. K.) 

• * • • 

• • • • 


• • • • 

mngola 3. 

egole, ikole 
iobanja 






(P. SuTa) 


504 
505 


• • • • • 


iDaka 
minika 4. 






(P. Bananal) 


506 


• • • • 


nanai 








' 507 


• • • 


oluoda 






(P. Catga perada) 


508 

1 


• • • • 


• • • • 






cf. 443: 509: 510 


509 

1 


• • • • 


• • • • 






cf. 508 
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THE LANGUA0B8 OP K08AMBIQVB. 



English. 


Lourento Marques, 


Inhambane, 


So/ala. 


TetU. 


Sena. 


510 Gum 


.. 


.. 


.. 


conona 


mbirira, mpira 


510aCottoii-plaiit 


• • • • 


(ntinda-wa-kiga- 


• • • • 


• • • • 


i 
• • • • 


(K. 107) 




m»K.) 








5106 Cotton-tree 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


(K. 107) 












511 Cotton (K. 


batfale 


oloa (kigftma, pi. 


• • • • 


tonfo 5. 


tonye (rak^^isa 5.) 


107) 




zigftma K.) 








51 laCoarse cotton 


• « • • 


• • • • 


• • • ■ 


. . 


tonje maflga 


512 Indigo 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


njakamp^te 


njakamp^te 


513 Mutondo (a 

tree) 

514 Fruit of the 


• • • • 


• • • • 


• • • 


mutondo 3. 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




t6ndo 5., pL ma- 


• • • • 


Mutondo 








tondo 6. 




515 A species of 


• . 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


high tree 












516 A certain spe- 


.. 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


cies of tree 












517 Creeper 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


mnsizi 8. 


• • • • 


518 A large kind 


• . 


• • • • 


. . 


inj^unde 


• • • • 


of creeper 













THfi LANGUAGES OF MOSAMBIQUB. 



510 

510a 

5106 

511 

511a 

512 

513 

514 

515 

516 

517 
518 



Quellimant. 



(mAriw4-iit5d8'3. 

(enuku, pi, iniiku 

K.) 
toDse 5. (£t5d»' 

K) 



Mosambiqtie, 



dlugiida K. 



B8od6 5* (ntddfe 
K.) 



{7aj9 Delgado, 



pamba 



Maravi, 



(tiffigo tdnds' K.) 

muv&le 3., pi. mi- 

vAle 4. K.) 
<($odje (tdndse 

K.)5. cf. 1228 



*£Lk6ma 



(the Botofigas besmear th< 
vulva with Mpira of th 
Mntifigeni, in order to ex 
pand it) cf. 508 

(a shrub) 



cf. 471: 1063: 1094 
cf. 514 
cf. 513 

Boror, mukondokondo 3.— 
(the InjerSre lives upon thl 
tree) cf. 256 

(Boats are made of this tree) 

cf. 101 
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THB LANOUAGB8 OP HOSAMBIQOB. 



English. 

519 Tobacco 

520 Tobacco in 

leaves 

521 Tobacco in 

rolls 

522 Pounded to- 

bacco 

523 Snuff 



524 Rappee 

525 Stone (K. 83) 



526 Millstonei 

grindstone 

527 Upper stone 

of the hand- 
mill 

528 Lower stone 

of the band- 
mill 



Lourenzo Marques, 
folle (follay Wb.) 



(follay tenomphan 
Wh.)cf. 120 



ribdsa 5. (ribsea 

wi..) '^ 



Inhamhane, 
folia 



givdi-m (kiw^ndi, 
pL ziw^ndi K.) 



Sqfala. 



foria 



bike 5 



Tette. 



f6dia 



fodlA Ta knfemba 



muara 3. 



Sena. 
fodla 

fodfa mazumba 
fodi'a a^mapdta 
fodia bande 
fodla i& kutomari 



fodla bubuda 
mndra 3., pL rni" 
ara 4. cf. 565 



tBB LAKGVAOES OF HOflAMBIQUB. 



519 
520 
521 
522 
523 



524 
525 



526 
527 

528 



QtuUimane, 
fodla 



mnam d» (in6ale 
8., pi, miale 4. 
K.) 



libwe 5. 



Mosambigue. 

tsone, Bone (to- 
bacco^ cigars) 



teone omuni&ka^ 
cf. 874: 875: 
1570—1573 

iil(igu,inluko(n] il- 
ka K.) 5.J pL 
malugo, maluKO 
(maluku K.) 6. 
of. 575 



nihd-um 5. (f) 



Dfflo 5. 



Cap Ddgado, 
tombdko 



riwe 5., pi. mdwe 
6. 



Maravi. 



mo&la 5>, /?/. me- 
ala 6. (mdftra 5., 
/^/. miftra 6. K.) 



ObtervaHoru. 
(P. Tabaco) c£ 1573 
cf. 449 

(P. Tabaco amarrado) 
(P. Tabaco pilado) 



Muds, digafiga 5,, pL ma- 
gafiga 6.— 



cf. 1501 



B 2 
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TBB LANOUAOBa 09 1I09A1IBIQVB. 



Engliih, 

529 Clay 

530 Bed of clay 

531 Loam, or small 

stone (f ) 

532 Mire, mud, 

dirt 

533 It is muddy 

534 Sand (K. 95) 

536 Lime 

536 Salt (K. 81) 

537 Gold (K. 83) 

538 Silver 

539 Iron (K. 83) 



Lourenzo Marques. 



entsaka 



muoyo 3. (miin 
•you Wh.) 



• • • • 



numbo, cf. 774 



Inhambane. 



mafu-m, cf. 547: 

548: 593 
maraga 6. 

(m&fo'K.) " 

pebe-m 

munyo 3. (byu 

wats^ne K.) 
darama 9. (ntdrd, 

ntdfO K.) 

p'rata (P. Prata) 



tsikete 7. (kik^t^ 
7; pi. zikettf 8. 
K.) 



Sofcda 



raat6pe 6. 
mnsafiga 3. 
miinyu 8« 



TUtarel4. cf. 542 



T^e. 



mat&dxa 6., ma- 
tope 6. 



dfinAmbo 7. 
muYnyo 3. 

«hardLma9. 



ut&re 14. cf. 540 



Sena. 
matope 0. 



matftdza 6. 

pana matope 16. 
• • • • 

dsintfmbo 7. 
mufByo 3. 

darama la kufu'ira 

{Le. red gold) 

9. 
darama la knts^na 

(».«. white gold) 

9. 
utAre 14. cf. 58 



THB LANOUAOES OF HOftAVBIQUB. 



lo: 



529 

I 530 
I 
531 

532 

I 533 
' 534 

535 
536 

537 

538 

I 

I 539 



Quellimane, 
mardve 6. 



mataka 6. 



(muflitfiga 3. K.) 



mtiTfijro (miiliftyn 

K.)d. 

darama 9. (ndila- 
ma K,> 



Qtare 14. (fero K.) 



Mosambique. 

iit6pe (day where- 
at pottery is 
made) 

amaiop^ni 



utdpe, pi. matope 
6. 

mitaka 4. (ntAga 

K.) 
ikin^mbo 7. 
niak*a (mftka K.) 

(dalama K.) nda- 

rdinaio^rea(itf. 

red gold) 9. 
ndarama lot^la 

{i.e. white gold) 

9. 
idsiiina, dsuma 

(ejiima K.) 



Cap Delgado, 



kindmbo 7. 
miiDjo 3. 



tfdma 



Maravi, 



fikiVfiga (iik^ilga 

*iikSK K.) of' 568 
(uddlaina K.) 



tsdmbo, of. 907, 
k&zn (kitsiilo 
K.) 



Observati&ni 
(P. Lodo) cf. 530: 532: 533 

(G. Thonlager) cf. 529: 532: 

533 
(P. Mata9a8, or Mata9a 9) 

(P. Lodo) cf. 529: 530: 533: 

534 
cf. 529: 530: 532 
Anj: muts^Dga 3. — cf. 532 

Muds: djiiaLi, nyita& 
cf. 928 

cf. 913:586:588:1013:1014 
cf. 910: 911 
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THE LAMGUAOES OP MOSAHBIQUB. 



EnglUh, 


Laurenzo Marques. 


Inhambane, 


Sofala. 


TeUe. 


Sena. 


540 Steel 


.. 


.. 


•• 


utare bwa-kam- 
p5mbo 14. 


• • • • 


541 Brass 


• • • • 


msngii 


• • • • 


safuri (Ar.) 


safari (Ar.) 


542 Copper 


• • • • 


• • • • 


Tutare va suke 
14., safuri/ cf. 
539: 928: 912 


mukOa 3. 


muktia 3. 


543 Place 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


.. 


544 Low place 


• • • • 


• • • • 


pajiie. 


• • • • 


pandziie.of. 172:| 
1477 


545 LowDess 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


.. 


546 World 


.. 


papasa otsabo 


nyua 


panzi-pano (this 
world?) 16. cf. 
1309 


pandzi-p&no (this 
world?) 16. cf. 
172: 1477 


547 Earth 


raisava 4. (?) 


m^fa-m 6. (1) cf. 
531: 548: 593 


njua 


ziko 5. 


dziko 5., pandzi, 
pandze 1 6. cf. 
172: 1126:1477 


548 A country, 


rago 5., pi. mar- 


maf^m-a, cf. 531: 


• • • • 


Elko 5. 


nsiko, tsiko, 5. cf. 


land 


raogo 6. 


547: 593 






981 


549 Soil^ ground 


.. 


.. 


.. 


• • • • 


• • . • 


550 Humid soil 


.. 


• • • ■ 


•• 


• a ■ • 
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540 

541 
542 



543 

544 
545 
546 

547 

548 
549 
550 



Qudlimane. 



safiiri (Ar.) 
mnkuad. 



illftbo 
iU&bo 

manjoto 3. 



MoBambique. 



nipiini, niparo 5., 
c£ 695: 1242: 
1732 



uhina-vdt(i 
itdgo, cf. 675 

ill&po (elapo H.) 

illapo 



Cap Delgado. 



snfuri (Ar.) 



pans! 16. 



ulimuangii'ni (Id 
this? world) 

Inti 9. cf. 674: 
675 

inti 9. cf. 674: 

675 
inti 9. cf. 674: 

675 



Maravi, 



• • • • 



dz6ko 5. 



pdnse 16. cf. 1335 



Observations. 



cf. 539 



cf. 542: 58 
cf. 541 : 785 



cf. 546—549: 
1689: 1716 



868: 1126: 



cf. 1113: 544: 547—549: 868: 
1126: 1689: 1716 

Anj: tobi.— cf. 544--546: 548: 
549: 868: 1689: 1716: 676 



cf. 676 

cf. 544—548: 

1689: 1716 
cf. 1009 



868: 1126: 



04 



TBB LAjrOVAOtt OW KOBAlfBiaVB. 



EnglUh. 


Lourenzo Marques. 


Inhamhane, 


Sofala. 


Tette. 


JSena. 




5.51 Field 

552 Forest (bnsh, 

wood) (K. 
115) 

553 Wildernesa 


a-nora 
mutso 3. 

• • • • 


likabe-m 5. (kit* 
singa 7', pi. zit- 
ziaga 8. K.) 
• • • • 


gwafa 


• • • • 
maztto 3. 


tsinga (a small 
thicket, shrubs, 

straw) 




554 Hill 


.. 


• • • • 


• • • • 


pSri 0. 


piri 5 




555 Moantain 

556 Hillock 

557 Wand 


• • • • 


gigonio gikogoUo 
7. (a large m.) 
cf. 1055 

gigomio 7. 

• • • • 


• • • • 

danto 
firoa 


mapiri {pi) 6. 
kapiri 13. 


• • • ■ 

• • • • 

• • • • 




553 Shelf (sands) 

559 Sea 

560 Waves 

561 T^ake 


• • • • 
tivaV. 


• • • • 
mati a6mbe 6. ef. 
567 

litsiya 5. 


bahar'CAr.)' " 
g^ndoa 


• • • • 
taraia 


• • • • 

• • • • 

tavara 




562 River 


nawbo a. (nambo, 
salt water Wh.) 


mut^ogo 3. 


maramho 3. 


tsimazi, §imazi 7' 
(a large r.) cf. 
567 


• • 


H 
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Quellimane, 




Cap Delgado. 


Maravi, 


Observations, 




551 
552 

553 


t • • • 
muzfto d. (p&ka 
K.) 


itikaa, cf. 446 
(eUkSa, pi Ita- 
koa K.) 


niinda, cf. 254 


(t^ngoK.)" 
Dt^iigo 


(P. Canipo) 

(P. Mato) cf. 956 




55i 
5.55 


mnango mnndi- 
mua 3. (a large 
bill) cf. 1055 
• • • • 


(maako 3.yp2.ini- 
ako 4. H ) 

• • • • 


iDuafigo 3. 


gitiinibi 7. cf. 557 






556 
557 


muango 3. 


mxkigo 3 


miaiigo (pL) 4. 
kisirua 7. 


• • • • 
gittiinbi 7. cf. 554 


Anj: lima 




558 
559 


uria^ oria, of. 562 


bari (Ar.) 


.. 


(P. Restinga) 
Anj: bab&ri (Ar.) 




560 
561 

562 


ntada 
mulosi 3. 


mnwimbi 6. 
nrdda, cf. 35 1 : 

563 
una (muhitye 3. 

H.) cf. 559 


tdnda 
miito 3. 


dziv^S. 
p^mpo 


Anj: dzial&nse 

Anj: marro 3. — cf. 563: 
566 


564: 
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English, 



Lourenzo Marques, 



563 Rivulet, 

stream 

564 Brook 

565 A spring of 

water issaes 
from the 
rock 

566 Well of water 

(fountain) 

567 Water (K. 

79) 

568 Salt water 

569 Drinkable 

water 

570 Water for 

washing 

571 Cold water 

572 Warm water 



a-nambdfana d. 
(dimin.) 



inkl6iro 

mati 6. (matee 
Wh., a-mati 
Appl.) 

(of. 562) 



Inkambane, 



mntsoguana 3. 
(dimin.) 



m&ti (K.\ mati-m 
6. cf. 559: 1304 



(mati-m) gna-s^lla 



(mati-m) ga-dha 



Sofala. 



pito 



madsi 6. 



kn-mae' a-ku-ma 
6. (to the drink- 
able w. f ) 

mad^i ko-samba 
6. 



madsi ka-pisa 6. 



TeUe. 
kamadzi 7. cf. 567 



mns^ra 3. 

madze, madzi 6. 
cf.562:563:766: 
1127: 1413 

madze a-ka-ma 6. 
cf. 1413 

madze manye 6. 



Sena. 
maknro3. cf. 1055 



tsifiga T-a ma4ze 
i-na-bonn& pa- 
mnare 9. ' 

mndz^ra 3. 

madzi, madze 6. 
cf. 361a: 565 
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lo- 



ses 

564 
565 

566 
567 



568 
569 



I 570 
571 

I 572 



Quellimane. 
mw6do 3. 

mnkuni d. cf. 212 



ntfera 

m&ndse (K.), m»- 
inse 6. 



mandse a-d-mna 
6. 

mand^ o-aba 6. 

(mainfe) orida 6. 

mainfe ovid 6. 



Jfosamhique. 

mua-nrata (a small 
river, or small 
lake) cf. 561 



murd riwohods- 

(P. P090) 
mkzi (H. K.) ma- 

zene (in the w.) 

6. cf. 1304 

madze o-Yiiri& 6. 



Cap Delgado. 



mijto routotto 3. 
c|. 1059 



mil to 3. (eine 

Quelle) 
mad^i 6. 



madsi a-k6 njua 
6. * 

madsi a-kw-6na 6. 

roadfi ma-sSsi 6. 

madsi a-motto 6. 
cf. 581 



Maravi, 



gidzimme 7. 

madze (m&tse K.) 
6. cf. 419:1224: 
1044 

madz'a^fikere 6. 



Observations, 
cf. 562: 564: 566 

(P. Riacho) cf. 562: 563: 566 

(P. Vea de agoa sabe da pedra) 
cf 97: 98: 525: 567 

cf. 562—564 

Muds: m«ze 6., Anj: mdse 6. 
'" 1377:569—572 



cf. 536: 567 
|cf. 1587:567:570—572 



cf. 1402 — 1404: 567: 569: 

571 : 572 
cf. 579: 1005: 1536: 567— 

570: 572 
cf. 1007: 1201 : 580: 567—571 
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English, 

573 Dew (K. 93) 

574 Rain (K. 91) 

575 Hftil 

576 Storm, tem- 

pest 

577 Air 

578 Wind 

579 Cold 

580 Warmth, heat 

581 Fire (K. 79) 



Loureuzo Marqitea. 



582 Smoke 
93) 



(K. 



infula 9. (ampba- 
lo Wh.) 



lok6 a-tilo-vaba- 
.lekal5. cf.598; 
591(1): 800 



a-miu 3. (1) (mey- 

ho Wh.) 
tsirrame 7. (flhira- 

me Appl.) 
injuko 

1 a-ndolo-ene (on 
the f.) 3. of. 
1201 

muse 3. 



Inhamhane, 

mumia 3. (m6ando 

K.) 
(n)vula 9. (ntsft- 

ma K.) 



gigAlo 

piibo 9. 
pibo 9. 



munillo 3. (ndilo, 
ndelo K.) 

utfi-m (wdzi K.) 



So/ala. 
nmirura 9. (f) 

mana-mukaia 



pepo 9. 



na 



moriro 3., motto 
3. of. 1200 



TetU. 
fis&ni 
t(kra9. 

matarara 7. 

sdnsi 

• • • * 

p^Q 9. cf. 1271 
p^pu 9. cf. 1271 
karuma 
motto 3. 



Sena. \ 

taando I 

I 
ka-bvumba 15. (f) 

matardra 6. { 

m6ndwe 



I 



p^pu 9. cf. 981 : 

1568 
p^pa 9. ef. 1568 ! 

I 
kartima 

motto 3. I 
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Quellimane, 


Monatnbique, 


Cap Delgado, 


Maravi. 


ObiervcUums, 




573 


umTo (kujuo K.) 


(imTo (okdme K.) 


naiubwei cf. 594 


(flkfiftgo K.) 






574 
575 


muzrfgwe (maid- 
kue K.) 3. 


ipulla, ippiila 9. 

(epvla H., sfiwa 

K.) cf. 120 
ipnla i-a malugo 

9. cf. 525: 574 


(m)v61a 9. 


vura 9. (mpffila 
K.) 

. . . . 


cf. 638 




576 


tfagogdma 


'mQana-mukaia 


(tafdni) 


..' 


cf 36 




577 


. . 


oandudvi, cf. 424 


. . 


• . . • • 


cf. 228 




578 
i 579 


pirns. 

• ■ • • 


i-pio, epe6 9. (e- 
pevo H.) cf. 1006 
uriria 


m^po 9. 
barldl (Ar.) 


.. 


cf. 579: 1005 

cf. 571: 578:1005 




580 


• • • • . 


uviliavflMs cf. 1201 


motto 3. cf. 581 


.. 


cf. 203: 572: 1007 




581 

; 58S 


motto 3. (mSto ^, 
pi. mioto 4. K.) 

dd^i (wAdfi K.) 


m^no (m^ K.) 
3. 

mwtf i (in6€9i, m6- 
e|' K.) 3. 


motto 9. of. 572: 
580 

r6?i 


mot«> 3. (m6to 3., 
pL mioto 4. K.) 

(wat0e K.) 


Mwiza, raurlro 3.| Muds: mtft- 
to 3, Adj: mdrro 3. — cf. 
1413 

cf. 419 
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English, 

583 Vapor, vapor^ 

bath 

584 Ashes 

585 Coals (K. 93) 



586 Light 

587 Clearaess 

588 Moonlight 

588aTaper 

589 Lightning 



590 Flash of light- 

ning 

591 Thander 



592 Darkness 



Lourento MarqueB. 



makalla {pL) 6. 



(fumallo Wh.) 



wete 9. (1) 



a- tillo - ya- baleka 
(teelonWh.)cf, 
576: 598: 800 

manyania (turn- 
hello Wh.) 



Inhawbane. 



(kAla 5. K.) pL 
makala 6. (K.) 



muendfu 



basdsd 

liharra 
gid^ma 7. 



Sofala. 



• • • • 

• • ■ • 



I • • • 



rapsa 



Tami 



^rima 7. 



TeUe, 



• • • • 



• • • • 

• • • fl 



benemene 
ka-na mnni 15, 



pent 
magunigaiii 6. 



Sena. 



makara 6., tsidxi 

{nnff,) 



kn^Ulfa 15. 



mnesi wa-daena 3. 
cf. 538: 586 



dfaie 



pieti 
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583 

584 
585 



586 

587 

588 

588a 
589 

500 
591 

592 



QueUimane. 



makara {pi.) 6. 
(likala 5.| pL 
makdla 6. K.) 



tfdze 



MosanUnque, 
Dirao 

darra (intora H.) 

(cekdlaS., 0/.iDa- 
kdla 6. K.) ma- 
kdlla 6. (ekara, 
pi. makara H.) 

kaonffla 15. cf. 
1012: 1389: 587 

wonela, cf. 1012: 
1389: 587 



mueflge 3. 

itare 9. (ofSganima 

H.) cf. 591: 

1591a 



itare 9. cf. 589: 
1591a 



urlpel^ 



Cap Delgado. 



makdlla 6. 



niya 
kudidfma 15. 



klBi 



Maravi 



(kAla 5., pL 
. k&la 6. K.) 



ObMervcUians. 
(P. Bafo on banho de vapor) 



of. 538: 913: 1013: 1380— 

1388 
cf. 1380—1388 

cf. 604—611: 913: 1013: 1014 

(P. Archote^ 

(P. Raio, relampago, G. Blitz 
= fulgar) 

(P. Raio, G. B]itz8traLl = fal- 
men) 



cf. 1011:923:926:661 
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TUK LANGUAGES OF MO0AMBIQUB. 



Englitk, 



593 Cloud 

5!)4 Fog, mist 
5^5 Sba/le (in ge- 
neral) 
506 Shadow (of a 
person) 

597 Spirit (iool) 

598 God (K. 75) 



599 Devil (K. 75) 



599aHell (K. 79) 

600 Heaven, skj 

(K. 77) 

601 San (K. 87) 



Lourenio Marques. 



tillo, cf. 576: 591 



diambo 



Inhambane, 



m^fu-m ((pi.) 6. 
cf. 531: 547: 548 

miitsa 8. 

(n)6tea) va-mntu-m 

3. cf. 1. 
teikwembo 7. 

mulufigiila (ntsA- 
maK.) 



mkala-guadi cf. 

933: 935: 1529: 

1505 
(kikon K.) 

pat^ani-a, cf. 49: 
665 (ketfiimuka^ 
ntsdma K.) 

lidni (insAni K.) 



Sofala, 



maru&ga 



gore 



Euva 5. 



Tette. 



kore 



knflgusi 
muvari 3. 

Bivarivari 7. 

mnzftkwa 

morungo, mazlmo 

dzandftkwa 

kuziim 
z&va 5. 



Send, 

tdmbo, ttiitftmbo 
(;?/.) 4. (clouded 1) 

mime 

nurungn wa gn- 
doniira 

mutfinsi 3. cf. 444 

muzimo 
marufigo 



t&mbn 



dztiwa 5. 







THE LANGUAGES OF MOSAMBIQUB. 


- 


Hi 


1 

1 


Qtielliniane, 


Moaambique. 


Cap Delgddo, 


Maravi. 


Observations. 




593 

594 
595 


minbo (pi.) 4. 

• • • • 

• • ■ • 


nihiite 5., pL ma- 
biite6. 
• • • • 
murnri 3. cf. 1010 


mawifigo {pL) 6. 

n^mbwOi cf. 573 
mvuiri 3. 


nyeny6-z (the 
clouds?) cf. 602 


cf. 600: 624 
cf. 598 




596 


• • • • 


mururi 3. cf. 1010 


ki-mvuiri 7. 


.. 






597 
598 

1 
599 


muziTnOy pi. azi- 

mo 2. 
maKigo (mdluku 

K.) 

(mnte&kiia E.) 


mun^pa 

muldgo, mnluko 
(mulaku H., mo- 
l(iga, moliika 
K.) 


mlijiiga 
dsini 


• • • 

'nslmmo (mpAmbe 
K.) 

(te^ka K., also 
idol) 


cf. 598: 791 
cf. 597: 791 




599a 


(wa-mdzinu K.) 


(f^run K.) 


• • • • 


(k6a-tsdka K.) 






600 

1 


utdbo (wa-mdlu- 
kuK. 


irimo (wA-mol6- 
guK.) 


• • • ■ 


(koa-mpambe K.) 


cf. 593: 1067: 1687: 
134: 624 


1688: 


601 


mo-xuwa (in the 
Bnn), dziia (ntsda 
K.)5. 


inz6a 5. (ntsfia 
K.) 


dsiia 5. (nyiia?) 


dz(ia 5. (tsiiroa, 
tsuruwa K.) 


Anj: ds(ia 5. — cf. 658 
655: 639 


659: 
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TBfi LANOUAaES 0» MOaAJI&tatTBi 



Engliik. 

602 Star 

603 EveniDgstar 

604 Moon (K. 87) 

605 New moon 

(K. 89) 

606 Crescent 

607 Full moon 

608 Wane of the 

moon 

609 Eclipse of the 

moon 

610 Month 

Sll One month 



Lourfnto Marques. 
iuy^lete 0. 



u^te 9. (mooma 
Wh.) 

Q^te, loke-vasofiga- 
la, c£ 1234(f) 



n6te le-iilo 0. ef. 
1055 



ft • k • 



a-u6te i-njna 9. 



Inhambane, 
nyul^di-m 



mugi-ma 3. (flkt- 
maK.) 

mugi-roa mu-pTa 
3. (nklma 6-p!a 
K.) 

mnguda kndanda 

mngi o-dendira 3. 



mngl-ma moio 3. 



Sqfala. 



totklo 



» • • • 



muedjiS 3. 



Tette. 
njrenylii 

mn^i 3. 



muezi 3. 



Sena. 

tanda 

mn^ce, mnezi 3. 

mneti tsakira 



mnesi wa*rifigaBl- 

ra 3. 
maezi beraka 



mneze 3« 



TSK LANOlTAGBB OP llO6AlfBI(|0B. 



Hi 





Quellimane, 


Mosambique. 


Cap Delgado, 


Jfaravi, 


Observatums. 


602 


oenn^ri 


it6dda, toto& (ne- 
neri, pL eneneri 


n6iid0ar 


nyanyeze (/>/.) 10. 
cf. 593 


Anj: nyurra 


608 


tinda 




• • • • 


.. 




604 


ma^i (m6ere K.) 


mu^ri, matfre (inh- 


mu^xi 8. 


mneze (m6ez( K.) 


Anj: mu^ze 3., Manika, mufzi 




3. 


ere K., muere 
H0 3. 




3. 


3.— cf. 588: 605—611 


605 


(mdere miiil&oann 


. mtiCTe wow6iiea 


TMiHi mu-pla 3. 


(mdei'o 6fiaon K.) 


Manika, mani tsa^ziLna. — cf. 




3. K.) 


3. (mduremdsia 
K.) 
ma^re wa-saliKga 






1052: 588: 604: 606—611 


606 


• • • • 


• • • • 


• • f • 


of. 588: 604: 605: 607—611 






3. cf. 1052 








607 


• • • • 


ron^re wo-sala 3. 
cf. 1052 


ma^zi bsfaiia 


• • • • 


Manika, muezi Tikati. — cf. 
588:604— 606: 608-.eil 


608 


• • • • 


muere wa-mal^ga 
3. cf. 1598: 1599 


• • • • 


• 4 • • 


Manika, maezi maria-fa.— of. 

1597: 588: 604—607: 609— 

611 
cf. 588: 604—608: 610: 611 


1 609 


• • • • 


mafre w6-]nala 3. 


• • • • 


• • • • 


1 




cf. 1598:1599 








610 


• • • • 


mnen 3. ^mnere 
S., pi. miere 4. 
H.) 


• « i% 


• • 4 • 


cL 588: 604—609: 611 


611 

1 


• • * • 


• • • • 


mufzi modya 3. 


• • J • 


cf. 1128:588:604— 610 



I 2 



]6 



TBB LANOUAOES OF MOSAMBIQUB. 



English. 


Louremo Marques, 


Inha$nbane, 


Sofala. 


TeUe. 


Sena, 


612 January 




• • • • 


i-Masekwa 






613 February 




• • • • 


i-Njroiiga, i-Nyoga 






614 March 


• • 


.. 


i-Piganye, Penza- 






615 April 




• • • • 


nye 
i-Penza 






616 May 




• • • • 


i*Nya(ii)da8iko 






617 June 




• • . • 


i-Kn(m)pa(n)dwe 






618 July 




.. 


i-Pettani 






619 August 




• • ■ . 


i-MavayUy Ma- 

TUVO 






620 September 




• • • • 


i-Tsikumiana 






621 October 




.. 


i-GnmigurUy Gu- 
miguro 






622 November 




■ .• • • 


i-6nzi, mBuze 






623 December 




• • • 


i-Zita, RoziU 






624 Year 




mugua 3. 


• • • • 


gSre 5. (!) 


dsilka 


625 This year 




• • • • 


• • • • 


mnaka-6no 3. cf. 
1113 




626 Two years 




• • • • 


• • • ■ 


• • • • 




626aThree years 




• • • • 


• • • • 


• • • • 




6266 Four years 




• • • • * 


• • • • 


• • • • 




627 Much time 




• • • • 


• • • • 


gore-rf-re 5. 




628 Full time 




.. 


.. 


bnmbiirua 





THB LANOUAOBB OP MOSAlIBiaUB. 



H7 





Qudlimane. 


Moaamhique. 


Cap Delgado, 


Maravi, 


Observations, 


' 612 

613 

1 614 




• • • • 

• ■ • • 


• • • • 

• • • • 


■ • • • 




615 

616 

617 

1 618 

619 

j 




• • • • 

'• • • • 


• • • • 

• • • • 


• • • • 




1 620 
621 




• • • • 

.• • • • 


• • • • 


.. 




622 
' 623 

624 

' 625 




• • • • 
i£ka ' 

• • • • 


muaka 3. 

• • • • 


ki^ka 7., pL^xA' 
ka 8., cf. 188 


Manika, kc^re.— cf. 593: 600: 

627 
Manika, nja-maaka 


626 
C26a 
6266 
1 627 
628 




• • • • 

• • • • 

• • • • 

• ■ • • 


• • • • 


dx^ka dze-viri 8. 
dz^ka dzetdtu 8. 
dzaka dze-ndi 8. 


cf. 1129 

cf. 1130 

cf. 1131 

cf. 624:651: 1115 

cf. 1061 
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THB LANOVA0B8 OF HOSAHBIQUB. 



Englisk. 


Lourenso Marquu. 


Ivhawhane, 


Sofala. 


TetU. 


Sma. 


629 Time for 


• • ■ • 


• • • • 




• m • • 


pa-kn-ts^ka 


transplanting 












630 Time for 


• • ■ • 


• • • • 


• • • • 


• • « • 


pa-kn-dz&kura 


cleansing 












the fields 












631 Plonghing 


• • • • 


• • • • 


• • ■ • 


• • • • 


pa-kn-lima 


time 












632 Seed time 


• • • • 


• • « • 


• • • • 


• • • • 


pa*ku-hzira 


633 Time of tbe 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


parmnzoswe 


ripe millet 












634 Harvest time 


• ■ • • 


• • • • 


• • • • 


• » • • 


pa-ku-hv(ina 


e'SS First crop 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


nya-demhera 


636 Second crop 


• • • • 


• • • • 


« • • • 


• • • • 


gonko 


637 Thrashing 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


pa-ku-pdra 


time 












638 Rainy time 


• • • • 


nange-a rnla 
(winter) 


• • • • 


• • • • 


usori 


639 Dry season 
(K. 91) 


• • • • 


ludne (summer, 


• • • • 


tsirimo 7. 


tsir&ra 7. 




ngowaya-ntsiim- 












hi K.) 








640 Rainy season 


• • • • 


(ngdwaya-n^ani 


• • • • 


mainza 6. 


mainza 6. 


(K. 91) 




K.) 






1 



THB LANOITAGBS OP MOBAMBiaUB. 
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1 


QueUi^ne. 


MoMmhique, 


Cap Delgado. 


Jiaravi. 


OhservcUioni. 


62d 


• • ■ • 


.. 


• ■ • • 


• • . • 


cf. 1441 


630 


• • • • 


• « • • 


• • • • 


• • • • 


(after the millet baa come 
forth. Tempo do limpar as 
Targens depou de na^cer 
milho) 


631 


.. 


ilimue, of. 638 


• m • ■ 


• • • • 


(P. Tempo de culimar?) cf. 
1225/1: 1224 


632 


■ • • • 


• • • • 


• • • • 


• * • ■ 


cf. 1442: 1441 


633 


• • • • 


• • • • 


.. 


• . • • 


(P. Tempo do milho tenro) 


634 


• • • • 


uta, cf. 640 


.. 


. • . • 


of. 1638 


635 


. • • • 


. • 


• • • • 


. • ■ ■ 




636 


• • • • 


• • • • 


. • • . 




637 


• • ■ • 


V ■ • • 


.. 


• • . . 




638 


• • • • 


iUmne (?) cf. 631 


wak&ti wa-mfula 


.. 


(P. Tempo chuToso) of. 574 






16. (winter) cf. 










1729a 






639 


{kYimte K.) 


(elimo6, pi, ili- 
mo^ K.) 


wakati wa-dfua 
I6.(8nmmer) cf. 
1729a 


(mAlim6<r K.) 


of. 601: 639: 655: 658: 659 


640 


(ita,p/. vttaK.) • 


lita, cf. 634 (inp(i. 
la'n, pi Ipdla 
K.) 


• « . . 


(tsfncUa 5., pi 
matsindda 6. K.) 


(P. Tempo das chuTBs) 



THB LAKOUAOE8 OP KOSAKBiqUB. 



Englith, 

41 After the 

rains 

42 To-day (K. 

187) 

43 To-morrow 

(K. 188) 

44 The day after 

to-morrow 

45 In three days* 

time 

46 In four days' 

time 

47 In five days' 

time 

48 In six days' 

time 

49 Yesterday 

(K. 187) 



50 The day he- 
fore yester- 
day 



Lourenzo Ifarquet. 



narmasa (nema- 

onsha Wh.) 
monduko (mnroo- 

ko Wh.) 
mundhlaana 3. 



ue-leio (?) 
na-tawe (?) 



a-tolo 5. 



(?) a-tolo-€ne 5. 



Inhambane, 



muhuno (ny&nse 

K.) 
manguin (mafigo- 

&naK.) 
lihudguko 



Sqfala. 

• • • • 

nya-masi 

manguana 

man guana uria 3.(?) 
cf 650: 651 



hu-nova, hau no- 
va (?) (nya-n6yd 

nyia-tulo 5. 



zuro 5. 



znro ria, cf. 644 



Tette. 

rim, r^ro 
mailguana 
mokusa 3. 

matondo 3. 

marufikuma 

iso 

• • • I 

zuro 5. 

dzana, zana 



Sfna. 
mainza a-mdra 6. 
rem 

mafigudna 
mukudsa 3. 

matondo 3. 
mp&dse 
mnnzad&e 
pa-zere 
znro 5. 

dzana 



THF LANGUAGES OF HOSAMBIQDB. 







QueUimant, 


MoBamhique. 


Cap Delgado. 


Maravi. 




OhserwUwM. 


641 


.. 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




cf. 1599 


642 


dabiiDO (dabnino 
K.) 


il^u, il^o (elelo 
H., tfWo K.) 


r^ra 


Ifirn (l^lo K.) 
880: 1659 


cf. 




643 


manguina (K.) 


m^lo K. (melo, 
day H.) cf. 649 


mata^sa 


(m&wh K.) 




(P. Amanfaam) 


644 


makudsa 3. 


moroto, Dinrdto 3. 
(omuroto, to- 
morrow H.) 


mt6ndo 3, 


. . • • 




(P. Depois de amauham) 


645 


mukudsa obiin6 3. 


ipaldme 


mt6ndo wa-mb^ri 
3. cf. 1187: 1129 


• • . . 




(P. Dons dias depois amanham 


€46 

1 


• • • • 


izikutu 


• • . • 


.. 




(P. Tree dias depois amanham 


647 


.. 


• • • • 


.. 


.. 




(P. Quatro dias depois ama 

nham) 
(P. Ginco dias depois ama 


; 648 


• • • • 


• • • • 


.. 


.. 
















nham)cf. 1135: 1193 


649 


Dzura 5. (nztlo 


inzana, nzana 


ids^a 5. 


dzulo (dzillo K.), 


(P. Hontem, o ontro dia) cf 




K.) 


(ntsana K.,eme- 




dzana (the pre- 


652: 654: 655 






lo H.) cf. 643 




ceding day) 
660 


cf. 




650 


nzana 


nzuri 5. 


idsuzi 5. 


k(idya 




(P. Antes hontem) cf. 652 
654: QbS 
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THB LAN6UAOB8 OP MOSAMBIQUB. 



Engliih. 

651 Three days 

ago 

652 Day (K. 89) 



653 One day 

654 In the day- 

time 
^55 Midday^ noon 

Qb^ Morning 

657 Early 

658 Sun-rise 

659 Sunset 



Lourenio Marque$. 



(?> a-tolo-ene wa 
la-a-hia ni lo a 
la-haia 

imhlekane 9. (se- 
luzengeva Wh.) 



tsikarre ka-diam- 
bo 7. cf. 1729a 
mindo 9. (?) 

timindo (/?/. t) 10. 

a-diambo va-uma^ 
cf. 1415: 1532 

ardiambo va-p^la, 
cf. 1599 



Inhambane. 

nyTa>tulo mongo- 
Inno 

teigii (£t8ik4he 
K.) 



teigii moido, cf. 

1160 
migari 

miane 



dimindo dikogollo 
10. (?) cf. 1055: 
1005 

dambo nya-gnbel- 
le, cf. 1027 



So/ala. 

luro ria pa, cf. 
644 

mafati (pi,) 6. 



TeUe. 

zana-rire, cf. 627: 
1115 

itko 



tsiko 

masi-k&te 

masi'btfce 

kw^ru 

ku-soka kwaziia 
15. 

ku-doka kwa-zua 
15. 



Sena. 
dzinarr^ri 



ntsiku, cf. 1320: 
1736 



tsTko, cf. 1736 

mazi-k&te 

madsi'liese 

kw^m 

dz(ia ra-bardka 5. 

ra-doka dzda 5. 



TBB IfANGUAOBS OF M08AMBI<11TB. 



IS 





Quellimane. 


Mosamhique. 


Gap Delgado. 


Maravi, 


OhserviUunu. 


651 

j 


• • • • 


nsAri ayiti 


idsina idfiizi 
madsiizi 


• • • ■ 


(P. DoQS dias antes bontemj 
cf. 652: 654: 655 


652 


mnUiiUL (K.) 


nihigOy nifaiko (ni- 
modza, the whole 
d.) 5., pL mahi- 
go 6. (otama K.) 
cf. 1039: 1125: 
1671 


siko 


'ns&na (s&iia K.) 


cf. 649—651: 653—656: I66c 
1666:661:661a 


653 


• • • • 


nihiko ni-moza 5. 


siko modya 





cf. 1665: 1666: 652: 1128: 
661:661a 


654 


• • • • 


wizisu, cf. 657 


msdna, inus^na 


• • • • 


cf. 649—652: Q55: 1665: 














1666: 661: 661a 




655 


• • • • 


nzoa va-mnrrii 


n(mvL I'a msdna 9. 


.. 


cf. 601: 639: 658: 659: 649 
—652: 654: 662 




656 


.. 


atana 


snbiiri (Ar.) 


m&wa, cf. 665 


cf. 652: 657: 1003: 658 




657 


mai-b^ 

• 


wizisu-^ne, cf. 654 


.. 


• • • • 


cf. 656: 1003: 6.58 




658 


dsua ra-bad(ia 5. 


y-omela-nzua 


.. 


• • • ■ 


cf. 601: 639: 655: 656: 657: 
659 




659 


dxda a-vfra 


y-ogela^nzfia 


nyiia ri kiiigira 5. 


• • ■ • 


cf. 601: 639: QSSi 658 
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THB LANGUAGES OF M08AMBI<11TB. 



Englidi. 


Lourenzo Marques, 


Inhamhane, 


Sofala. 


TelU. 


Sena. 




660 Evening, eve 




■ • • • 


• • • • 


fiiiro-aro 






661 Night (K. 
89) 


besiko 14. 


uflka, nsigu 14. 
(wuseko K.) 


bufikn 14. 


usikn 14. 


tsikn, cf. 1736 




661aBy night 
662 Midnight 


• • • • 

• • • • 


nsiko 14. cf. 661 
bakari nya-u§ig(i 


• • • • 

• • • • 


nsSko 14. 
pakati pa-usiku 


masiko, mafiikn, 
na masiku 6., 
tsiko, of. 1736 

pakati pa-tsikn 




663 Soath 
6G4 North 
665 East 


• ■ • • 


msifiga, msiga 
ni086ngo 

pats^ni, cf. 49: 
600 


. . • . _ 


• • • • 


* • • • • 

• • • a 




666 West 


• • • • 


mdndi 


• • . • 


. • 


. . 




667 Term 

668 Shortness 


• • • • 
■ • • • 


• • • • 


• • • . 


.. • 


• • . * 


669 Journey 

670 Way, path, 

road 


indhlela 9. 


d8illa'9. 


■ • • • 
• • • • 


nr^ndo 
df ira 9. 


urendo 
8ira9. 

1 



THE tANGUAOES OF M08AMBIQUB. 



IS 



1 


Qu€Uimane» 


Jliotambi^ne. 


Cap Delgado. 


Maravi. 


Observations. 


660 

1 


wa-te yaruriba 


.. 


rur^mba 


madzulo {pi) 6. 
(afternoon) cf. 
949: 666 


cf. 1004 


1 661 


mat^ri (pi.) 6. 
(mfttio K.) 


uhiyu (ohiu K.) 


nsikn 14. 


nsiko 14. (nsiku) 


cf. 652—654: 662 


1 


14. (mahiu, pL 












6. H.) 








661(1 




Bhtri 14. 


masikn 


.. 


cf. 652—654: 662 


662 


• • ■ • 


abiyuya-timi 14. 


niisu la usika 9. 


. • . . 


cf. 655:661:661a: 1729a 


663 


• • • • 


kiisi 


kilfi 






664 


• • • • 


kasikasi 


kasikasi 


• • 




665 


• • • • 


• • • • 


mepoflad§iila, cf. 
1067 


ka-m&ua (Inki- 
aiia, Makaa) cf. 
656 


cf. 1687: 1688 


666 


• • • ■ 


.. 


uMni 


ka-madziiro (Ma- 
ravi) cf. 660 




667 


• • • • 


gelYa 


• • • • 


• . • • 


(P. Meta) 


668 


• • • • 


wa-gav^ha 


• • • • 


.. 


cf. 1060: 1065: 1068: 1072: 
17-25 


669 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


cf. 88: 176: 177: 1502 


1 670 


ndila 9. 


iptro, ipiri (street, 
or way) 


n^ira 9. 


• • • • 
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THB tAKOVAOKS OV MOSAMBiaUB* 



Englith. 

671 Narrow pass 

672 Bridge 

673 Capital 
(town) (K. 
61) 

674 Village (K. 
61) 

675 Settlement 



676 Fee-farm, 
estate 

676aFann (K. 
115) 

677 Market-place 
(K. 61) 

678 Fori 



679 Camp 

680 Burial-place 



Lvurentto Marques, 



mnti 3., 
initi-ne 
N.) 4. 



(inden 



manttimni-ne 



Inhamhane. 

liratto 

(file, pL m6te K.) 

dafig& (£te&na K.) 
dafiga 



(luiifige, pi. ma- 
lo&i)g« K.) 



liposo 



.litOTO 



So/ala, 



man 



TetU. 



urani 

(Nydiigwe, the in- 
digenoas name 
of Tette) 



musl 3. 



tfu&mbo 
t^figi* 



Sena, 
df ira kn-pata 

u^ra, mttitet*o di 
mnzinda 3. 



t^isa (under many 

chiefs) 
mudzi 3. (under 

one chief) 



tsiiambo 

(D)gombe 5., pi, 
magombe 6. cf. 
999: 1377 
• • • • 

masie 
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1 


QueUinu^ne. 


Mosambique. 


Cap Ddgado. 


MaravL 


Ohiervaiifms, 


671 
672 


lop^ta (a narrow 
road, enclosed 
by thicket) 

niurato 3. 


• • • • 


• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


cf. 1060: 1073 


[ 673 

, 674 
' 675 

1 


(muthi, muri 3., 
pL mitbi. miri 
4.K.) 

• • • • 

mudi 3. 


(el&gwo, pL O&gwo 

€t^go,p^it^go) 
it6go, cf. 546 


• • • • 

Inti 9. cf. 547— 

549 
inti la wann 9. of. 

2: 547—549 


mdtse 3., m^tse 4. 

• • • • 

• • • •' 


(P. Capital) 

(P. Povoa9ao) cf. 28 


, «76 
676a 
677 
678 


ncio 

(m&ntaS.^o/.miB- 

ta 4. K.) 
(b&tsari, pL ma- 

tfoambo 


t • • • 

omdU 3^ pi. tma* 

to 4. K.) 
(bdtaare, pi. ibat- 

sare K.) 


• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 


(£da, pL minda 
K.) 

• • • • 

• • • ■ 


(P. Pnuo) cf. 74: 75: 547: 
548 

(P. Pra^a) 


1 

679 
680 


• • • • 

• • • • 


ma^aaa 
mahi-Te 


• • • • 


• ■ ft • 

• • • 


(P. Acamparaento de gnerra) 
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TUB LANOUAOBS OF MOSAMBIUUB. 



Englith, 

681 Grave 

682 Cave, den 

683 Prison 

684 Church 

685 Hoaae, dwel- 

ling, home 
(K. 61) 



686 Large house 

687 Hat 

688 Thatched cot 

689 Bam (corn- 

hut) 



Lourenzo Marques. 



a-indhlo (¥a-ko, 
thy; (i)a-wone, 
their^ 9., pL a- 
tiindolo (ta-ko, 
thyj ta-wone, 
their) 10. cf. 
1109: 1112 



tiko-ene (to or on 
the fire-place) 5, 
cf. 696 



Inhamhane, 



tod 

njubd 9. cf. 691 
njdmba 9., pi, 
tinydmba 10. K.) 



So/ala. 



nyumba 9. 



Tette. 



nj6mba 9., pi 
zinyiimba 10., 
manyumba 6. 
cf. 1067 



tfinyfimba 7., ny- 
umba i-kikru 9. 
kanyiimba 13. 



nk6zi, kozi (la 
mapira, contain- 
ing com) 9. cf. 
470 



Sena, 
! dz^nse 5. 



nyuniba9. cf. 999: 
1604 



ntemba (for the 
Blares) 
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Quellimane. 


Jfaaambiqtte, 


Cap Delgado. 


MaravL 


OhtervatWM. 


681 


• • • • 


• 
(ehami, pL maba- 
mi 6. H.) 


• • • • 


maand4 




682 


• • • • 


d^ulitte 


• • • • 


• • • • 




683 


• • • • 


• • • a 


• • • • 


g61i 




684 


.. 


.. 


gresa (P. Igreja) 


mnzinya 3. 


Manyaes (Monomotapa) ma- 
zunza 


685 


njnmba 9. (piim- 


in(ipa 9. (ttmha 


nyumba 9. 


njilmba (hut) 9. 


Mudf: nydmba 9., Anj: ddgo, 




9., pL den^mba 


K., impa impa- 
ni, home 9. H.)> 




(nyiimba 9., pi. 


dagu (Id-figu, my; la-tu, our; 




10. K.) 




tsenyumba 10. 


Id-ho, thy; li-he, his; la-huo, 






jpL im(]ba K., 




K. 


their) 5. cf. 1107—1112:— 


1 




izimpa-ni 10. H.) 


• 




cf. 1612 






of. 1613: 1729: 












913: 926: 1031: 












1032 








686 


• • • • 


(impa ya-nipa 9. 

H.) 
(impa y-oyeva 9. 


• • • • 


• • • • 


cf. 1055 


687 


• • • 




.. 




' 




H.) cf. 1059 








688 


• • • • 


imala 


.. 


.. 


(P. Palb09a) 


689 

1 


• • • • 


.. 


• • • • 


• • • • 





ISO 



THE LANGUAGES OF M08AMBIQUR. 



English, 

690 Corn-maga- 

zinea 

691 Room 



692 Court, yard 

693 Open place 

before the 
hoaae 

694 Inside of the 

hut 

695 Kitchen 



696 Hearth, fire- 

place 

697 Roof 



698 Hanging roof 
of a house 



Lourenzo Marques, 



liklaklell. 



cf. 687 



Inhamhane, 



nhonbe a-knlala 
9. cf. 685: 1331: 
1332 . 



mna-kupekelela 
cf. 1209 



eaga 



So/ala 



difiga 



TfUe. 



kambirlnja (P.) 



bwaro 



pa-mafua (at the 
fire-pUioe) 



tsou9. 



Sena. 

tfikwa QtLTge, 
filled up with 
earth) 

kambirinja (P.) 



mafua 6. (?) 



s6S9. 



ber^re 
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1 


Quellimane, 


Mosamhiqw, 


Cap Delgado. 


Maravi, 


Obeervatums, 


1 690 




• • • • 


• • • • 






691 




• • • ■ 


kizfisi 7. 


• • • • 


(P. Camarazinha) 


i 692 


• 


• • • • 


• • • • 


.. 




i 6.93 




• • • • 


• • • • 




(where yisitors are receired) 


694 




mbani, w^ni 


• • • • 




cf. 1507: 1681 




695 
696 




m'paro no-£pea 5. 

cf. 543: 1732: 

1242: 1209 
matiia (three 

stones) 6. (t) 


mafia (three 
stones) 6. (f) 

• • • • 




cf. 696 
cf. 695 




697 
698 




aknnelis 

• • • • 


(l»lle=P.PaIlia, 
straw) 

• • • • 


ka-mnamb&, dza- 
lii, cf. 1687 : 
1688 

• • • • 





K 2 
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THB LANOUAOEB OF MOSAMBiaiTX. 



English. 

699 Wall 

700 Stairs 
700aDoorway(K. 

63) 

701 Doop (K. 63) 



702 Crosfr-bolt 

703 Lock 



704 Key 

705 Bed (K. 63) 

706 Mat (K. 65) 



707 Pine straw 
mat 



Lourenzo Marques 



t9ifalo7. cf. 1611 



t^inyambane 7. 



fungnlo 



likuko 11. (lako- 
ko AppL) 



Inhambane, 



sikada (P. Escada) 
(kik^nc 7., pL zi- 

kine 8. K.) 
lidimba (timba 5,, 

pL matimba 6. 

K.) 



mugor*goro 3. 



fagullo 

(kitMa 7., pi zi- 

tula 8. K.) 
(ikho, pi. matAho 

K.) 



Sofala. 



musavo 3. 



fufignro 



diri 



TtUe. 
matambtko \ 
masiko 3. 



mpaflga 
faflguro 



muanarfufigoro^ cf. 
36 



paaa 



Sena, 

figoxne 9. 
matainbiko 3. 



mosiko 3. 



fufignro (made of 
wood, the whole 
lock) 



bdnde 5. 
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1 

1 


Quellimane. 


Ifosatnhiqw, 


Cap Delgado. 


Maravi. 


Observatwni. 


699 




• • • • 


kipdma 7. 


mpdnda 


cf. 714:715 


700 


. • • • 


• . • . 


• ■ • • 


• . • • 




700a 


(wA-mul&ko K.) 


(w^-mkoran, pi, 
wa-mekora K..) 


• • • • 


(pakdmo K.) 




701 


inusfto 3. (K.^ pi. 


iniik6rra 3. (mn- 


mri^figo 3. 


(kits^o, pi. tai- 


cf. 1540 


I 


misuo 4. K.) 


k<5ra 3., pi. me- 
kdra 4. K.) cf 
I686rmalako3., 
pi. milako 4. ko* 




ts^ko K.) 






















wakoni,to(1)the 














small d.H.) 








I 702 


• • • ■ 


• • • • 


» • • • 


• • • • 


cf. 780 


703 


• ■ • • 


.. 


ktipa 


• • • • 


cf. 1541 




704 


• • • • 


• ■ • • 


fuiigalo 


• • • • 


ef. 1541 




705 


(k&ma^ pL dek&. 


olili (kitdnda, pi 
ekitdnda K.) 


• • • • 


pftza (giiroa, pL 
maguroa K.) 


(P. Camii) cf. 706: 707: 709 


706 


(fumba, pi. be- 
fumba K.) 


ntddo (K.), intato 


• • • • 


(mpf&sa, pi. tse- 
mp^sa &.) 


(P. Esteira) cf. 705: 708: 709 




5., pi. matato 








• 


(matado K.) 6. 










707 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


cf. 705 
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TBB LANOUAQBS OF MOSAMBiaUB. 



English. 

708 Wooden mat 

709 Fine wooden 

mat 

710 Pillow 

711 Wooden pil- 

low 

712 Plank 

713 Table 

714 Chair (seat) 

(K. 97) 

715 Chair, or seat, 

for the king 

716 Vessel, ship 



717 Boat 
717aCanoe (K. 

95) 

718 Small oanoe 



Loureruo Marqwt, 



(chetano Wh 



) 



(gallawhene, into 
the ship Wh.)cf. 
1414 
barrika, cf. 1610 
int^ene 9. (shene 
Wh.) 



Ivhamhane. 



titabna (P. Taboa) 

mesa (P. Mesa) 
(kit4nda 7., p^ 
lit&nda 8. K.) 



galaya 

raoubom (ngalawa, 

pL. tsifigal&wa 

K.) 



Sofala. 

bonde 5. 
rapa^ 1 1. 



garavay cf. 1503 



I • • • 



■ • • • 



TetU, 



mosamiro 3 



pinjo (seat) 



moadia 



Sena. 



mnzago 3. 
mosamiro 3, 

baa, b&de (raw 

board) 
cf. 1231 
nmpAnda 3. 



moadia 



TOE LANOUAOBS OF M08AMBIQDB. 



la 





' 


Qttellimane. 


IfoMmhique, 


Cap Delgado, 


Maraifu 


Observations, 


708 
709 


• • • • 


• • • • 

• • • • 


• • • • 


.. 


cf. 706 

cf. 705: 706 


1 710 
! 711 


• ■ • • 


• • • • 


• • • • 

• • • • 


• • • • 


(P. Travessoiro) 


1 712 


• • • • 


• ■ • • 


laa6 11.(1) 


• ■ * • • 




713 

714 

715 


(kadVra, p^.'yeka- 
d^ra K.) 


dlra K ) 

• ■ • • 


• ■ • • 

• • • • 

• • • • 


(mpando 3., pL 
mip&ndo 4. K.) 
kgiti, mpandd 


cf. 699: 715 
cf. 6U9: 714 


716 


.. 


igalava, ijfalawa 


.. 


• • • • 


Anj : yek^i. — (P. £mbarca9So) 
cf. 717 


717 1 

717a (in6adia 3., pL 
\ meadia 4. K.) 


(ek^iiwa, pLikA- 
lawa K.) 


masud 
motumbuT 3. 


• • • • 
boato (bdeito, pL 
niab^ato K.) 


(P Lancha) cf. 716 
(P. Canoa) 


1 
718 moadia 

1 

1 


manderereo (con- 
nected witb bark, 
for two or four 
persons) 


• ■ ■ • 


• ■ • • 


(P. Armadia)cf. 719 
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THE LANGVAOBS OP MOSAMBiaUB. 



Engluh. 


Lourenzo Marqiies. 


Inhambane, 


Sofala, 


TetU. 


Sena. 


719 Very small 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


kamoadia 13. 


kamoadia 13. 


canoe 












720 Large canoe 


.. 


ko-lemala 


• • • • 


mokondo 3. 


muk6ndo 3. 


721 Canoe with a 






• • • • 


• • • • 


• . • • 


deck-cabin 












722 Paddle 


ombe 5., pi ma- 
ombe 6. 


• • • • 


• • • • 


nombo 


fiombo 


723 Oar 


(coetta Wh.) 


makasia (pL) 6. 


kaffe 


■ • • • 


makafla (pi.) 6. 


724 Helm 


• • • • 


pegero 
litanga 5. 


fikiro 


sigiro 


sigiro 


725 Sail 


matsanga (pL) 6. 


tafiiga 5. 


Ulfiga5. cf. 11271 


tiiflga 5. 




(mattongaWh.) 
(peena Wh.) 










726 Rope (K. 99) 


lingodi-m (mohi- 


• • • • 


flngwe 


siyindo 






mbao 3., jd. me- 












faimb6o 4. K.) 








727 Bowstring 


■ • • > 


.. 


.. 


.. 


• . . . / 


728 Thread, yarn 


tiiigote 


tiginda (flgotsi, 
pi. tsingfits* K.) 


• • • • 


niara 


pinde ra nxaru 5. 


728aFishing-line 


.. 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


Qziro, cf. 1062 


7-^9 Hook 


(undooo Wh.) 


• • • • 


• • • • 


g6ve 


gdre 


730 Fish-hook 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


f im^o 7. 
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Qudlimane, 


Motamhigue, 


Cap Delgado. 


Marati. 


Observations, 




719 


• • • • 


.. 


• m • • 


.. 


(P. Armadia pequena) cf 718 




720 


mokondo 3. 


• • • • 


mukunu 3. 


.. 


(aas einein Stiick Holz, P. 
Cozo) 




721 


• • • • 


kafigata 


.. 


.. 


(P. Canoa com ballSo) cf. 334 


722 


nombo 


• • • • 


• • • • 


nt&U 






723 


• • • • 


makasia (/?/.) 6. 


makdsia {pL) 6. 


• • • • 


cf. 724 




724 


- • • • 


• • • • 


sikfro 


kM 


cf. 723 


725 


t^agafi. 


ntafiga 5.. pi ma- 
tafiga 6. 


tafiga 5., pi, ma- 
taftga 6. 


• • ■ • 




726 


(Ubala K.) 


muko^, niakSl 8. 
(nkoi, pi, mekoi 
4.K.) 


misisi (j>L) 4. 


(kifigutf K.), ne- 
ndzifiga (with a 
thick rope) cf. 
1232; 1728 


cf. 97: 98: 727 


727 


• • • . 


• • • • 


• • ■ • 


dsifiga 


cf. 97: 98: 726 


; 728 

1 


u&ra (oatfln K.) 


munpwe 3. (nli- 
Dja, pL malinya 


lOd 


(tdndfe K.) 




728a 


.. 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




729 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


(G. Angel) 


, 730 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


(G AngelCakeo) cf. 1313: 


1 








1313a 
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THB LANGUAOBS OP MOSAMBIQVB. 



EnglUk, 


Loureruo Marques. 


Inhambane, 


Sofala. 


TetU. 


Seruu 


731 Helve of a 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


matepa3. 


fish-hook 












732 Angle with 

weights 

733 Net 


• • • • 


a • ■ • 




.. 


mtubu 3. 


enknkato 


dtkogi 




ok^nde 


• • • • 


734 Net with a 


• • • • 


• • • • 


• • - • • 


• • • • 


tefiga-teilga 


larger moath 
735 Small net 












• • • • 


• • • • 




• • • • 


rede (P. Rede) 


736 Very narrow 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


kombe 


net 












737 Net in the 


■ • • » 


• • • • 




• • • • 


pTaso 


shape of a 












bag 












738 Narrow net 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


• • • • 


739 Drag-net 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


kok6to 


740 Bait-net 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


sdbou 


741 Fishing bas- 


• • • •• 


• • • • 




• • • • 


kdiiga 


ket 












742 Fishing bas- 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


fidce 


ket, open on 












one side 












743 Bag for pro- 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


• • • • 


provisions 










^ 
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731 
732 
733 
734 

735 

736 

737 

738 

739 
740 

741 

742 
743 



Qudlimane. 



tenga-teiiga 



Mosambique, 



intavi, ntave 5., 
pi, matave 6. 



• • • t 



mar(ipa 3. 



Cap Delgado, 



la&bou 



3faravi, 



Obtervations. 

(O. Stiel des Angelhaken) 

(for throwing out) 

cf. 731): 740 

(P. Rede, boocado mais largo) 
cf. 738 

(with a handle) 



(three fiithoms long, and more) 

cf. 734 
(P. Rede de arrastar) cf. 733 
(P. Tarrafa) cf. 733 
(P. Nassa) 



(made of reed) 
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THII LXIfOUAOBS OV IfO6AMBI40& 



English. 


Lourento Marquu, 


Inhambane, 


Scfala. 


Tttte. 


Sena. 


744 Box 


• • • • 


* • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


745 Balance-box 


• ■ • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


746 Scales 


• • • • 


• • • • 


m • • • 


• • • 


pimo 


747 Basket 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


t$it(indo 7. 


748 Flat basket 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


749 Cover of a 


• • • • 


• • • • 


• • • ■ 


t^is^ro 7. 


• • • • 


basket 












750 Lid (of a 

pot) 

751 Dish 


tfef nndo 7. 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


.. 


cf. 1400 


• • • • 


• • • • 


752 Deep dish 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


753 Flat earthen 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


bate 


bare 


dish 












754 Dish for mil- 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


pendekari 


let porridge 












and rice 












755 Large dish 


• • • • 


• • • » 


• • • • 


• • • • 


piso 


for pap 












756 Kitchen pot 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


sikarafigo 7. 


757 ? Iron frying- 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


1 


pan 










1 
1 
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Cap Delgado. 


Maravi. 


OhaerwUionB, 


744 
745 
746 

747 
1 748 
1 749 


• • • • 

• • • • 

kitufiga 7. 
zapo 


• • • • 

• • • • 

marugo 
it^llo 

• • • • 


• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 


ntumbA 

• • • « 

• • • • 

• « • • 

• • • • 

• • • • 


Manika, nintumba 3. 
Manika, mpimo. — cf. 1254: 

1255 
(P. Cesta) cf. 750 
(for sifting) 


1 750 




« • ■ • 


.. 


• • • • 


(P. Teslo) cf. 747 


I751 

752 
753 




mukorego 3. (etu- 

mo ora H.) 
mukangftfli 3. 
mukufiga 3. 


naga 

• • • • 


• • • • 
bal^'(a plate) 


(P. Prato) 

(of china) 

(P. Tigela do niata9a) 


754 

i 


pendekari 


• • • • 


• • • • 


.. 


(P. Tigela para massa e arroz) 
cf. 758: 762 


755 


• « • * 


• • • • 


• • • • 


• • • • 






756 


-» » • • 


« • • • 


• • • • 


• • 


(P. Tigela) cf. 788 


i^ 


757 


• • • • 


itisala 


• • • « 


• • • • 


(P. Frigideira do ferro 1) 



2 



THB LAKOUAOBB 09 MOBAHBiaUB. 



Englith. 
58 Pot (K. 67) 



'59 Pot, with a 

narrow 

opening 
("60 Small pot 
r61 (1) Pot with 

a handle 
r62 Backet 
r63 Ewer 
764 Calabash 

(wooden 

bowl (K. 

69) 
7QS Drinking 

vessel 

766 Glass of 

water 

767 Empty fflass 

768 Spoon (K. Qb 



Lourento Marquet. 
t^ambeto 



(baiadee, Wh.) 



inkombe 9. 



Inhambane, 

cf. 1400 (kAdi, 
pi. tekAdi K.) 



(kitsApa 7., «/. 
sits&pa S, ki- 
gdwi 7., vi. M- 
gdwi 8. K.) 



mnko d. kik6ana 
7.9 pL sikoana 
8. K.) 



Sofada. 



bende 



mnko 3. 



TtUe. 



ffiko 



muktfmbo 3. 



kopo i-na-madii 

9. 
kopo la-p^fi 9. 
riiko 11. 



Sena, 



f&ko 



mnkate 3. 



kin 



diko (with a 
handle), sikasi 
withont handle) 
7. 



ruko 11. 



I 

1 
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1 


Quellimane, 


MoBomhique, 


Cap Dflgado, 


Maravi. 


Observations, 


1 
758 

759 


(bSa,p;.debtaKO 
• • • • 


muapo 3., mu&pTa 
(hi^h and flat) 
8. (mo4ba 3., pi. 
miAba4. K.) 

• • • • 


• • • ■ 

• • • • 


pfga, bia (mpfka, 
pL mepika K } 


(P. Panella) cf. 754 


760 
761 


• • • • 

• • • • 


• • • • 
makimbo 3. 


• • • • 

• • • • 


mikilte {pi.) 4. 

• • • • 


cf. 477: 1682: 1730 
(P. Argoleta) cf. 764 


762 
763 
764 


• • • • 
ekasV pl- Vtkas' 


ikal&^(P.CalSo) 
ekabe, vl. IkAhe 
K.) 


• • • • 

• • • • 

• • • • 


• • • • 

(kfko,* pi. ts^ko 
K.) 


cf. 754 

(with a wide mouth) 

cf. 459: 761 


765 


• • • • 


ik£U 


• • • • 


• • • • 


(made of cocoa) 


766 


• • • • 


» • • • 


• • • • 


• • • • 


(P. Copo com agoa) cf. 567 


767 
768 


riiko 11. (kujhi, 
pi. m^ujeri K.) 


• • • • 

nipilwa, nipaoiL 5. 
(kiiyere,/?/. ikti- 
yereK. 


• • • • 
kiko 7. 


• • • • 

(dfip&nde, vl. tee- 
pAnde K.) 


(P. Copo sem nada) cf. 1051 
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TUB LANGUAGES OP MOSAMBIQUB. 



Englitk. 


Lourenzo Marques, 


Inhamhane. 


Sofala. 


TetU. 


Sena. 




769 Fork 


t^ihlawaT.cf. 812 


garfo (P.) 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




770 Mortar 


• • • • 


• • • • 


■ • • • 


banda 


banda 




771 Pestle 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


miinsi 


m(inzi 




772 Aperture 


• • • • 


. . • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




773 Hammer 


• • • • 


njundo 


nyundo 


nyundo 


nyundo 




774 Nail 


(numbo Wh.) cf. 
539 

• • • • 


kogw6 


• • • • 


koko 


mf§na 




775 Point (of a 


• • • • 


• • • • 


pitsofiga 


• a • • 




thing) 














776 Needle (K. 


• • • ■ 


endanbo (nydngi. 


• • • • 


zifigana 


ziiigano 




07) 




pL tenydngi K.) 










777 Spinning- 


• • • • 


• » • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




wheel (for 














cotton) 
778 Wood for 














• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




cleansing 














the cotton 














from the 














seeds 














779 Iron wire fwr 


• • • • 


• ' • • 


* • • • 


• • • • 


• • • . • 




rolling out 














the cotton 














780 Saw 


• • • • 


• ■ • • 


• 


• • • • 


mpafiga 


^^ 
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769 
770 
771 

I 772 

! 773 

774 

775 

776 



777 
778 

779 
780 



Qudlimane. 



banda 
munzi 



njando 



Kifiganno (sifigA- 
no, pi, vesifigft- 
DO K.) 



Moiamhique. 


Cap Delgado, 


.. 


garfo (P.) 


iri^we, irrao^ 


• • • • 


maiti 


• • • • 


muite 


• • • • 


• • • • 


Djando 


.. 


psamdri 



ziiLganno 



mfam^no 3. 



Jfaravi. 



I • • < 



njnndo 



(sifigftnu, pi. d6- 
fii£Lg&na K.) 

gifig» 



kimbdra 7. 



nkiiro 



Observations, 

(P. Garfo) 

(P. Almofariz, pilXo) 

(P. MSo de pilSo) 

(P. Buraco) 

cf. 183: 227 



(P. Ponta) cf. 1027 



c£702 
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THB LAMOUAOEB OF MOflAMBXaVB. 



English. 

781 Hatchet (K. 

85 Hoe) 

782 Axe (K. 85) 



783 Handle of an 

axe 

784 Handle of the 

helm 

785 Knife (K. 65) 



786 Sword (E. 

71) 

787 Spear (K. 71) 



Lourenzo Marques, 
tfikomo 7. 

kanla 



Inhamhane, 



lipada (p4ta 5.| 
»/. mapAta 6. 

liyoga (nisAfiga 
K.) 



mukwa 3. cf. 1027 mngallad. (nk&la, 
p;.mek&la4.K.) 



lipafiga 11. (pan- 
gwe Wh.) 

hlare 5. 



mogala 3. (kiftgo- 

afigua, pL ziflgo. 

angua K.) 
lifammo 5. (klare 

6», pL maklare 

6.K.) 



Sofala. 



bad^a 
santo 



tfipanga 7. 



tnngo 9. 



TeUe, 



pasa 
bixo 

mpTni 3. 
9UU 7. 



]np6ko (large^ 
broad knires of 
the Kazamber) 

ntiiiigo 9. 



Sena. 



pasa 
badio 
mnpinl 8. 



» » • < 



mnpeni 3. 



nt^figo 9. (a com- 
mon spear) 
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1 


Quettimane. 


ifMamdigtce. 


Cap Delgado, 


Afaravi. 


ObaervatUms. 


781 


Ib» (K., ^IK pi. 


ihipa (ehiba, pL 
ikiba K.) 


nyembe 


(kftsu,/>Z. makAsu 






viba K.) 




K.) 




' 782 


buo (bitho, baro. 


ih^go, ibazo {ehk- 


sdka 


kwa&gwa (ko&- 






jO. dib&tho K.) 


tBo, pL iUtso 




figoa* pi' tBdfi' 




^ 783 
■ 784 


• • • • 


K., small axe) 
• • • • 


• • • • 


ko&Dgua K.) 

• ■ • • 




a • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




; 785 


mpeni 8. (mb^e, 


mndlo, mnala 3., 


kifdeu 7. 


nim6n (mplne 3., 


cf. 542: 786: 1218 




id. mimb^e 4. 


m6alo 3 ,pL mi- 
ftlo 4. K.\ ird 
(mpene 3., pi. 
mipene 4. H.) 
cf. 1596 




pL mipene 4. 
K.) 




786 


(siipada, nZ. deeii- 
padaK) • 


fiTita (esip&da, 


Inpilfigan. 


mpoii 3. (mp^poy 
pl. tsemp^po It.) 


(P. E«pada) of. 785 




pi, i^ipada K.) 






1 787 


maalago 8. (md- 


nlT&ga, nivaka 5. 


mukiiki 3. 


tungo 0. (nd'Ango, 


Anj:f<imo5.— cf. 879 


1 


BlkkoB.,pLmt' 
alAko 4. K.) 


(newilga 5., pL 
mawdffa 6. R.) 
mualako 3., pL 




pL tsead'ufigo 


















mYalako 4. H.) 


















L 2 
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THB LAKOUAOBS OV MOSAM BiaVS. 



English. 


Lourento Marques. 


Inhamban€. 


Bofala. 


TdU. 


Sena. 




788 Large epear 


• • • • 




• • • • 


dlpa (gr. breiier 
Sp.) 


makarallgo 3. (for 












hunting the ele- 














phant and the 
nippopotamns) 


























ef. 756 




789 Small spear 

790 Bow (K. 71) 


tsitamnlo 7. 


.. 
ularvo 14. (vulA- 
bo 14.^ pL mar 
16ho 6. K.) 


Yntai4. ef. 1619 


iita 14. 


dipa 
utal4. 




791 Rainbow 


• • » • 


al&-yo nyatfim 14. 


• • • • 


(t^sYuta fa-musimo 
7. 


ata wa-njasimo 
14. 




792 QniTer (K. 


• • • • 


(tstmba, pi. te- 


• • « • 


• • • • 


• • • • 




73) 




timba K^ 










793 Arrow (K. 


ins^ve 9. 


taiigi-m (Zgdwe, 


mn^ere 3. 


mnzere Z,, pi. mi- 


• • « • 




73) 




pi. tingtfwtf K.) 




i^e4. 






794 Wooden ar- 


• • • • 


• • • • 


dsaknTO 


• • • • 


• • . • 




row 














795 Wooden 


• ■ • • 


• • • • 


t^boa 


• • • • 


a • « • 




carved ar- 














row 














796 Small arrows 


' • • • • 


• • • • 


• ■ • • 


■ • • • 


• • • • 




797 Feathered 


• • • • 


• ■ • • 


• • • • 


• • • • 


fuira 




arrows 
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788 



789 
790 



791 
792 
793 

794 
795 



796 
797 



QueUimane. 



ura 14. (wiira,f>/.. 
miwuia K.) 



miuinmo 



(bikdu^ »/. mabiida 

K.) 
move 3., pi. mive 

4. (mikri 3^ pi. 

mWi 4. K.) 



Moaambique. 



Tt^pi. mkor^ K.) 

ekiii (ora wa mla- 

ko 14. H.^ 
muyave 3. (ntiiba, 

pi metiiba K.) 
nt^re (pihe 5., 

pi, nuUlK 6. K.) 



Cap Delgado. 



apinde 
upinde 

teonga 



Maravit 



m'ihhTe{f) (pi.) A. 

k.) 



t<imba,p^.iii6t&m* 

baK.) 
iita(1) 14. (mpfe, 

pL m^pfe K.) 



Observations, 



Abj; nii 14/---cf. 791: 79d 

of. 597: 598: 790: 793 

(RAyaya) 

Atg: 84mbe.— cf. 790: 791 



(P. Frecha de pao cwmda) 



In tbe interior^ karik^ni 
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THE LANOVAGR8 09 MOSAlffBIQUB. 



Engluik, 

798 Arrows not 

feathered 

799 ArrowB, 

pointed 
with barbed 
hookfl 

800 Oan (K. 69) 



801 Cannon 



802 BaU 

803 Powder (K. 

69) 

804 Badges 

804aDram (K. 99) 

805 Fan 

806 Broom 



L(mrento Jfai^uea. 



tf ibalesa 7. (she- 
balleafa Wh.) cf. 
576: 591 

ifikoluTana (she- 
balleah shekoole 
akoombo 7. Wh. 
cf. 1055) 

maballa {pL) 6. 
(P. Bala) 

boklnngo 14. (bu- 
shongo Wh.) 



Inkambane. 



gipiBa7. cf.l201: 
844: 1279 (ke- 
ptsa 7.9 pi* se- 
pisa 8. K.) 

mut^tfiga 3. 



polv6re 
uflga 14. 



figdma^ pi, tifigtf- 
maK.) 



Sofala. 



futti 

muzefiga 3. 

poroporo 
ynfiga 14. 



Tette. 



futi 



muzinga 3. 



8iporop6ro 7., pi, 

p8iporop6ro 8. 
iifiga 14. 



SeruL 

kdmba ra-t^reri 

5. cf. 452: 472 
t^ma-t^ma 



fati 

mnsfflga 3. 

dfiporoporo 7. 
(ifiga 14. 
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798 
799 

800 

801 

802 

803 

804 

804a 

805 
806 



Quellimane, 



ftiti (K. pL de- 
ffitiK.) 



muzifiga 3. 



iifiga 14. (dngoa 



(ndama, pL ye« 
n6ama K.) 



Ifosamhique, 



kaptiti^ kapnti 
(kapati, pL aka- 
putilH.^kabiiti, 
pi. ikaWiti K.) 

muzifiga 3. 



ipolloYolo, 
volo 



polo- 



dga, ukd 14. (dka 

mak&te (pL) 6. 

(ek6ma, pi, Ikoma 

K.) 
nik(ipek(ipe 5. 
invelo 5. 



Cap Delgado, 



bonddki (Ar.) 

mzinga 3. 

kipollopollo 7. 
uHga 14. 



Maravi. 



mfutJ, cf. 1324 
(pfuti, pL tsem- 
pmti K.) 

*Dzinga 



(wdnga K.) 



(gndma, pL tse- 
gndnia K.) 



Observations. 



In the interior, paima 



Anj : budiiki (Ar.) 



Anj: m'ziriga 3. 



(cf. P. Polvore) 

cf. Kfr: a-buhlufigu, Tsnan: 
bohlukn (poison, pain) 

(for distinguishing the differ- 
ent nations) 



cf. 1536: 1537 
cf. 1398 
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THS XiAirOUAOBt 09 MOtAMBI^UB. 



Engluk. 


Lourenio Margueg, 


Inhambane. 


Sofala. 


TetU. 


Sena, 




807 Whip 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


fipembere 7. 


• • 




808 Sling 


• ■ • • 


• • • • 


• • • • 


mirapa(p/.f)4.(?) 


muz&mpa 3. 




809 Snare 


• • • • 


knria, cf. 1582 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




809aChain8 (fet- 


• • • • 


(k6do,pl.mak6do 


• ■ • • 


• • • • 


• • • • 




ters? K. 99) 




K.) 










810 Iron collar 


• • • • 


• • • 


• • • • 


• • • • 


mangwinsi 




811 Bracelet, 


• • • ■ 


(zfnda, pi, mazln- 


• • • • 


• • • • 


Bimbo (/?/.) 10. 




armlet (K. 




daK.) 










67) 














812 Ring 


tfihlawane 7. (di- 
minut) of. 769 


Inpera 11. 


.. 


mpete 9., p/. xi- 
mpete 10. 


mp«te 9., pi. ri- 
mpfte 




812aEar-ring (K. 


. . 


. • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • ■ 




67) 










• 




813 Beads 


ifikarara 


urafiga 


Tosafiga 




usaSga 




814 String with 


• • • • 


.. 


• • • • 


matimbwa 






few beads) 














815 Beads in the 


• • • • 


■ • • • 


, • • • • 


konta 


• • • • 




shape of a 














rosary 














816 Paper 


• • • • 


• • ■ • 


• • * • 


• • • « 


• » • k 




816aBook(K. 85) 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


« « • • 


• • • • 
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15; 



807 
808 
809 
809a 

810 
811 



812 

812a 

813 

814 

815 

816 
816a 



QueUimane, 



(pingu K.) 

(ff^lraeaddro K.) 
(kunaBilej pi. de- 
kundzile K.) 

mpete 9. 

(et6nda, pL v6- 

t^ndu K.) 
Ds&iiga, cf. 925 



(K&rta K.) 



tnliila 
ntdpa 



(kdrakadsSra K.) 
(Dia,j9Z. montaK.) 



imete 9. 

(legiirinja, pL ar- 

gurinya K.) 
mak6?a 3. 



(ebap^Io, pi, iba* 
p^lo K.) 



Cap Delgado^ 



fumbfve 
kirusi 7. 



mete 9. 



usafiga 



war^Sa (Ar.) ef. 
1484 



Maravi, 



(ntsambo, pi, 
iBents&mbo K.) 



(dzirigandsJ 
tsangundfi 



ire K.) 



Observations, 



(P. FoDda) 
(P. La9o) 



(P. Oar^albeira) 

(P. Manilha, for anna and legs) 



(P. Missanga 



cf. P. Papel (paper)^ earta 
(letter) 
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THE LANOVAGEa OP MOBAMBKXUB. 



English, 


Lourano Marques, 


Inhambane, 


Sofala. 


TeUe. 


SeM. 




817 Cloth (a 


marroto (nntoose. 


mnenda d. 


guvo 9. 


ngiio, giio 9. 


(n)gtlo (la-knts^na, 




pagne) 


handkerchief, 
Wh.) 








light-colonred 9., 
pL gijo 10. of. 
1013:813:1062: 
1231 




818 Native cloth 




• • • • 


.. 


ffra 5., pi, mafira 
6. 

• • • • 


.. 




819 White coarse 




. 


• • • • 


gondo 




cotton cloth 














820 Fine cotton 




• • • • 


• • • • 


• • • • 


mutambo 3. 




cloth 














821 Fine bast 




• • • ■ 


• • • • 


nyanda 


• • • ■ 




cloth 














822 Coarse bast 




• • • • 


• • • • 


mukw^nde 3. 


1 
• • • • 


cloth 












823 Crimson cloth 




• • • • 


.. 


giini ra-kofuira 5. 


gnni ra-kufuira 5. 


82daLinen 




tiiiganja 


kandsn 


■ • • • 


• • • • 


824 Waist- cloth 




(veka 5., pL map- 
f^ka 6. K.) 


• • • • 


. • 


• • • • 


(K. 59) 










824aShirt (K. 59) 


• • • • 


dsAle-i-mawokon 
b.^p^.tidsale-sd- 
mawokon 10. K.) 


• * 


• • • • 


• • • . 


8246 Trousers (K. 


Inkandso (?) 


(kifSgoro 7., pL 
zingdro 8. K.j 


• • • • 


• • • • 


• • • • 1 


59) 
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817 

818 

819 

820 

821 

822 

823 

823a| 
824 

824a 
8246 



QfuUimane. 



figuo 9. 



kalasaa, pL dekd- 
lasdu K.) 



(kam^sa, pi, 
kam^sa K.) 



d^ 



igdo 9. 



(nnkdnda 3. 

mikdnda 4. 
(kamisai pL 

misa K.) 

(kdlasan, pi. 
lasan K.) 



ikd- 
ikd- 



Cap Delgado. 
figiio 9. 



ifaravi. 



tsdla 



ObaervcUums. 



(F. Panno natarel) 



(P. Panno de casca de pao 

fiuo) 
(P. Panno de cafica de pao 

gro68o) 
cf. 928 

(P. Roupa) of. 1401 

(worn by the Maravis round 

their loins) 
(P. Camisa) cf. 1227a 



(P. Cal9a) cf. 1610: 1227a 
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THB LlNOVAOai OF UOBAUmQVfk 



English. 

825 Towel 

826 Hat (K. 57) 

827 Straw hat 

828 Hat of ostrich 

feathers 

829 Hal of por- 

cupine 
qnills 
829aCap (K. 57) 

8296Shoe(K.57) 

880 Food 

831 Dinner and 

supper 

832 Breakfast 

833 Sonp(K. 8)) 

833aSacrifice (K. 

77) 

834 Charm, amu- 

let (greegrae 
K.77) 



Lourenzo Marqiteg, 
(chelembea Wh.) 



Inhambane, 



t^^go (kihogo 7., 
pi. xihdgo 8. K.) 



(kikobo 7; pi.' a- 

k6bo 8. K,) 
kiUdo 7., pi. nl&- 

do 8. K. 



r. sill 



CCAnto, pL mtro 

K.) 
(mihadhlo K.) 

(r^de, 1^. mirlnde 
K.) 



Sefala. 



• m * 



bSn 



in general) 9. 



• • • 

• • • 



• • • 



TeU€. 



kurarira 15 



Sena. 
Bik6po 7. 



• • • • 



t6pe 
flgundo 

flgara 



t • • < 



of. 996 

• • • • 
gun^ia 
kupsuzura 15. 
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825 
826 

827. 
828 

829 



829a 

8295 

830 

831 

832 
833 

8dda 

834 



QuelUmane. 



d^ap^wa K.) 



(^sapfttu, pL disa- 
pita K.) 



• • • • 

• • • • 
(miiautsi 3., pL mf- 

sutd 4. K.) 

• • • • 

(6kairf K.) 



Jfatamhique. 

mnamndidi 
(d§ilpra, pi, idfa* 
p«o K.) 



(k^fto, pi. Ig&fTo 

K.) 
(sibado, pi, iBdhor 

doK.) 



muh(i» 3. (K.) 

(ep^ba^ pi. Tpifba 

nkwtri 14. (mu- 
r^te 3. , pi, ml" 
ri?te 4. K.) 



Cap Delgado, 

• • • • 

ker^mba 



Maravi. 



(kisoti 7.» pi. df i- 
$oti 6. K.) 



diwo {pi.) 10. c£ 
480: 1582 



(ndlwo, pi. tseDdi- 

woK.) 
(nts^mbe^ jol. toi- 

nts^mbe K.) 
(mpfiti K.) 



Obiervatioru. 



Murambala, t^ituSgwa 7. (P. 

Chapeo) 
(P. Bonete feito de palho) 



(P. Bonete feito de cabellos de 
Nufigo) 



(P. Sapato) 

(P. Mantimentos) 

(P. Galdo)' 

(P. Feiti9o) cf. 51 
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THE LAKOtTAGBS OP HOSAMBIQtTB. 



EnglUk. 

835 Physic, me- 

dicine (K. 
29) 

836 Remedy 

837 Native re- 

medy 

838 Riffht reme- 

839 Poppy 

840 Capping- 

firlase 

841 Health 

842 Sickness, ill- 

ness, disease 

843 Sudden 

attack of 
disease 

844 Pains 

845 Tooth-ache 



846 Belly-ache 



Lourento Marqua, 



a^mnrre 8. (f) 



(cataweesha Wh.) 



Inhambane. 

inyafSga makani, 
cf. 56 Hrende, pL 
mir^nde K.) 



kn-piya 15. 
1201:800 



cf. 



SofalcL 



matombo 3. 



vutenda 14. 



garavad|lk 15. 

di-na-i zino (I 
have tooth-ache) 
cf. 1485: 1272 

nyoka 



TeUe. 
mangwire 



m61o 



Sencu 
mutombwe 3. 

t^tiimwa 7. 



nt^nda 14. 
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835 

836 
837 

838 

839 
840 

841 

842 

843 

844 
845 

846 



QueUimane, 

mirdmboe (/>/.) 4. 
(m^roboe 3. K.) 



intdta 



MoMtnhique, 

mnrete 3. cf. 838 
(mur^de 3., pi. 
mir^de 4. K.) 
• • • • 

ipH 

mnrete woly^lja 

3. cf. 935: 835 
hirizi 
maz{ika 

ag(imi 

ur^da^ orretta 1 4. 

npa-tia 



Cap Delgado, 



tiba 



kn-lwdsa 15, 



Maravi, 
(mafik<Saro K.) 



Ohs^rvatWM. 
cf.836 

cf. 835 

(as remedy and ohann) 



of. 142: 


146: 


148: 


847: 


1340 


cf. 982: 


1277 








of. 881 










of. 1278 










cf. 128 











cf. 369:436:847— 849 
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THB LAKGUXOBB OF MOSAMBIQinL 



English, 

847 Cardialgy 

848 Worms 

849 DiarrboBa 



I 



850 Dysentery 

851 Fever 

852 A cold 

853 Coagh 
853altch (K. 55) 

854 0)Fliix 

855 (?) Spasm 

856 Giddiness 

857 Small pox 

(K. 65) 

858 Wound 



859 Swelling 

860 Dropsy 



Lourenwo Marque$}\ Inkambane, 



a-nya-dfugato 



koklela 



tsilondo 7. (ashea- 
keela Wh,) 



liyo^a 
ko-fermela 15. 



sikoko 7. 
(ng6ewa K.) 



endai (dhMgont,' 

fig^nto K.) 
fironda 7. 



malopa 



Sofala. 
nyoka pa-molo 

nyoka 

nyoka ka-enda, cf. 
369: 436: 646 
—848: 1504 



Yofige, bonge 



TeUe. 



di-na mu-mimbo 
(I have diar.) cf. 
1485: 145 



fifua 7. 



mazftno 



^irftnda 7. 



ntftntn 



Sena. 



kopardra 15. 
mannfigo 6. 
manungo 6* 

tfiftia^ fiffta 7. 

nyakonyoro 

• • • • 
mas6£igo 

• • • • 

firdnda 7. 
mb^ro 



Tttli tAMOtTA^Eff OlP «08AMlliatTB. 



IGl 



847 

848 
849 



850 
851 
852 

853 

85dff 

854 

855 

856 

857 

858 



859 
860 



Qudlifnanet 



ambanii llvala 



manfidgo 6. 

• • • 

ikotiokotto 
(p4?le K.) 



(tSnydla R.) 
ifirdnda 7. 



Mosambique. 



trAtiA 15. 



ikotiokotto 
(ov^le K.) 

• • • 

• • • 
tuufdm 
(otiiwi K.) 

nikwiltta 5 



Cap Delgado. 



ku-liwira 15. 

• • ■ • 

maftia 

• ■ •> • 

• • ¥ • 

Bubfka 
ndal 
kid^lla 7. 



MaravL 



• • • m 

• • » • 

• • •• • 

(mp^te K.) 

• ■ ■ • 

(ntdmba K.) 

kir66iMl& 7.9 ma- 
fikw^la (/?/.} 6. 
ef. 1435 

ku-yimba 15. 



Observations. 

(P. Colice de estoniago) cf. 
369: 436: 846: 848: 849: 
142: 146: J 48: 841: 1340 

(P. Lambrigas) cf. 369: 436: 
846: 847: 849 

(P. Diarrhea) cf. 1420: 850 



(P. Dysenteria) cf. 1420: 849 

cf. 94: 1-271: 1341 

(P. Catarrho febrino?; cf. 94: 

1271: 1341 
cf. 142: 1566 

(P. Pluxeira?) 
(P. Scrampo ?) 
(P. Vertigem) 
(P. Bexigas) 

(P. Ferida, Chaga) 
(P. In€ba9So) 
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TUK LANGCAOBS OF M08AMBIQUB. 



English. 
861 Leanness 
P62 Hunger 

863 Be hungry 

864 Thirst 

865 Be thirsty 

^Q% Sleep 

867 Voice 

868 Low voice 
860 Loud voice 

870 Song 

871 Whistle 

872 Sound 

873 Breath 

874 Bad smell 



Lourenzo Marques. 



indblala 9. (galla 
Wh.) 



torra 5. 

(cozelldh 15. Wh. 
cf. 1587 Inh.) 

a-rito 5. cf. 1559 



a-ko-femnlla 15. 
(Appl. ifemnla) 
tsa-nua 



Inhatnhane. 



inydla 9. 



dora 5. 



lito5. 



• * • • 



ku-^femnla 15. 
ko-naiika 15. 



SofiUa. 
tetepa 
indfara 9. 

• • • 

ny6ta 5. 



TeUe. 
ku-onda 15. 
Dyarra 9 



oydta 5. 

di-na~ny5ta I. 8., 
a-na-nydta 1. 



fara 5. 



fara ri-kiira 5. 
cf. 1055. 



kn-puma 15. 
kn-nung'a 15. 



Sena. 
ku-onda 15. 
nyarra 9. 

ine na-nyarra L 
8. (I am h.) cf. 
1095 

ny6ta 5. 

a-na-ny6ta 1. 

ribse 5. cf. 1028 



ku-puma 15. 
ku-nufig*a 15. 



THB LANOUAOXQ3 OF MOSAMBIQUB. 



QuelUmane. 



861 
862 
863 

864 
865 

see 

867 

868 

869 

870 
871 
872 

87a 

874. 



d^la 9. 



tona 5. 



MoMunhique, 

itdla 9. 

agivold itila 15. 

nt6na 5. 

ikove, ekove 
inzu 5.y pL maza 

6. 
nzu na-vati 5. 

(nza)nigdra 5. cf. 

890: 958: 957 
inzipo 
mutiiri 3. 
aroma 

a-mamamiUa 15. 

n-niika 15. of. 523 



Cap Ddgado, 

nyella 9. 
na-nyella 

nyota 5. 
ua-nyota 

sarlti (Ar.) 



kn-pumudsika 15. 
ko-noi 15. 



Afaravi. 



Observations. 



cf. 985 



cf. 1485 



cf. 1485 



cf. 544—549: 1126: 168 
1716 



cf. 1558 

(P. Assolio) cf. 1565 
(report of a eun, soand of 
drum, &c.) J. 1621:1623 
cf. 1569: 120 



of. 1570—1572 
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THIS tASaVAeVB 09 MOSAMBiatrB. 



English. 


Lourenzo Marques, 


Jhnhambane. 


Sofala. 


TetU. 


Sena. 




rs Smell 


• • • • 


ko-senba 15. 


• • « • 


ku^nnng'ira 15. 
(good) 


kn-^nia 15., ka« 
nufig'lra (good) 
1 f% 




re Taste 


.. 


• • 4 • 


• « • • 


• ■ • • 


• • • • 




reaDesire 


.. 


.. 




• • • • 


osa 




r66Disgtist 


■ • • • 


• • « • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




recFear 


• ■ • • 


mnanga 


■ • • • 


m&Bta, of. 1524 


mania 




rerfJealousy 


* * « * * 


• • • • 


• 4 • • 


• • • • 


tsansfl 




76e Rivalry 


. . 


• . • • 


• • • • 


mazikanno 


• • • • 




77 Malice 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


•. • * • 




78 Enmity 


• • • • 




• • • • 


m*aaiii-m taka 


• • • • 




79 War (K. 78) 


arfumo 


litafig^ (tsAnga 5., 
pL matsiinga 6. 

• • • • 


fnmo 


r* • • 


nkdtido 




80 There is no 


• • * • 


» • • •• 


' • • • • 


» » • • 




war now 














81 Sudden war 


• • • • 


• • • • 


•. • • • 


• • • • 


•.«. • • 




attack 














82 Robbery 


• • • • 


• • • • 


ka-ba]5. 


• • • • 


C4 • •. 




83 Hunting 


• • • • 


• • • • 


• • * • • 


• • • • 


boa 




84 Peace 


• • ■ • 


• • 


• • • • 


• • • • 


K*. • •^ 




H5 Favour 


• • ■ • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


fiyombo 




86 Briskness 


• • • • 


• • • ■ 


• • • • 


• • * • 


•.*. ft • 





THB IrANOU'AOBS OP MOSAMBIQUK. 







QueUimane. 


Mosamhitiue, 


Oap Delgado, 


Maravi. 


OhservcUiam. 




875 


• • • • 


u-n6k6la 15. cf. 
523 


ku-Doa 15. 


b • • • 


cf. 1570—1572 




876. 


• • • • 


ndzivela 


• • • ■ 




cf. 1204 




876a 


.. 


u-D&-kiriyeli 15. 
cf. 1485 


• • • • 


• • • • 






8766 


• • • V 


ananara 


• • • • 


■ • • • 


cf. 1260 




876c 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


cf. 1349: 1350:960 




876c; 


• • • • 


ibase 


• • • • 


• • « • 


cf. 1354 




876<J 


• • • • 


i * • • 


• • • ■ 


• • • ■ 






877 


• • • ■ 


mnaine 


• • • • 


• • • > 


(P Acinte) 




878 


. • 


• • • • 


. . 


. . 


cf. 89 




879 


kAndo (kdto K.) 


ikddo, ikoto (eko> 
do, pL ik6do 


vita 


nfondo (fdndo 


cf. 787 










K.) 










^■) 










880 


.. 


• « • • 


.. 


l^lu ka-li-dyi- 
nj^ondo 15. 


cf. 1484: 1659: 642 




881 


• • • • 


nti^-lelia 


.. 


• • • • 


cf. 648 




882 


• ft 


• * • • 






cf. 1316: 43 




883 


• • • • 


• ■ • • 


• • • ■ 


. . 


cf. 1312 




884 


«.. .ft 


wAlana 


imaoi 


• • • • 


cf. 90: 1342 




885 


• • ■ • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


cf. 1626 




886 


• • • • 


walalefa 


.. 


.. 


(P. Esperteia) cf. 888: 9il 
951 



THB LANGUAGES OF MOSAMBIQUK 



English. 


Lourenzo Marques. 


Inhambane^ 


So/ala. 


Telle. 


Sena. 




^7 Ability 


.. 


manse 6., wi-no 
manse (he has 
a.)cf. 1485 


•• 


• • 


• • • • 


• • • • 




)S Canning 


.. 


• • • • 


•• 


• • 


• • • • 


• • • • 




)9 Madness 


• • • . 


• • • • 




• • 


• • • • 


mntsira 




)0 Bravery 


• • • • 


• • • • 


• • 


• • 


• • • • 


• • • • 




)1 Compassion^ 

pity 
)2 Sliame, bash- 


• • • • 


• • • • 


• • 


•• 


• • • • 


nsizi, cf. 1353 




• • • • 


.. 






manldzwi 


• • • • 




fulness 
















)3 Mourning 


• • • • 


• • • • 


• • 


, , 


• • • • 


mndsiko 




)4 Funeral fes- 
tivity 
)5 Marriage 


.. • .. 


• • • • 


•• 


• • 


firlne 


mat^figa 




• • ■ • 


gnlavalla 15. 




• • 


ko-ro&ra 15. 


ko-roara 15. 




)6 Descent 


• • • • 


• • • • 


• • 


• • 


nlogo 


• • • • 




)7 Name 


bito 5., pi. a-ma^ 
bito 6. 


lind 5. 


•• 


•• 


dzina 5. 


dzina 5. of. 14: 
15 




)8 What is your 


• • • • 


• • • • 


• • 


• • 


di-we Ya-ni d«- 


• • • • 




namel 










narrd-kuY 5. cf. 
1452 






)8aWhat is his 


• • • • 


• • • • 


• • 


• • 


ninse itso dzi-na 


• • • • 




namel 










ra-dse) 






)9 Oath 


• • • • 


• • • • 


• • 


• • 


• • 


• • • • 
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QueUimane. 


Moaambique. 


Cap Delgado. 


Maravi. 


Ohservaiio7is. 




887 


• • • ■ 


• • • • 


• • • • 


.. 


(P. Habilidade) 




888 

889 
890 
891 


• • • • 

■ • • • 

• • • • 

• • • • 


owoaldlla 

• • • • 
igtiru 
kiriri 


• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 


• • • • 


(P. Aatucia) cf. 886: 9^ 

951 
(P. Doudice) cf. 953 
cf. 957: 958: 869: 971 
(P. Compaixao) 




892 


• • • • 


murr6 (?) 


.. 


.. 


(P. Vergonha) cf. 1356 




893 
894 


■ • • • 
matdiSga 


• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


• • • • 


(P. Luto) 




895 
896 
897 


u-tela 15. 

• • • • 
dzina 5. 


a-t61ia 15. 
nzfna 5. 


ku-16]a]5. 

• • • • 
sina 5. 


dzina 5. 


(P. Casamento) cf. 1636 
(P. Descendencia) 




898 


• • • • 


• • • • 


.. 


dziDa l£^-ka nda- 
kdni ) 5. 


cf. 1109 




898a 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


.. 


cf. 1645: 1111:1115 




899 


• • • • 


olopa 


• • • • 


.. 
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TBM LANQVAOm OP MOSAMBiaUS. 



English. 


Lcuremo Marqueg. 


Inhambane. 


Sofala. 


Tette. 


Sena, 




}00 Doubt 
501 Truth 


• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


• • • • 
sa^ndi 


mm • • 
• • • • 


mpoko (doabty or 
opposition) 




)02 Lie (folse- 

bood) 
)03 Commaod 
)04 Guilt 
)04alnterest 
)05 Prices 

)06 Ransom 
)07 Money 


madsime 6. cf. 
127 

• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 


malipa 

« • ■ • 

• • • • 

• • • • 
(t) mutengo 3. 

• • • • 


dama 

• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 

maiKgaTa 

• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 


• • • ■ 

nzika 
Uiqgwe, cf. 988 

motengo (a-fig6no, 
law)3.cf. 1059 

• • • • 

• • • • 




108 Business 


' . . 


• • • • 


• • • • 


2nar6iida 


• • • • 




109 Thing 


cf. 997: 1051 


• • • • 


• • • • 


• * • • 


• • • • 




10 Goods 


• • ■ • 


• • • • 


$nma 


• • • • 


• • 




11 Bale of goods 

12 Colour 


mayala {pi.) 6. 


• • • • 
lafaubo 


suka, cf.928:542: 
914:912 


fuma la-tfama 9. 

• • • • 


fumbaia-tfQBia9. 

marimba {pL) 6. 

(properly paint- 





THB LANGUAGES OF MOSAMBIQUB. 



1611 



ijueUimane. 



900 

901 

902 

903 
904 
904a 
905 

906 
907 

908 

909 

910 

911 
912 



mat^go 3. 



Afosambique, 
nvanya 

ba^nye 

kekwalipela 



Dopo 5. 
muzurukii 



malepa {pi.) 6. 



Cap Delgado, 



uldSgo 



biansera, cf. 1248 

kinu 7. cf. 1484: 
1631: 1070a: 
1632: 164.) 

ntukinda wa tsuina 
3. 



Maravl 



tsambu (of 
wire) cf. 



539 



Observations. 
cf. 1286 

cf. 1085: 1086: 1551: 1712: 

1713 
cf. 1087—1089: 1264: 1264f/: 

1695 
(P. Mandaiuento) 

(P. Juro) 

cf. 1654: 1047: 1048: 124G: 

1247 
cf. 1431—1433: 1531 



cf. 943 

Anj: sintu (si-Ie, that) 7. cf. 
1115.— cf. 1646 

(P. Fazendas do contrato) cf. 

539: 911 
cf. 539: 910 
cf. 1392: 1393: 377 
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THB LAN0UAGK8 OF MOSAMBIQUB. 



English. 


Louremo Marques, 


Inkambane. 


Sofala. 


Tttie. 


Sena. 




913 White (K. 


a-nhloe 


kwuka (Ibafllle K.) 


scna, cf. 347 


kute^na 15. 


kndsena 13. 




145) 














914 Green 


• • • • 


makana 


suka murivo 
' (gnwa-colour) 
cf. 912 


matsamba a-ndimo 
6. 


matsamba arndtmo 
6. 




915 Tiight green 


li-bisc, cf. 210 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • ' 




916 Dark green 


boma 


• • • • 


• • . • 


• • • • 


• • . • 




917 Yellow 


• • • 


inakimba a-ya- 
nanana 6. cf. 
207: 32 


suka niandeano 
(saffron colour) 
cf. 912 


safarou (P.) 


• • 




918 Dark Yellow 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


.. 


matubsia-ruds'a 




919 Whitish yel- 






• • * • 


• • • • 


mozobse 




low 














920 Grey 


• • • • 


kigaubasa 


• • • • 


dota 


data 




921 Blue 




moka 


• • • « 


kupstpa 15. 


• • • • 




922 Light blue 


■ • ■ • 


• • • • 


• • • ■ 


. • • • 


dota 




923 Dark blue 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


* • • • . 


kupsipirlra 




924 Dark blue 


• • ' • • 


• • • • 


• • • • 


. - 


• > • • 




925 Bluegkzed 


• • • • 


.. 


• • ■ • 


• a • • 
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QueUimane, 


Jfosamhique, 


Cap Delgado. 


Maravi, 


OhservcdiofU. 




913 


kadsma 1 5. (e- 
6d^a K. 


otila, i-ot^la 9. 
(><5ula,ot^laK.) 
impa y-obnela 9. 
wh. hottso, mutu 
nela 1 . wh. man 
H. cf. 685: 1) 


weliipa 




dzo^ra (yoeia K.) 


cf. 1013: 538: 586: 588: 1014 




914 


•• 


na-mataba^ na- 
matapa 


• • 


• • 


dzaknkindira 


cf. 449: 120 




915 


• • • • 


• • • > 


.. 


.. 


.. 






916 


• • • • 


• • • • 


, , 


, , 


• ■ • • 






917 


■ • • • 


esafaron (P.) 


• • 


•• 


• • • • 


cf. P. A9afrao, Safran) 




918 


• • • 








• • • • 


cf. 207 




919 


• • • • 


.. 


•• 


• • 


• • • • 


(ajB [fine] millet) 




920 


d6n 


• • • • 


.. 


.. 


• • • • 


cf. 921:922 




921 


• • • • 


wat6ra 


• • 


, , 


n^a 


cf 920: 922: 923: 926: 927 




922 


dom 


• • • • 


• • 


• • 


• • • • 


cf. 920: 921 




923 


iirip6 


• • • . 


• • 


• • 


• • • • 


cf. 921: 926: 1011:592:927 




924 


ma-kara (/>/.!) 6.(?) 


• • • • 


• • 


• • 


• • • • 


(of beads only) 




925 


armisafiga {pL^) 


• • • • 




• • 


• • • • 


(of beads or Miasanga only) 
cf. 813 



17J 



TUB LANOUAOHB OP MOBAMBIQU& 



English, 

926 Black (K. 
145) 



926aB]ack man 
(Negro) (K. 
147) 

927 Brown 

928 Red 

929 Innocent 

930 Guilty 

931 Vicious 

932 Evil 



933 Bad (K. 147) 



Lo urento Marques , 
arntima 



wa-libatigo 



Tnhamhane. 

nyipola finslhate 
K.) 



(ntn-wa-nttma, pL 
wdntu-wa-ntinia 
2) 

a-favilla 



t8i-fan^7.'(umpba- ka-ndi gwadi-ni, 



ii4h 1. 
Wh.) 



or 3. 



kwipa, of. 599: 
935:1505:1429; 
(i-bihelg K.) 



So/ala. 



Blfu 



Buka, cf. 912: 542 



ka^ata, cf. 938 



Ti^e, 



kapsipa 15. 



kupstpa 15. 
kufulra 15. 

a-ri be muranda 1 . 

cf. 1514 
a:na-inur^ndo 1. 

cf. 1 4S5 

a-da-Tpa 1. (he is 
evil) 



kwipa, psarkwipa 
(pi.) 8 , kwlpa 
uko 15. (f) (bad 
iatbatljcf. 1115 



Sena. 
kupsip* 15. 



kupsipirira 15. 
kufuira 15. 

ka-be muranda 

inja-taSgwe, cf. 
904 

kwipa, cf. 1699: 
1281 * 



kwipa, wsrkwipa 
1. 



TUB LAltOtAOf ft 0¥ M0ft4MBm0S. 



17; 



9se 



B26a 

927 

928 

929 

930 

931 
932 



933 



Queltimane. 
mrfpa IS; (e-oripa 



(niita w6riba 1., 
pi. 6* in driba 2. 
K.) 

kafaira 15. 



ka^mo, tttakara 
1. (f) (is good 
for nothing) (ki- 

' kddeleKQ 



Mosambique. 

oripa, Y-oripa 9. 
(yoriba, oriba 
K. impa yohu- 
ripa 9. bl. bouse 
H.) of. 687 

(£t*oriba, pL Aiori 
ba 2. K., mntu 
u ripa 7. H.) 

osera 15., i o^ia 

9 
kw^zuni 

Qt^ga, uTonya 

mnlamar^rn 

ud&kala inarfma 
(mutu karere 
marina 1. bad 
man H; cf. 1) of. 
148 

ntdkala, otakala, 
otikeU (oUkala 
K.) 



Cap Delgado. 
nytf riiffi 



nye-iindQ, cf. 983 



mfiT 1. cf. 89: 970 



sifigCTna, cf. 935: 
936? 1458 



Maravi. 

dzakud& (ydkuda 
K.) 



(nt'6'kuda, pi a- 
ntV&kuda 2. K.) 



dzofuvira, kikurl 
7. (r. colour) 



(yo-fpa K.) 



OhgervationM. 



cf. 1011 : 592: L23: 921: 927 



cf. 1 



cf. 921: 923:920 

(P. Encarnado, vermelho) cf. 

537: 823 
cf. 930: 1484: I486 



cf. 1697: 938 



Muds : kusdkala (as^kale), 
Anj: -bi.— Hsf. 1697: 938 



TOB LANOUAGEB OF M08AMBIQUB. 



JSfiglitk. 

934 Base 

935 Good (K. 47) 



936 Bean'iful 



937 HandBome 



938 Ugly 



Lourento Marques, 



tsaombe ?• (wa- 
bonibea 1 . or 3. 
Wh.) 



tfitfongile 7* 



tfakobiha 7. 



Inhambane, 



wadTm, cf. 599: 
933: 1505: 14i>9 
(in^n<; K.) 



t8anbel6, cf. 1391 



Sofala. 



sone, bi-fonei cf. 
* 1342 



kanaka 



kafata 



TeUe. 
si-wadidi 



wadidi 1., radidi 
5., ps^didi (pi.) 
8.| bisakukoma, 
cf. 197: 1079: 
1056 



wadidi 1., dako- 
ma 



Xadidi 9., dakoma» 
pfiidakoma (/?/.) 
8. 



kwtpa, psakwipa 

3., udalpa 
1. (heUngly) 



cwtpa, 

(pi.) 



Sena, 

ka-na-teita piadidi 
1. (be acts not 
well) cf. 1610 

wadidi 1 , radidi 
5., piadidi (pi.) 
8., ladidi 9., ku- 
koDia, wakuko* 
ma I., pTakako- 
ma 8. cf. 1694 



wadidi 1.^ waka- 
k6ma 1. 



kak6ma 



kwip^of. 1699 
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QueUimane, 


Motambiqvie. 


Cap Delgado. 


Maravu 


Oh^rvations. 




934 


• • • • 


• • • • 


.. 


• • • • 


cf. 935— 937: 964: 965:981: 
1085: 1086: 1696: 1712: 
1713 




935 


6ko<l<Ta (e-nkod^ 


uwra, or^ra (K.), 


mu^ma, fig<^a, cf. 


tsabulno, tsaku- 


Muds: asar^re, Anj: g^ma. — 






laK.) 


loraa 9., wolytf- 
lya 3. (muta 
ohurera murima 
1 . a goodnatured 
man H. cf. 1: 
148), cf. 838: 
939: 964: 1694: 
1014 


933: 1458 


k6ma, gokonia 
ntinia, cf. 142 
(yabu^no K.) 


cf. 934: 936:937:064:981: 
1085: 1086: 1627: 1695: 
1696: 1712: 1713: 1390: 
1391 




936 


nkodeUe 


or^ra (mutu wo* 


mu^ma, figemvL, cf. 


kiabwino (kiiikd. 


Muds: asar^re.— cf. 934: 935: 








rera 1. b. person, 


933: 1458 


zi) 7., kabwind 


937: 964: 965: 981: 1085: 








impa yorera 9. 




(kafik^zi) 13. cf. 


1086: 1627: 1695: 1696: 








b. house, cf. 1: 




39 


1712: 1713: 1390: 1391 








685) cf. 939: 














964: 1694: 1014 










937 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


kukoma 


cf. 934—936: 965: 981: 1085: 
1086: 1627: 1695: 1696: 
1712: 1713 




938 


katak£l» 


otakala, otakeld, 
YotaUUa 9. 


ninjrata L 8., ku- 
nyata 15. kany- 
ata (Verb.) 


kusakara,ki06ai?a- 
la (kifikizi) 7. 
cf. 39 


cf. 932: 933: 1697 



re 



THK tANOUAQEa OtP MOttAMBiaO&t 



English, 
Dd9 CarclcBs 

040 Latj 

941 Idle 

942 Active 

943 Busy 

944 Quick 

945 Slow 
94G Quiet 

947 tReetlesfl 

948 1 Brisk 

949 Able 



Lourento Marques} Inhambane. 



tfaolobt 



tfirrnlige 7. 
YHrlilarYike 



ognra 

mutnmo 

■ndagandaga 

ugasa 

injapukomula 



So/cUa. 



Qufigo 



cf. 1342 



kungwam (P. la^ 
dino, que he ee- 
p«rto) 



T^€. 



• • • • 



tt^fo 



baoi, di-Da basa 
1. 0. (I am buBj) 

kutfimbitea 

BrU-be^mafigay cf. 

1700 
i adakasiktka 



kofmfiejra 15. 



Sena. 
kfiioatii^rii 

mottfo 

• • • • 
wa-knt^itiBera I. 
basa, cf. 16U 



ntdnto 

knfurika 15. cf<| 

13*3 
madzadziinie 
• • • • 



I • •• 



t^fi tAJfQ0AOB9 .0^ JllOVAII^IQta. 



QueUimane. 



999 

9i0 
941 
Oi2 
943 

944 

945 

946 

947 
948 

949 



wdra 



ii&a» 



u-hi-er^ra 1. fwho 
is not good) cf. 
935: 936: 1694: 
1014: 1695 

nnyonjia 

takini joj^&ra 

qjiiiic^ 1. 

a]kft)a aa mut^go 
l.cf. 1613: 1335: 
1482: 1615 

To - wdgUYA 

(speedy) 

• • • • 

om^a, cf. =950 



Cup DelgadOf 



^ftiko^ ufuko^ mu- 
remoa 



ni-nakasi I. s. (I 
am basj) 

map4si 



l(^^i%,4s£l9«p , 



,»f • • 



^«» • • 



MaravL 



.• • • 



• • I 



• ••• 



fl^ • • 



Observatums. 



cf.^49 

cf. 908: 1248: 1485 

cf. 1700 
cf. 1701 



(P. Traqaxno) 

[P. Espertp) ct 886: 888: 9^1 



cf. 942 
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THB LANGUAGES OF MOSAMBIQUB. 



English. 

913 White (K. 
145) 



914 Green 



915 Tiight green 

916 Dark green 

917 Yellow 



918 Dark Yellow 

919 Wliitish yel- 

low 

920 Grey 

921 Blue 

922 Light blue 

923 Dark blue 

924 Dark blue 

925 Blue glazed 



Lourenzo 3/arqu€$. 
a-nhloe 



li-biae, cf. 210 
boma 



Inhambane, 
kwuka (Ibaslle K.) 



makan» 



So/ala. 
^cna, cf. 347 



fuka murivo 
(grass-colour) 
of. 912 



makiniba a«ya- suka niandsano 
Da nan a 6. cf. (sajQTron colour) 
207: 32 cf. 912 



kigaubasa 
moka 



Teite. 
kuts^na 15. 



matsamba a-ndimo 
6. 



safaroti (P.) 



dota 
kupstpa 15. 



Sena, 
kudsena 15. 



matsamba a-nd!mo 
6. 



matnbsia-riids^a 
mot6hae 

d5ta 

• • • • 

dota 
kupsipirira 



939 


09 


-- 


9iO 


wte 




941 




• • 


942 




•* 


943 




• • 


944 




• • 


945 




• • 


946 


rdm. 




947 
9^ 


^ 


r>. 















*'^^ «ife 



l^tJI 




!)2:886: 888: 948 
I'^stupido, Falso de juizc 

SS9 

Bravo) 



f. 552 

(P. Valente) cf. 890: 971 
(P. Forte) cf. 890: 986: lOJ 

1055: 971 

P. Fnico rf. 1031 
if. 87nc: i;J4D: 1351) 



i 
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THK LARQUAOKS OP MOSAHBiaUB. 



EnglUh. Lourenzo Marques: Inkambane. 


Sofala. 


Telie. 


Sena. 


913 White (K. a-nhloe 


kwuka (ihsaile K.) 


sena, cf. 347 


kute^na 15. 


knd^na 15. 


145) 










1 


914 Green 


• • • • 


makana 


fuka mnrivo 


matsamba a-ndimo 


matsamba arndSno 








(graBs-colour) 
cf. 912 


6. 


6. 


915 Flight green 


li-bise, cf. 210 


• • • • 


•' 


• • • • 


• • • • I 


916 Dark green 


boma 


■■ •• •• •• 


• • • • 


• • • . 


917 Yellow 


• • • 


inakimlia a-ya- > suka niandsano 
nanana 6. cf. | (sajQTron colour) 


safarou (P.) 


1 






207: 32 


cf 912 




' 


918 Dark Yellow 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


matnbsia-ruik^a 


919 Whitish yel- 

low 

920 Grey 


• • • • 


.. 


• • 4 • 


• • • • 


mozdbee 

1 




ki^^ubasa 


• • • • 


dota 


1 
dota 


921 Blue 


• • • • 


moka 


• • • . 


kupstpa 15. 


• • • • 


922 Light blue 


• • • • 


. • 


• • • • 


• • • • 


dota 


923 Dark blue 


. • • . 


• • 


• • • • 


* • • • • 


kupsipirSra 


924 Dark blue 


• • * • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


925 Bluegksed 


• • • • 


.. 


• ■ • • 


• ■ • • 


_ 
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. 




QueUimane. 


Motamhique. 


Cap Delgado. 


AfaravL 


ObaervfUians. 




913 


kad^a 1 5. (e- 
6d^a K. 


otila, i-ot61a 9. 
(j<Jt<fla,otclaK.) 
impa y-ohnela 9. 
wh. house, mutu 
uela 1 . wh. man 


wel6pa 


dzoi^ra (yo^la K.) 


of. 1013: 538: 580; 588: 1014 




914 


• • • • 


H. cf. 685: 1) 
na-mataha, na- 
matapa 


• • • • 


dzakukindira 


cf. 449: 120 




915 


• • • • 


.. 


• • • • 


.. 






916 
917 


■ • • • 
• • • • 


esafaroR (P.')' 


■ • • • 
• ■ • • 


• • • • 


cf. P. A9afr»o, Safran) 
cf. 207 




918 


• • • 


• • • • 










919 


• • • • 


.. 


• • * • 


• • • • 

• • • • 


(as [fine] millet) 
cf. 921: 922 




920 

921 


dora 

• • • • 


• • • • 
wat6ra 


.. 


n^a 

• • • • 


cf 920: 922: 923: 926: 927 
cf. 920: 921 




922 


d((ra 


. • • • 




• • • • 


cf. 921:926:1011:592:927 




923 
924 
925 


nripe 

ina-kara(;?/.1)e.(1] 
a-misaSga (pLV) 


.. 




• • • • 


(of beads only) 
(of beads or Misaaaga only) 
cf. 813 
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THB LAMOUAGES OF MOSAMBIQUB. 



English, 


Louratto Marques, 


Inhambane, 


Sofala. 


TeUe. 


Sena. 1 


977 Tired 


ra-karreleke 


igaradi 




kuneta 15. 


• • • • 


978 Dead 


• • • ■ 


• . • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


979 Alive 


• • • • 


. . • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


980 Healthy, 

sound, well 
(K. 151) 

981 Healthy, sa- 


• • • ■ 


(ohtoy^ltf, wo- 


• • • • 


• • • • 


muntn wa-kaifiga 




hAnya K.) 






1. (h. peraon) 


• • • • 




• • • • 




tsiko rardidi 5. 


labrioos 










(h. country), pe- 
pu lardidi 9. (b. 
wind) cf. 548: 
578 


982 Sick, infirm 


tsababdsa (dawa- 


(w6alaa K.) 


• • • • 


kudwAra 15., mu- 


mut^nda 1., knd- 


(K. 149) 


*goa Wh.) cf. 
1025 : 1026 : 
1279 






U^nda 1. 


wara 15. 


983 Coloured 


• • • • 


kusipara 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


984 Pale 


• • • • 


kopsnda 


• • • • 


• • • • 


kutambdka 


985 Lean 


tfihondike 7- 


kuonda 15. 


• • • • 


• • • • 


1 


986 Fat 


tfikolukike 7. 


uenile I. (Pert) 


koma 


knneuepa 15. 


knnentfpal5.,ku- 
t8lUnal5. 


987 Faulty (in 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


knr^maro 15. 


general) 












988 Cripple 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


tsir^ma 7. (pa- 
ralyaed) 
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U 



977 
978 
979 
9S0 



981 



982 



983 

984 
985 
986 



987 
988 



QtieUimane. 

knl^ma 15, 
• • • • 

(6uv^ja K.) 



aldda (mor^ K.) 



anen^va 15. 



knlemara 15. 



JHosamhique. 

woda6i 15. 
mar(ita (P. Morto) 

• • • • 

(^wana K.) 



mur^ta (^woreya 
K.) 



odelela 

ow6ta 

uneneva 15. (pig, 
<&c.) karCTO une- 
uevA (person) 



Cap Delgado. 

kusdkera 15. 
• • • « 

mukomo 



uondo, cf. 928 
kapasukiroa 
k^onda 
ku-nan^a 15. 



Maravi. 



(alimba K.) 



(^diidro K.) 



kia-tjekoru (kiii- 
kdzi) 7. cf. 39 



Observations, 

cf. 1274—1276 
cf. 1597 

cf. 1:972: 1458 



cf. 934-937: 964: 965: 1085: 
1086: 1696: 1712: 1713 



cf. 842: 1277: 966 



cf. 861 

cf. 1585: 958: 1055 
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THE hAV6VAGftta OF iKMlllM4|UE. 



Engluh. 




tikhambane. 


Sofala. 


TeUe. 


Sena. 






lo a*ko-kn-ta 1. 
of. 1514; 1117 


kulemala 15. 


ku-reiiHira mS- 
rend^e 15. 


fir Ana 


vkhtml. 




990 Deaf . 


lo a-ko a-figa- 


fiponbo 


hAdfoe 


enrudo, eoriidu 


ngomba mukiita, 






ifigele 1. cf. 






(F. Snido) 


' ka-na-^boa (le ; 




1117 








d«>e0 not hear) 
1. cf. 120 




991 Dunit 


lo a-ko a-figavo- 
' layule 1. cf. 
1.056:1117 


a • • • 


• • • • 

• 


• i • • 


tfim&mo 7. 




992 Blind 


lo a-ko a-figabone 
l.cf. 1117 


kiromo 7. 


bofo 


zimora, pL rasi- 
mora 2. 


ilmtfra 




993 Squint 


• • • • 


?oget& 


.. 


.4 • . 


•-# . • 




994 Squint, blind 


• • • • 


• • • . 


• • . . 


zimSra wii ziso 


, , ■ • 




in one eje 








riuiosi 






995 Bald 


. 


• • • • 


• • • • 


pan» 


mpaosa 




996 Barefoot 


,. 


.. 


.. * .. 


a • • a 


peze dampasapaio 

(cf. P. S^IO; 

shoe) I 


997 Naked, bare 


a-nga ambala-figa 
entsumo, cf. 
1545:909 


puYti-puiti 


• • • . 


tit\ 


tfipfziperzi, tsip6- 
z^p^ze 7. if. 
1049 




998 Clothed 


.. 


• • . • 


■ • a . 


• . m • 


t « • « 



















ths ^AfT^VAma mf mmAmmQVM. 



IBl 



QueUimane* 



990 



992 
993 
994 
99o 
996 

997 

998 



nmora 



Maaambiqtte, 

6-ngans mnHo 

nhiniwa 15., ka~ 
niwa 1. (he does 
not hear) 



o-hi-n6iia 15. 



nUin, na-ntari (b. 
person) 



paltipuTtifCf. 314: 
316 



Cap Delude. 
6tamb^a 
a-sikfra 



a-6itii 



usana 



kuvalla 15. 



Maravu 



Ohtervationt. 
of. 177 
cf. 1359: 1360 



cf. 1269: 1270: 1383: 1385 



cf. Ill: 1128: 1091: 1669 



of 1049: 1051: lOCO: 1662: 
8-296 

cf. 1051: 1090: 1602 



cf. 1545 
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THE LANOUAQSS OF MOSAXBIQUB. 



EnglUh, 
999 Ancient 



1000 Aged 

1001 Old (K. 

149) 



Limremo Afarque$. 



tfidiwaleke 7. 



1002 NewCjonng mampsa (|>/.) 6. 

K. 149) 

1003 Early 



1004 Late 

1005 Cold (K. 

151) 



tfinuneT. 



InAamhane, 
oa-kaUkal6 1. 3. 



kurauba 

tsikoa (oktimbek 
K.) 



niuapTa^, mnpia 3. 

(mp^a K.) 
timinda (;^.1) 

10(1) cf. 658 
earaubo 

peptf 9. (wind) 
(wfihtfla, oh6te 
K.) 



Sofala. 



harabna 
person) 

zakara (of 
things) 



(f^ 



other 



im^ mnpfa I. 3. 



TdU. 
wa-karekare 1. 3. 



karftmba 



mupsa 1. 3. &0. 



pepn 9. (wind), 
kusisira 15, 
(fresb) 



SetuL 

wakare (maatn) 
I., lakare (ff6ni- 
be) 5., t^akare 
(simnti) 7./iaka- 
ro (figombe, nj- 
nmba) 9. cf. 1:' 
678: 459: 317: 
685: 1662 

kar^mfaa 

karamba (of per- 
sons and things), 
uikari 9. &e. 
(of things) 

mupsa 1. 3. ^. 

matfi-bese 



p^pn 9. (wind). 
usisira 
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1000 
1001 

1002 
1003 
1004 
1005 



Queliimane, 



kalimba 

(y4-w51e K.) 

(dfdwan^ni K.) 



ib^do (6-orUha 
K.) 



Moiatnbique, 
oakaldi 9. 



o-6iavalla, ula- 

vAlla 
nyalfilu (of things) 

(wuwala K.) 



ipsd, umpsia {if- 

sia, ^8ia K.) 
nUSna 



uriria, orina (K.), 
nririA ^it is c.) 
(impa i-n-oriria 
9. a 0. house H. 
cf. 685) 



Cap Delgado. 



na-mSda 



ms^ 
mvdre 

miipTa 3. 
subdiigo (Ar.) 
rurSmba 
bartdi (Ar.) 



Maravi. 



kar^inl>a (an old 

man) 
(ya-kdloamba K.) 



etsa-pAnu 



(ku-zenla K.) 



Ohstrvalions. 



cf. 605 

<f. 656: 657 

of. 660 

cf. 571: 578: 579: 1271: 1536 
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TUB LAN0UA01» 99 MOSAMBIQUK 



En§Iith, 
1006 Cool 



Lourenzo Marques. 



1007 Hot, warm tfaisa, cf. 1272 
(K. 151) 



1008 Dry (K. 
153) 



tfi-homike 7. 



1009 Damp^ moist tfitfiauike 
(wet, K. 
153) 



1010 Shady 

1011 Dark 

1012 Bright 

1013 Clear 



tsapaCima 



Inhamhane. 



foumela rwakiisii- 
m^a K.) 



kobafiga (f-ointle 

K.) 

u-na-ko-oa, cf. 
1417 (I-taka- 
mel^, wa-t^ka-' 
ma K.) 

atfiko 14. (nigkt) 
cf. 661/1 



ngidi» 



Sofaki. 



kn-piea 15. 



, kn-fina \5. 
1047 



TeUe. 



kutrnta 15., ada- 
Unta I. (9) (he 
is warm) 



cf. 



tdia, kutota 15., 
watota 3. (be- 
came d'iiip) 



midiBMb (p/.) 4., 

kuogaDima 15. . 

kut^^lMi 15., kwi« 
fetia 15. (it be- 
eame clear) 



StfULm 

kotont'dlla I^ 



kutota 15. cf. 
1202 



1553 

tota, kutota 15., 
kunyontowera 
15. 

wa-matun£i 3. 
modima d.» fUi- 

ma 7. ^ta 
kuqganimira 15. 

irakiiif&ia (man- 
to) I., taakotfi^ 
Da 7., lakuts^oa 
(guo) 9, cf. 1:| 
817 I 





WU UjiWAOm Of iMBAMBiaCS. 


]« 




Huellimane. 


Mo»ambiqu€» 


Cap Del ff ado. • 


MaraH. 


Observatiofu^ 


: Knoa 

; 


%% • • 


ip^o ¥a-r<?vtfte 9. 
(cool wind) cf. 
578 


•• M • « • 


* -k • • • 




1007 


uvlliftl^ (e-8rta 


Qviha, «viA 15. 


kti-Tad6U6al5.(li6 


ku»t^'« K.) 


(££727 580: 1201 




K.) 


owlfaa K., impa 


is warmt) cf. 










i-n-oriha 9. w. 
houBe H. cf. 
685) 


203) 






1008 


n-Atna 15. (e-&ma 


iima, a - iigiima 
(pi) C cf. 123 
(a-Mma K.) 


kiiina 


(yfi-ima K.) ' 


cf. 464: 1032: 1204: 1047 


low 


(e^jrttla K.) 


wep^epf^la, npe- 
wHb, (opSwek 


kulSa 15. 


(i-t^akiK.) 


cf. 550 


J 




K.) 








1010 


' • • • • 


HMRirAi^ 


« • • « 


« • • • 


cf. 444: 595: 596 


1011 


idlma 9. 


ni^ffSL, orifia 


kwinnk^la 


• • • • 


cf. 592: 923: 926 


1012 ' 


*-* «« 


T<rw6B^k 9. d 
586: 587 


• • • • 


• • • • 


cf. 1389 


1013 

1 


• • « » 


olApa ' 


• • • • 


• • • • 


of. 538: 586—588: 013 



3 
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THB LAMOUAOBS OP MOSAMBIQtlB. 



EnglUk. 


Lourenxo Marque$. 


Inhambane, 


Sofala. 


TeUe. 


Sena, 


1014 Clean 


• • • • 


werepir^ 


rjifanda 


• • • • 


tsakutsa 7., tea- 
ku^na 7. 


1015 Dirty 


a-ni-t^ambdfa 


endfiro 


ranira 


Kuzn 


pironibo 


1016 Unripe 


• • • • 


• • • • 


• • • ■ 


a-ri-be-kato-k6ta 


i-kari i-wiei 9. (it 
is green or raw) 
cf. 1482 


1017 Ripe 


tfi-nfike 7. 


kuvitna (Pass.) 

15. 
i-yitude 9. 


• • • • 


• • • • 


.. 


1018 Prepared 


• • • • 




kutokotta 15. 


kutokotta 15. 


1020 Raw 


• • • • 


rYii 


• • • • 


• • • • 


. . • • 


1021 Freeh 


• • • • 


tipio 


• k • • 


'wiei 14. 


nyama i-wisi 9. 
(freeh or raw 
meat), 'wiei 14. 
cf. 214 


1022 Foul 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


i-nra*mut8Ara» 
ku6ra 


• . • . 


1023 Rotten 


tfibolike 7. 


wenila 


• • • • 


kuvlinda 15. 


kabynnda 15. 


1024 Sweet 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


kuUptra 15. 


kntapira 15. 


1025 Bitter, hot 


tfababft 7. of. 


• • • • 


• • • • 


knira 


koAva, kuAre (as 




1279: 982 








pepper, tama- 
rind, &c.) 
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1014 



1015 
1016 



1017 

1018 
1020 
1021 



1022 

1023 
1024 



1025 



QuelUmane, 



wit^ 



uyiinda 
kntaptra 15. 



Motamhique. 

Torera 9. cf. 935: 
936: 939:' 964: 
1694 

Tokdlla 

i-bi-wA-tokota 9. 



iotok6tta 15. 
. • • • 
ivie nandna 



afin^ 

loiindSa 9. 

Todziva 9., odiWd 
(avreet and sa* 
Tounr) cf. 876 

wawd(a), Towdwa 
9. 



Cap Delgado, 
p^ma 

panydta 

• • • • 

kDtok6tta 15. 

katokdtta 15. 
kirisi 7. 
kiyfsi 7. 



kabvftnda 15. 



Maravi, 



> • • « 



• • • • 



Ohtervaiions. 
cf. 538: 588: 913 

cf. 1018^1021: 463:1447 



cf. 1447 

cf. 1016: 1047 
cf. 913: 1016 
cf. 463: 1016 



cf. 1449 



9t 



TBB lOMQIIJiOte or MOBAMfiniDB. 



Engluk. > 

1026 Sour, acid 

1027 Sharp 

1028 Hoarse 



1029 Smooth 

1030 Taine 

1031 Soft 



1032 Hard 



1033 Difficult 

1034 Easj 



Lourenzo Marquu, 

tsababa 7. of. 
'1279: 982 
a-mukwa toa-kari- 

ha (a sL knife) 

cf. 785 



t^inabd^ala T. 
1035 



tfitttklw 7. 



of. 



Inhamhane, 
kiiaba 
dam bo, cf. 659 



gtirula 
kufeya 15, 



kubai&fa 



kosinda 15. 
kasinda 



Sofala, 



> • * » 



knsniTtf 



I • • • 



T€U€. 



kuaira 



• • • • 



kttolajcaiib 15. 
si-mukari, cf. 954 



kv4iiui 15. 



> . • I 



JSena, 
kii9^ (as Tinegar) 

kutua (cf. L. M. 

cntawah, a du^ 

Ker,Wh.) 
kaCftfdra IS., o-ia 

ribxe 1. (be dies 

as to [hisl ¥9ice) 

cf" 867: 1597 
kabsei^sa 1^. 
kuf(§va (of |>e««oii8} 

soft, of skills) 
kofeva 1 5. (cushioDf 

cottoti, &c 



^6ma .9^ ^c. 
cH 1533 









TfM UlfMA«Bi Of tfOilttftiHtriL 


19: 






QuMimane. 


ifoBamhtque, 


C^e^ Delgado. 


MaravL 


OfMervatitmt. 




1026 
1027 


kntata 

< ft » • 


nyorij^nyti, uny6- 

nya, onydnw 
Ydklg^Ma 


• ft • • 
ku8ofigor6ka 15. 


«• • • 

• a « . 


of-tW 




i028 


• • tf t 


WOMMBTft 


• ■ « • 


• • • • 






10?^ 
lOdO 


it « • 
. • • • 


ow61oaj cf. 059 


kat&rlis cf. 946 


• ft • • 


cf. 1048 




1081 
1099 

1094 


» • ft k 
• < ft • 


(mutu ka-lipa 1. 
weak person, im- 
pa ka-lipeli, 9. 
weak house H.) 
cf. 1: 685 

ulfpa (mutu ohu- 
lipa 1. strong 
person, impa yo- 
lipa 9. St. house 
H.)ef. 1:665 

kote^lale 


kwolda 

knrimba 15» 

8fda» cf. 10^3 
iip^si 


• • f ft 

• ft ftft 
ft ft Ift 

4ft 


of. 859: 1048 

of. 058: 1008: 1047: 1304 

(P. Pacil) 
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THB LANOUAOBS OF MOSAMBIQUB. 



EnglUk. 


Lourenzo Marquee, 


Inhambane. 


Sofala. 


Tette. 


Sena, 




1014 Clean 


.. 


werepir^ 


Tjifanda 


.. 


tsakatsa 7., tak 
ku^na 7. 




1015 Dirty 


a-ni-t^ambd^a 


endfiro 


vanira 


Kuzn 


pironibo 




1016 Unripe 


• • • • 


• • • • 


• • • ■ 


a-ri*be-kato*k6ta 


i-kari i-wisi 9. (it 
is green or raw^ 
cf. 1482 




1017 Ripe 


tfi-nfike 7. 


kuvitna (Pass.) 

15. 
i-vitude 9. 


• • • • 


* • • • 


• • • . 




1018 Prepared 


• • • • 




kutokotta 15. 


kntokotta 15. 




1020 Raw 


• • • • 


rYii 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




1021 Freeh 


• • • • 


tipio 


• • • • 


'wiei 14. 


nyama i-wiei 9. 
(fresh or raw 
meat), 'wisi 14. 
cf. 214 




1022 Fool 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


i-nya*mQt8Ara» 
ku6ra 


• . • • 




1023 Rotten 


tfibolike 7. 


wenila 


• • • • 


kuvlinda 15, 


knbvnnda 15. 




1024 Sweet 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


kutaptra 15. 


kntapfra 15. 




1025 Bitter, hot 


tfababa 7. cf. 
1279:982 


• • • • 


• • • • 


knara 


koAra, knAve (as 
pepper, tama- 
rind, Ac.) 
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Quellifnane. 


Moaanthique, 


Cap Delgado, 


Maravi. 


0h9ei*v<Uion8. 




1014 

1015 
1016 


• • • • 

• • • • 

• • • . 


Yor^ra 9. cf. 935: 
936: 939:' 964: 
1694 

Yokdlla 

i-bi-w&-tokota 9. 


p^ma 
panjdta 


• • • • 

• • • • 

• • • . 


cf. 538: 588: 913 

cf. 1018—1021: 463:1447 




1017 


• • • • 


. . 


kDtok6tta 15. 


• • • • 


cf. 1447 




1018 
1020 
1021 


wftda 


lotokdtto 15. 
irie nandnu 


kuiokdtta 15. 
kirisi 7. 
kirisi 7. 


• • • • 

• • • • 

• • • • 


cf. 1016: 1047 
cf. 913: 1016 
cf. 463: 1016 




1022 


• • • • 


a^in^a 


• • • • 


• • • a 






1023 
1024 

1025 


nriinda 
kntaptra 15. 

• • • • 


loiindoa 9. 

Yodziya 9., odariTA 
(aweei and sa* 
rourv) cf. 876 

wawd(a), Yowdwa 
9. 


kubvftDda 15. 

• • • . 

• • • 


• • a • 

• • • • 

• • • • 


cf. 1449 



19t 



ISB ixnavMOm or MoBJJUtWE. 



En^luk. ^ 


Laurento Marquu. 


Inhamhane, 


S^/ala. 


TeUe. 


JSena. 


1026 Sour, acid 


tsababa 7. cf. 
1279: 982 


kuaba 


• • •<• 


kuara 


kti^^ (as vioegar) 


1027 Sharp 


a-mukwa tsa-kari- 
ha (a sL knife) 
cf.785 


danibo, cf. 659 


• . • • 


• w • . 


katua (cf. L. M. 
cutawah, a dac^ 
Ker,Wh.) 


1028 Hoarse 


• • • • 


• • • • 


* * * • 


• • • • 


kafftfiia IS., a-ia 
ribie 1. (he dies 
as to [hisl ▼•ice) 
cf. 867: 1597 












1029 Smooth 


* • • • . 


. • • • • 


« « • • 


kttoau&qt 15. 


kabMP^ia U. 


1030 Tame 


• • • • 


gttrala 


kosaM 

1 


si-mukari, cf. 954 


kuf6va (of jpeffseaBj 
soft, of skifke) 


1031 Soft 


tsinabdfala 7. cf. 
1035 


kufeva 15. 


. • • * 


• . • . 


kufeva 1 5. (cusfaioDi 
cottoti, &c 


1032 Hard 


tfitttkiM 7. 


kubaflga 


i 


kii4iiiftl5. 


df^^vs^ 9^ ic. 
c£ 1533 


1033 Difficult 


• • • • 


knsinda 15. 


1 


• • * . 


• • • • 


1034 Easy 


• • • • 


kasinda 


■ • . . 


• . . • 


• • • . 
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QuettimAne. 


Afotamhlqtte, 


C/ttp Delgado. 


MaravL 


dbBervatkM. 




1026 


kataU 


nya, onydnya 


• • • • 


# • • • 






1027 


f * • • 


TuM^^C^loa 


kufiofigor^ka 15. 


■ ■ • • 


of. IIS 




1028 


• • 4t 


WdMfttA 


4 • 


• a • . 






%fm 


It « • 


Toter^r^i 




. . 4 • 






1099 


. « •• 


ow61oa^ cf. 959 


katftria^ cf. 946 


. • • • 


cf. 1048 




irai 


f ** • • 


(muta ka-lipa 1. 
weak person, ini* 
pa ka-lipeli, 9. 
weak house H.) 
cf. 1: 685 


kwolda 


• • 1 • 


cfa 059: 1048 




108fl 


fe • » k 


ulfpa (muio ohu- 
lipa 1. strong 
iterson, impa yo« 
lipa 9. St. bouse 


knrimba 15* 


• • 4* 


of. 958: 1008: 1047: 1204 




















H.)ef. 1:685 










I08d 


« < • • 


a • h • 


9fda, cf. 10^3 


• • !• 






1034 


«• • • 


kotB^lale 


up^si 


i. 


(P. Pacil) 
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THB LAN0UA0B8 OF MOflAMBiatlB. 



Engluh. 

1035 Light 

1036 Heayy 

1037 DangeiooB 

1038 Secure 

1039 Entire 



1040 Dirided 



1041 Snoii£^ 



Limren90 Marques. 

tsakonabd^ala, cf. 

1031 
t^inda 



botiile 



e-ko-taoveka 15. 



pd-nyifige (pi.) 8. 



Inhamhane. 
kapepuko 15. 
kulemela 15. 
gaper^ 

munimba 



t^apandeka, cf. 

1132:1133:1159 

—1168 
sifige-sifige 



So/ala 



I • . • 



lar&ra 

knrem^ra 15. 

ha-dfire (there is 
no means of escape) 

iilma 9. 



bi-s(nfe 



Sena. 



korem^ra 15. 
a-ri-panydtna 

• • • a 

manma 1., pL ^ 
xima, wasima, 
yazima, bazima 
2.; unma3.i;^ 
misima 4.; rizi- 
ma 5.y pi. nuud" 
ma 6.; ficima 7., 
fl. pizima 8.; 
uima 9., pL n- 
simalO.^KaKima 
13. of. Ghamm. 



bi-zin^e, bazindsi 
(yanttu) 2.; pi- 

KindRi R. : zizindfii I 
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^P wMfWww VwV v^^vVVC 


Mogambique, 


Cap Delgado, 


Maravi, 


ObservcUiona. 


1035 
1036 
1037 


• • 

alem^ra 

• • 


• • 

• • 


y6v<?a, of. 1692: 

1711 
Yolem^a, alemela 

(it is heayy) 
wopihd 


tfep/pe 
karem^ra 15. 
^fda, cf. 1033 


• • • • 


(P. Lore) 


1038 
1039 


• • 

• • 


• • 


• • • ■ 
ibrnkuma (entire, 
raw, of wood or 
stone), ui-modia 
5. of. 652 


adftre 
kiiima 7. 


• • • • 

• • • • 




1040 


• • 


• • 


• • • • 


kosfn^ka 15. c£ 
1218 


• • • 


of. 1196:1220:1222:1223 


1041 


• • 


• • 


fndfi, inds^e, 
and^ina 


kingi 7. 


• • • • 


of, 1083:1668 














o 2 
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tHB LAJKOVMW OV XOSAMBlQUBi 



1042 Much 

1043 Man J 

1044 Few 



1045 A rery little 

1046 Rare 

1047 Dear 

1048 Cheap 



iourento Marques, 



le-i-uyiilge 9. cf. 

1113 
la-va-nyifige 2. cf. 

1114 



• • • • 



en-na-lisima 
e-8igji^ma4ifluna 



Inhambane, 



aifigi, tifigi 

tifigi-tiilgi^ sila- 
Iniigoto 



pa-dokiUDa 



e-figa-renti wano 



mnkateato (f) mn- 
teiigo 



Sofala. 



knanda 
knanda^ ot 1093 

pa-<lok# 



(by circomlocn- 
tion) 

▼nkeya 

(bjT eitciiDloca* 
tion) 



Tette. 



beifnd9e; pBixin^e 

8. 
be-tiiiyi-ae; isfn^e 



pa-ftgono 



ufukobnfna 



ku-iima 15. 

feira, a-da-fera 3. 
(it ia eheap) 



Sena* 



pi-2ii]^ 8. cf. 1067: 

1040 
a*£t»fe(yanttii)2., 

pi'^zinfe 8., cf. 2. 



pa-figonO) Aa 



dci-ka-sin^i kn- 
OD^ka, cf. 1041 1 
—1043: 1387 ' 

Qt^^tee I 

mateiSgo a*ng6iio^ 
3. (low prices) 
cf. 1059 I 



TBB lANOVAaBS O* MOBAVBtQTm. 
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Quellimane. 


Moiamhigue, 


Cap Delgado. 


Maravi, 


Ohiervationi. 


1042 


• • • • 


ind^e, indf^e, 


nyi-figi, ki-figi 7. 


• • • . 


cf. 1093: 1668 


1043 


• • • • 


un^ra 
zindftfne, zindseni 


wengi 


wa-wBrtfige wan- 
t*u 2. in* want'u 
BriDgi 2. TmaDj 
persons) cl. 2. 


of. 1093: 1668 












1044 


• • • • 


vak&ni, yakane, 
cf. 1704 


Aba, cf. 1459 


-fiono, madze a- 
pod a-dzir*a-fi8no 
6. (there is little 
water here, i,e, 
the water is low 
here) cf. 567: 
1482: 1674 


of. 1057: 1059: 1655: 1701 


1045 


• • • • 


valclini venni, of. 
1668: 1704 


• • * • 


• • • • 


cf. 1057: 1059: 1655 


1046 


• • • • 


lotoa 


id»e 


• • • • 


cf. 1667: 1668 


1047 




ulipa 


gddi, gdli (it is 

dear) 
ra-isi (it is cheap) 


• • • • 


cf. 905: 1008: 1032 


1048 


• • • • 


ihini kw^tu, ma- 


• • » • 


c£ 905: 1030: 1031 






hala, cf. 1662 









08 



THB LAN0UAGB8 OF MOBAMBIQVB. 



EttffliA. 


Louretuo Marqwt. 




Sofala. 


TeUe. 


Sena. \ 


1049 In yain 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


p«si (in Tain, ne- ' 
vertheleBS, with- 






















ont anj reason, 












nndressed, &c. 


1050 Abaent 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• ■ • • 


ka-H-po(heiB iiot| 
there) cf. 1123: 
1483: 1126 


1051 Empty 


a-figa-na-ntsamo, 
cf. 1486: 909 


pa-figa 


• • • • 


kopo Ta-p6ii 9. 
(empty cup) cf . 767 


ra-p^zi 


1052 FnU 


i-telle 9. (Perf.) 


katala 15. 


• • • • 


dz&ra, cf. 1271 


kn-dz&ra15. | 


1053 Rich (K. 


tfifamige 7. 


nya-ka-fama (u- 


ka-fama 1 5. 


ku-ddra 1 5. n- 


nt^de 


155) 




ftimlle 1. Peif. 
K.) 




t^del4.(?),pZ. 
mat^Dde 6. cf. 
Oramm. 


1 

1 


1054 Poor (K. 


nanda 1. cf. 68: 


kulungo (gisiw&na 


maskwin (Ar.) 








155) 


1641 


K.) 
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Quellifnane. 


JfoaaniUque. 


Cap Delgado. 


Maravi. 


OhiervalwM. 




1049 


• • • • 


mahala 


• • • • 


• • • • 


(P. De gra^a) of. 997: 996: 
1051: 1090:1662 




1050 


• • • • 


u-hi-T6 


• • • • 


• • • • 


cf. 1484: 1486: 1121: 1122: 
1674: 1676 




1051 
1052 
1053 


• • • • 

• • • • 

kD-f6ma 15. (6- 
ufiima K.) 


ka^maitn (cf. P. 

Muito, muchi) 
lodzala 9., odzala, 

cf. 606; 607 
op£nja (o-r^la^ 

o-pikha K.) 


tfay&u 
kwid^dla 15. 
ta^tri 


• • • • 

• • . . 

wa-ku-lem^ (w^- 
lemlra K.), tso- 
p£nn wa-lemdra 
ll. 8. (now you 
are rich) cf. 1659 
Gramm. 

(ka-6&ok K.) mpa- 
wi, pL wa-mpa- 
wi, tsopdnn da- 
taerumpawi I. «. 
(now I am p.) tso- 
panntif^mpawi 
1. 0/. (now we are 
P.)g£ 1659 Gram. 


cf. 997: 996: 1049; 1090: 1662 
cf. 1451 




1054 


(kan^lo K.) 


(ptfbiri, o-hAwa 
K.) 


maskini (Ar.) 





w 



fm uHWAOlf 99 UQ^AH9i%Vn. 



m» Qr^^t, large 
(K.l#3) 



1056 Greater 



1057 Smaller 

1058 Very small 

1059 Little(8ma]lj 

K. 143) 



fsouremo Marquea, 

u\o 0.. emkulo 

lou Wh., kala 
Appl. of. 8011) 



tf i-tofigoao jaa% 7* 

tfi-toflgo 7, rf. 
1058: 1068 



Jfihambane^ 

ma-kongolo I., 
kogollo 7., di- 
kogollo 10. (?) 
cf. 555 : 658 
(^d^aJidmbtfK.) 



nm-dokanna (iu- 
d6W KO 



gan^ of. 691 



4^ 



mnkftrUt mu-kurp 
1., pL w»-kura 
2.; u-k(kra 8., i- 
kdru 4., ri-kura 
5., tfi-^klira 7,^ 
i-kura 9. ef. 3: 
8: 190: 443a: 
S68l 680 



warmakiira psa- 
didiy u-mnk<ira 
psadidi, cf. 395 

wa-mong6iio 



mnngAnOj mongd- 
no 1. 



0ma, 

mn-kuru, mu^kilro 
1.^ i>kura 9. cf. 
3: 161 : 563: 
1124 



maksra kaiama 



Q-ifigoiio 9., par 
Dffono 16. &C. ' 
of. 90: 1048 



Tm IfAHOVAGM OV MOaAlCMQUB. 



fO 



10^5 



1056 



1057 
1058 

1059 



QtteUinume, 

initi(dixnua S., q- 
ndinAik, cf. 554 
(Q&la K.) 



K.J 



ifosambique, 

mulnpal^, mulnptf- 
le^yulubdUe; na- 
liipkli (nikdko) 
5. of. 190 (wii- 
nua, y6Iabale K., 
mqtn wolopale 1. 
gr. peraon, impa 
yawipa 9. gr. 
nouse H. cf. 1: 
668), orekama^ 
of. 1066: 1067 



moamakini) mua- 
mukane (^-kau*, 
0-y^y a K., matu 
woyeva 1. little 
personi impa yo- 

Jeva 9. 1. hoase 
[.) cf. 1: 687: 
1064 



Oap Delgado. 
mo*k61Uy cf. 1061 



inut6tto 1. & 
cf. 32: 564 



MaravL 



wa-fikani 1., pi. 
bava-kiira 2.; 
k'iatyii-kiira 7., 
ye-i-kura 9. cf. 
190: 80: Gramm. 
(d^arkiila K.) 



w^iidno 1., wakd- 
iidno (inuana) a- 
n6no(waQta)2., 
aii6no(ma(lze)6. 
k¥atyiftono (kia- 
la) 7. cf. 35: 2: 
1044: 192: Gram. 
(ka^pa K.) 



OhservaliMM, 



Anj: dib^re.— cf. 30: 31: 190: 
890: 958: 986: 1444 



cf. 32: 1059: 1068 

Anj: mana-nkinyi.^^. 1 044 : 
1045: 1655: 1701 
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THB LANGVAOBB OP VOflAMBIQUB. 



Englith, 

1060 Small, nar- 

row 

1061 Broad 



1062 Thick, 
coarse 



1063 Gross 

1064 Thill 

1065 Short 

1066 Long 

1067 High 



L<mrento Marques, 



t^a-koleha, cf. 
1066: 1067 



tda-koleha, of. 

1061 
tfa-koleha> o£ 

1061 



Inkafnbane, 
TofigiI6t 
wembe 



o-lapil6 



Sofala. 
kuB^toa 
pampama 



TeUe. 



bwimba, of. 682(?) 



fifupi 7. 

mutAri 1. (t ri-re 

6. cf. 627) 
matAri (inanto)l., 

itari(nyiimba)9. 

cf. 1 : 685 



Sena, 

ka-tf^ 15., kn- 

p&tal5« 
udjdw^ 



giio Ifr-knkiira 
Qzan 8. (cloth of 
ooane threads), 
knkira manungo 
(th. in body) cf. 
817: 728: 94: 
1444 

mafi jarafigara, cf. 
93€: 471:511a: 
1094 



kafbpika 15 

mitari 1., karipa 

15. 
kikakdpa (t.e. 

tall), kiis6ka 

15, 
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1060 
1061 

1062 



1063 

1064 
1065 
1066 
1067 



Quellimane, 
ka-boira 15. 



U2iwa 



nlapa 



V 



Mosamhique, 
lokuYtfla, cf. 668 
io-an5a 



*io-witiodIla 9. wi- 
tioalla 



wo-witioalla 1. 



ioyev^la 9. 

Yowa^uvd, okavea, 

cf. 668 
i6regainina 9,, (^re- 

kama, cf. 1055 
oregamma 1., wo- 

regamma^ cf. 

1055 



Cap Delgado. 



pa-piisa 

pa-kiila 16., pa- 
p&na 16. cf. 
1055 



pa-dsulu, of. 125: 
625 



Maravi. 



dzd-dzitdri 8. cf. 
193 



Ohservatums. 

cf. 671: 1073: 1725: 1065: 
1068: 1072 



cf. 1059 

cf. 1068: 1072: 1060: 1725 

cf. 1071: 1724 

cf. 134: 180: 600: 1687: 
1688: 1715: 1071: 1724 
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TBB ULHQUAOBS OP MOSAMBiaUB. 



EngU$k. 


Lourenzo Marquei. 


Inhambane. 


So/cUa. 


TetU. 


Sena. 




1068 Low 

1069 Flat 


tsi-tongo 7. cf. 32: 
1058: 1059 

• • • • 


wombil6 

• • • • 


■ • • • 
• • • • 


mn-fupi 
pTz^nti 


mnftipi 
pampauti 




1070 Deep 


• • • • 


• • • • 


■ • • • 


kniika 


kuzika 




1071 Distant, &r 


ka-le 15. 


mwingo 


tambo 


kutari 15. 


kntari 15. 




1072 Near 


ko-kne 


pafupii yafubi 


pedio 


paiupi, pafopi 


pafupi, pap5pi 16., 
dsifupi 7. 




]072aNearer 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


. • • • 


dfiropi kakainwe, 
(lei/upi poutopa* 


1073 Closed 

1074 Open 

1075 Round 

1076 Globular 

(spherical) 

1077 Left 

1078 Leftside 

1079 Right 


• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 

tsimante 7. 

• • • • 
tfi-nene 7. 


• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • - 

inbadi 

• • • • 
inyamudio, kata- 

tama 


• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 


• • • • 
kubnrufigika 
knbaruiSg(ka 

radidi5. c£.'935 


nu 
knpata 15. 

kutendtfiisa 
kuburnngika 

. • • • 1 
kubz^re 

.. 1 



THB LAXGUAOBS OP UOBAMtnm^ 



Si 





! 


Quellimane. 


Hommbique, 


Cap Delgado. 


Maratu 


Ohtervaticfa^ 


1068 


ft * • • 


okiiV(? 1. (a short; 

little person) 
nliabat^a, lopapa- 


• • • • 


• • • • 


of. 668: 1065; 1072; 10«0 
1725 


{ 1069 


• • • • 


• . 


9 • • • 




! 




ten, 








1 1070 


• • • • 


lo-wisa, kir^re 
visa (d. thing) 
cf. 909 


« • • • 


• • • • 




j 1071 


ndal 


ndai, Qtew^e 


Wdi 


knt^li nkwo, 
kwatanimpft (it 


of. 1066: 1067: 1724 












is far) 






1072 


ik^Ti 


vaknvlra 


pi*pi, kariho, of. 


Ya- pap^-funipA, la- 


of. 1065: 1068: 1725: 1060 


I 






Id55a: 1676 


papa-filipi 9. (it 
\b near) cf. 1490 


668:1511 




1072a 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


of. 1693: 1696: 1699 




1073 


• • • • 


• • • • 


• • « • 


• • • • 


of. 671:1060 




1074 


• • • • 


mndri 


*# • • 


• » • • 




1075 


• • » • • 


YohangomaD^ 


• • • ■ 


• • • • 






1076 


• • • • 


ioTilig<?A 


. 


.. 






107? 


* • • • 


wokany6tto 


sonto 


• • • • 


cf. 198 




1078 


mim 


• • • • 


• • • • 


• • • « 


of. 198 




1079 


» • • • 


• • • • 


riro 


• • • • 


cf. 197 
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THE LANGUAGES OF MOSAMBiaUB. 



English, 

1080 Right side 

1081 Direct 

(straight 
K. 157) 

1082 Oblique 

(crookedi 
bent, K. 
157) 

1083 Unjust 

1084 Just 

1085 True 

1086 It is true 

1087 It is a lie 

1088 It is not a 

lie 

1089 False 

1090 Contrary 

1091 Equal 



1092 Convenient 



Lcurento Marques, 



Inhambane, 



(ildngamel* K.) 



(i-k^mbanyektle 
K.) 



lisini, cf. 1552 

• • • • 

kandi malipa 
nya-maiipa 



Sofala. 



rufigama 



potama 



I • • • 



sipTeso 



Tette. 



^adidi 7. 



mose-mose, cf. 994 



Sena. 

knni^rio 
kuringanira 15. 



pTadidiS. cf.l740, 



pese 

bodie-bodze, cf. 
. 1707: 1708: 

1119: 1370 
kukdaaa 



I 



THB LANGUAGES OF MOBAMBIQUB. 





QtuUimane. 


Afotanilnque. 


Cap Delgado. 


Maravi, 


OUerwUiont. 


1080 
1081 


umonSne 
((M)g8a K.) 


(wdkSaK.)" 


kaol5ka]5. ' 


• • • • 
(kd-rufig&ma K.) 


cf. 197 

cf. 1084:1252: 1258: 1370 


1082 


(d-andSa K.) 


hdnkomdna K.) 


knttfpa 


(d8a-k6ta K.) 




1083 
J084 
1085 

1086 

1087 
1088 


• • ■ • 

• • ■ • 

• • • • 

• • • • 

• a • • 

• • • • 


mnnyamanyald 

yoltgdne 

ik^kSi 

• • • • 

• • • • 

• • • • 


• • • • 

kwifiii akika' 

kw<fU 

nlofigo 
si nlofigo 


• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 


of. 901: 1712: 1713: 934- 
937:965:981: 1696 

cf. 901: 1712: 1713: 934- 
937:965:981: 1696 

cf. 902: 1264 

cf. 902: 1264 


1089 
1090 

1091 


« • • • 
. • • • • 

• • • • 


• • • • 
nr^gn-nwela 

• • • • 


nlofigo 

• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 

• • • • 


cf. 902: 1264 

cf. 997: 996: 1049: 1051 

1662 
cf. 1128: 1669 


L092 


• • • • 


lotiknia 


• • • • 


• • • • 





08 



nn tiMMWMm ov nofisttotavit 



BnglM. 


Lourento yarqwt* 


Inkamharu. 


a^duu 


tern. 


KfMU 


1093 Common 


« • • • 


wafigi-waiSgi 


fa-Eifigi (it 18 of 
many) 


1 < • • 


• « • • 


1094 Imperial 


• ■ • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


m£ftga 


L095 I^me 


mi-ne, cf. 1525: 
1550 


in^, enne 


ini, dlni, cf. 1640 


iiie,cf. not: 1366 


ine,cf. 863: 1101: 
lM8r 1^97 


1096 We, us 


hi-tie 


itn, 6ta, ito 


tisa 


if?, cf. 11021:1733 


ife 


1097 Thou, thee 


w^ne (weAneh 
Wh.) 


iw6, (i€ 


iwe 


iwf,ef«1103 


iwe 


1098 Yoa 


wi-ne 


mnina, £niiii, ino, 
imw^ 


imde, imuY 


fmnif 


imne 


1099 Htr ihe. 


T6iie 1« (na-wene, 


¥6 1. 


Tel. 


f€ 1. cf. 1105: 


Tel. 


him, her 


(?) with him Wh.) 






1596: 1597j 1121 




1100 They, them 


wo^ii» 2. cf. 1560 


away awl, ^we 2. 


Ivol 


(wo 2., Ito 2. cf. 
1116:1106 


iwo, To 2. 


1101 Myself 


** • • 




« ■ k • 


in^hve 


inembo (I alfi^ff) 


11 OS) Oumlves 


• « * • 




« ' * • 


Ifebrie (tr6 ^iso) 


* • « . 


1103 Thyself 


• r • • 




• • • • 


iwebve 


• • • . 


1104 Yourselvei 


■ • • • 




§ § » • 


imufebve 


• • • • 


1105 Himself, 


• • • . 




• • • • 


Yebre 1. 


• • I • 


herself 












1106 Themselves 


• • • • 


• • « • 


## « • 


ivobfT* % 


• * *• 















TM tiAlfOtTAO^ tV ItOSlttBIt^Ute, 
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fl 




QfuUimane. 


JUoaambique. 


Cop Delgado, 


Maravi, 


Observations. 




1003 


• • ■ • 


1125 


• • • • 


• • • • 


cf. 1041—1043 


1094 


• « • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


cf 471: 51 la: 1063 




1095 


lafo 


tni-nyo^ mi. 


omi, ami ; ndmi 
(with me), of. 
1504: 1728: 
1244(1) 


in^; I-na Kintem- 
hoi (I Kint.?), 
kudiDo (from me) 
cf. 1244 


muds: fine, Anj: wdmi, cf. 
1244: 1259(1).— cf. 1107: 
Gramm. 




1096 


fo 


hi-nyo, hiyo, hTo, 
hi, he 


tifiie 


if^ 


Anj: 8ond2i(we all? cf 11251). 
— cf 1108: Gramm. 




lo&r 


^^y yf%f tsi. 86 


w^, we 


tie, cf. 1555:1631: 
1645 


iw6, cf. 1457 


Anj: wasi, cf. 1259(1).— cf. 
1109: Gramm. 




1098 


nyfio 


nyCio, nyu 


timo§ 


inti 


Anj: w^we(1). — cf. 1110: 
Gramm. 




1098 


T^nne 1. 


Y^nne 1. 


ire 1. cf. 1115: 

1244 0) 


wid 1. cf. 1115 


Anj: w6Te 1. — cf 1111: 
Gramm. 




1100 


»w6tiii« S« 


dlenne, aTeno^ A- 
lono 2. 


wdre2. cf. 1116 


Ta6 2. cf. 1116: 
1517 


Anj: w^o 2. — cf. 1112: 
Gramm. 




1101 






• • • • 


• • • • 


cf. 1095: 1733 




1102 






• • • • 


• • • . 


cf 1096: 1733 




1103 






• • 


• • • k 


cf. 1097: 1733 




1104 






• • • • 


• • • k 


cf. 1098: 1733 




UOS 






• • • • 


• • • • 


cf. 1099: 1733 




1106 


• • • • 


• • • • 


• • ■ • 


• • • * 


cf. 1100: 1733 
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TBU LAKGUAGBS OP IfOSAlfBIQUB* 



Engluh, 
1107 Mine 



Lourento Marques. 
tfa-figa7. 



1108 Oars 



larine 9. 



Inhambane. 
a-ngo 



kia-to 7. 



So/ala. 



TeUe. 

wd-ngn, a-fign 6. 
cf. 1271 



i&-ta 9. 



Sena. 

wa-figa l>j pi. ' 
iiga, ra-figa 2.j 
wa-figa d.y /?^. 
la-figa 4. ; ra- 
fiffa, la-figa 5., 
pT. <^figa 6.; tsa- 
fiffa, ^arnga 7., 
jfl. pia-figa 8.; 
Ya-figa 9.y pi. s 
figa 10.; wa-figa 
14. of. 29 



wa-tu l.y pi. a-tn 
2.; wa-ta 3., pi. 
u-tu 4.; la-tn 
5., pi. a-ta 6.; 
t^a-tn 7.f pi. pia- 
ta 8.j Xa-tu 9., 
/^. ab-tn 10.; 
wa-ta 14. 
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Qtiellimane, 



1107 



la-ga 9. 



n08 



df^u 7. 



Afoeamhiqibe, 

dsa-wa-ga 7., a- 
ka (mama, ma-e, 
maya-ka, my 
mother H. cf. 
16: 17) cf. 30 



dsa-wl 



Cap Delgado, 



wa-£igo 1 ., tsa- 
Dgo 7. cf. 89 



ts^tu 7. cf. 1681 



Maravi. 

a-fig& 9., nkaz'a- 
Xisk 9. my wife, 
edyi-n ts^-figa 
(this is mine) 
cf. 16: 8: 1634: 
1635: 1728: 
1113 



Anj: la-figu (ddgu) 5., dza- 
ngu, of. 685: 1044:— cf. 26: 
89: 90: 1095: Oramm. 



Anj: la-tu (dagn) 5. cf. 685: 
— cf. 1096: Oramm. 



p 2 
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THB LAKOUAOBfl OP MOSAMBIQUBL 



Engliih, 


Zourenzo Marques. 


^Inhamhane. 


Sofala. 


Tette. 


Sena. j 


1109 Th'iDO 


i'a-ko or 'a-ko 0., 


wa-gu 1., ja-ko 


• • • « 


wa-ko 1. or3. rd- 


wa-ko !.,/»/. a-ko i 




pi. ta-ko 10.; ar 


9. g£. 28 




ku 5. cf. 898 


2.; wa-ko 3., pi. j 




la-ko (?) cf. 84: 






. 


Ya-ko 4 ; ra-ko 




QSb 








5., w/. a-ko 6.;' 
tea-ko 7., p/. 1 
pYa-ko 8.; la-ko 
































9.,/?/. za-kolO.; 












wa-ko 14, 


1110 Yours 


Ya-wine 9. cf. 16 


(9) muYna 


• • ■ • 


Ya-iinng, Yan^nag 
9. 


wa-no \.,pl, a-nu 
2 ; warDu -3., p/. 
Ya-nn4.; ra-nu5., 
p/.a-nn6.;t5arna 
l.ypL pia-nu8.; 
Ya-Da9.,/>^za-no 
10.; wa-nu 14. 


111] His, ban 


ia-76iie 9. 


la-ye 9. 


• • »- • 


rd-dse 5.y Yi-se 9., 


wa-dse 1 , />/. a dse ; 
2.; wa-dse 3., f>/. 
Ya-dde 4.; ra-dse , 










kwA-se 15.', ba- 










Use (h. father) 










cf. 16: 898a: 


5., pL a-dse 6.; 










1686: 1721 


sa-dse, tsa-dse 7., 
/?/. pYa-dse 8.'; ia- 1 
dse 9., pL za-dse 
10.; wa-dse 14., 
kwa-se 1*5. cf. 
1341: 1686 
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1109 



nio 



1111 



QueUimane, 
wd-bu 1., dsa-u 7. 



d^^-nu ?• 



dfA-i7. 



Jfosatnbique, 

dsauwano 7. 
(tit'ao, tbjr fa- 
tber; ma-yo, thy 
mother H. cf. 
16: 17) 



dfawinyik 7. 



[faDwane 7. (Hi- 
tini, h. father; 
ma-yoi, h. mo- 
ther H. cf. 16: 
17) cf. 1489 (?) 



Cap Ddgado. 
t?a-ko 7. 



t^-nu 7. 



tfa-ke 7. 



Maravi. 

14-ku 5., edyi-n 
t6&-ko 7. (this 
ifi thine) cf. 898: 
1113 



0h9ervaHon9. 

Anj: l&-bo (dagu) 5. cf. QB5\ 
— cf. 1097: Gramm. 



cf. 1098: Gramm. 



Anj: ll^he (dago) 5. cf. 685: 
— cf. 1099: 1485: 17: 
Gramm. 
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TBB LAKOUAOB8 OF IfOSAMBIdUB. 



English. 
1112 Theirs 



1113 This 



1114 These 



1115 That 



Lourenzo Marques. 

(i)a-wone 9., pL 
ta-wone 10., ef. 
685 



a-muno-lue 1. (th. 
person), lese 7., 
(?)le9.cf.i042: 
1117 

lavu 2., a-Ta-ra- 
nn-Da hkva 2. 
(these persons), 
lepso 8., a-t"iuko 
leto 10. (these 
fowls) cf. 1043: 
1646: 340: 1247 

lesia 7. 



Inhambane. 
ta-u^ 10.(1) 



Uj(k 1. 



nl^ 1., t^anbo 7.(1) 



SofcUa. 



TeUe. 



la-o 9. 



iijo mnntol. (th. 
person), it§i 7., 
pane 16. 



uyo 1., ftfjo 7., 
uko 15.(1); ure 
1., rtre 5. cf. 
1644: R48ii: 933: 
fi27: «.'!1 



Sena. 

wa-wo 1., pi. a- 
wo2.; wa-wo 3., 
pi, la-wo 4.; ra- 
wo 5., pL a-wo I 
6.; fa- wo 7.,/>/. I 
pia-wo 8.; Ta-wo . 
9.,/?/. za-wo 10.; 
wa-wo 14. 

uyo 1., U, QDO, 

ono 3. (cf. 625;, 
iri 5., i-tse 7., 
i 9 , p^no 16. 
awa 2., i 4., awa 
6., izi 10. 



iiyo', niol., wo3., 
iro 5., gudso 7., ; 
lo, sTo 9., (that 
yonder): ure 1., 
iireJ?..rirp_lire5.. 
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1112 



1113 



1114 



1115 



Quellimane. 
dsd-wa 7. 



itei7.{t) 



it9io7.(») 



Moaambique. 
dfaweid^ 7* 



ila, ilia, cf. 1646 



fza 



fie, ill6 



Cap Delgado. 
t$d-o7. 



alo munu !• (th. 
person) at§i 7. 
cf. 1646 



ire mnna 1. (th. 
person), tsire 7. 
cf. 1099: ilOO 



Maravi. 



'nkaz'nju 1. (th. 
woman), edyi-u 
7. cf. 8: 1637: 
1107: 1109 



wid 1. cf. 1099 



Observations. 

Anj: M-huo (dago) 5. cf. 685: 
— cf. 1100: 1485: Gramm. 



Anj: inn.— cf. 1 : 546: Oiamm. 



cf. 2: Oramm. 



Anj: niiintu ule 1. (th. person), 
sintu file 7. (th. thing), cf. 
909:— cf. 1: Gramm. 
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TBB lM3fQUAQM$ OF XQA4MBiqi^S. 



EngUA. 


Lfmrenzo Marquee, 


Inhcmbane, 


Sofala. 


TetU. 


Sena, 




1116 Those 


arya-vaDU-na lavai 
2. (tL persons) 
cf. 2 


tiUe 10. (t) 


• • • ■ 


>tq3,oL1100 


io 2., io, bilo 6., 
ixo, tsixo 10. 
(those yonder): 
are 2., ire 4., 
are 6., pire 8. 




1117 Which 


lo 1. cf. 38: 56: 


• • • • 


• • • • 


a 1., ibw {pi.) 8., 


a 1., jd. a 2.j ni 




(pron. rel.) 


989—992: 1113 






reva ibzo u-ni- 
funa! (say what 
thou wilt), cf. 


3.,;?/.i4.;ri5., 
pi, ^ 6.; tsi7., 












/>/. pi 8.; i 9.; 










1556: 1631: 


pi. si 10. 










1121 




L118 Such 


(t) a-ina (and 
such 9) 


• • • 


• • • • 


momudmo 


la-kati {pi.) 4.;| 
ra-kuti 5.; tsa-j 
kuti 7., pL m&r ' 
knti 8. ; Ta-kuti | 






















9.,;>/.zakutil0.;) 












ka-knti 13., (p/. " 












da-kutil2.f)cf.| 












Grarom. 


1119 Same 


• • • • 


gambe 


.. 


• • • \ 


mboze - bose, cf. ' 
1091: 1128: , 
1370: 1669: . 
1707: 1708 1 

1 
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QueUimane. 


Moiambi 


Cap Ddgado* 


Maravi. 


ObiervatiumM. 


1116 


• « • • 


ui 


cf. 1100 


lad 2. «£ 1517: 
1100 


of. Gzainia. 


1117 


• « 


• • • • 


dso 7. c£ 1365 : 
1556 


• • • • 


cf. Oramm. 


1118 


• • • 


inwa in6ta 1. 
(such a person) 


• • • • 


• • • • 




1119 


n • • t 


« • • • 


dinoire 


• • • • 
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English. 




Inhambane. 


Stfala, 


TetU. 


Sena. \ 


1120 Other 


muanjana l.> psi- 
wanjana (p/.^ 
8.; psimbe \pl.) 
8. cf. 1633 


imbe9. 


• • • • 


windLngo 1. 


winafigo 1., pl» \ 
anafigo, enango, 










benafigo 2.; wi- 










nafigo 3., pL 


. 










inafigo 4. ; ri- 
nafigo 5., pi. e- 1 
nafigo 6.; gwi- 
nafigo, finango 
7.; inafi'go 9., 
pL zinango 10.; 
kena&go 13.^ pL 






















twinafigo J 2.; 












kwinafigolS. cf. 












1678 


1121 Nobody 


a-hi-mnnu 


• • • • 


• • • • 


pa-be Te ana-mu- 
kAze (nobody 
has a wife) cf. 
8: 1099: 1117: 
1485 


kabe, ka-ripo (no- 
body is there) 
cf. 1674: 1676: 
1126 


1122 None 


a-ku-na-mnno 


• • • • 


• • • • 


a-ri-be makaze t 
(nowife1)cf.8: 
1514 


kabe mnnta (no 
person) 


1123 Some 


• • • • 


• • • • 


• • « • 


■ * . • 


a-ri-po cf. 1050: 
1483: 1674: 
1676: 1126 















THB LANGUAGES OP MOSAMBiaUB. 



81) 



1120 


Qtiellimane, 
• • • • 


Mosamhique, 
idfiua 


Cap Delgado. 
mnndfiDe 


Maravi, 
• • • • 


OhBervatWM. 
cf. 1633: Oramm. 


i 
1121 


• • # • 


110 mntu 


• • • • 


• • • • 


cf. 1: 1050: 1484: I486 


1122 


• • • • 


nita 


• • • • - 


• • • • 


cf. 1:1050:1484:1486 


1123 


• • • • 


mn^'a 


• • • • 


• • • • 
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English. 

1124 Each 

1125 All 



1126 Ererywhere 



1127 Alone 



1128 Oiie(K. 3.) 



Louretito Margws, 



ikw^n 2 J (eyerj 
one), ikwdpso 8. 
(eveiything) 



oiiga 



tsinjoa 7. (chin- 
g^a Wh.)y injua 
(w6te) 9. 



Inhambane. 



ntaaho 



moio, moido, mu- 
edo, inmi, cf. 
1: 653: 1143: 
1160 (hlc-m', 
hl^ni5a' K.) 



Sofala. 



• • • < 



posa 



Tette. 



6nze (eteiy one) 
2,, hezdnze, hi- 
zdnzi (every- 
thing) 8.(1), kon- 
ze, konzi 13. (?) 
cf. 1670 



oka (madze) 6., 
i'oka (saiH) 9. 
cf. 561: 728 \J) 

p6si, ri-niosi 5. cf. 
994 



Sena, 

dsikura 7.(1) cf. 
1055 

6nze 3., pi6Dzi 8., ' 
zdnze 10., pond- 1 
ze 16. cf. 1126 I 



I 

pandze pondze pi- ! 

ri-po (terra todo 

temi) I 

I 



deka (I alone) ' 
I. fi., loka 9., I 
oka 

poei, cf. 1119: 
1707: 1708: 
1370 



THB Z>AKairAG» OV MOSAMBtatTB. 



i2f 



QueUimane. 



1124 



1125 



1126 



1127 



1128 



moda^ modxe (m6- 
UiaK.) 



Mosamhique, 
waiiweiya 



ottfne 2.y wotoie 
S., (o)t^i 6., 
zoUne 10. cf. 
1092: 1671: 
652 



mekdgal.ylekaya 



iD6za, ni-nioxa 5., 
of. 1709 (mdza, 
motoaK.) 



Cap Delgado. 



pfa ; apdwa zi 
akisa (all is 
finished) cf. 
1599 



i^a 1. (?) 



moil 



(oonnting)> 
modsa (not 
counting) 



MaravL 



m6dze, i-modse 9 
(mdts' K.) 



ObKrvatwM, 



(Anj: cf. 10961).— cf. 1665: 
1679: 1691: Gramm. 



cf. 544—549: 172: 868: 1477: 
1689^: 1716: 1694: 1050: 
1121' 1123: 1483: 1674: 
1676: 1679 

cf. Gramm. 



Mods: dslmmo; Zanzibar Sua 
heli : ni6ze, mtfdsiy Anj 
m6dze, m6sa.—- cf. 611 : 653 
1091: 1669: 1133: 1138 
1143: 1148: 1160: 1165 
1168: Gramm. 
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English, 



1129 Two (K. 8) 



1180 Three (K. 
3) 



1181 Four (K. 5) 



Lourenxo Marques, 

le-bire 4. (1), ma- 
bire 6. (mabdere 
6., seberey Wh., 
-bizi Appl.) 



tinaro 10., mara- 
rro 6. (tiraron 
10., mararoa 6. 
Wh., ram 



Appl.) 



mune 3, 
Daw 



3.(1) 
Wh.) 



1) (moo- 



Inhamhane. 

bill, mbili 10. (1), 
ma-yili 6. (tem- 
b^re, mUde K.) 



tarro, tare 10. (^1), 
mararo, mataro, 
maararo 6. (tse- 
rAro^ te-raro 10. 
K.) 



dfna, tina, maii6 
6. <moue K.) 



So/ala. 

piri 10. (:), 
viri 6. 



ma- 



tatu, (m)atata 6. 



fina 7*y (in)aDa 6. 



fipiri 7., piri, ze- 
viri, ze-piri 10., 
ma-viri 6., psi- 
viri 8. of. 1670: 
1671 



sit&tn 7., zet&tn 
' 10., mat&ta 6., 
peit&ta 8. 



sin^T 7., nai, zendT 
10., man^i 6., 
p8inai8.of.ll89 



Seruu 

, . . .~ . . . I 
tsi-vin 7., zi-Tin. 

10., ma- viri 6., 

pi-viri 8., cf. 

1668: 1671 



pitata 8. 



tsiDa 7. (when 
conntiti^), zinai 
10. (other wiae) | 
manai 6. 
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QuellimaTie. 


Moiambique. 


Cap Dtlgado. 


Maravi. 


OhtervaticmB. 


1129 


bill, (?)m6ri6.cf: 


pili, (f) minli 4. 


biri,inblri 10.(1), 


viri, «i-viri 10., 


Mndf: dgi-viri 7., va-vfri 2., 




27 (Wli K.) 


(p^UK.) 


mfr-ylri 6. 


ma^viri 6., dzo- 
viri 8. of. 626 
(wlri K.) 


i-viri 4. (1), garviri, ka-viri 
6. (1), dzi-viri 8. (1), zi-riri 
10. cf. 1158: 1159, Zanz. 
Saab: pili, mpili 10. (f), mar- 
amili6., Anj:bil],zili8.(?), 
ma-bili 6. cf. 1166:— cf. 
1134: 1139: 1144: 1147: 
1149: 1161: 1167: 1175: 
1187: Gramm. 


1130 


Ura 10. (t), mar 


tarn 10. (t)>mira- 


ndta 10. (?), ma- 


t&tu (K.), sitita 


Muds: vatttu 2., Itatu 4. (1), 




rani 6. (Ura 


ru 4. (tftro K.) 


tata 6. (not 


10., (m)atatu 6., 


gat^tu 6. (1), zit^tu 10. cf. 




K.) 




ooanting) 


dzetatu 8. of. 
626a 


1160: 1161, Zanz. Suab : 
t6tu 10. (f), (m)atatu 6., 
Anj: tiru, zir^u 8. (1), ma- 
r^ru 6.— cf. 1135: 1140: 
1145: 1150: 1157: 1162: 
1169:1176: 1188 


1131 


nal (na« K.) 


We> mi|«|e 4. 

d§^, 9696, 96X6 


ine 10. (t), m4ii6 


ndT,EinaY10., dze- 


Manika, murofigo muni 3. cf. 






6. (not count- 


nii 8. cf. 6266 


1 137, Muds: muds^dse Z.,pl 






K.) 


ing) 


(na? K.) 


mid|4^d96 4., cf. 1162:1163, 
Z. Suah: ine, fine, mafine 6., 
Anj: nd^, zin^€ 8. (1).— cf. 
1136: 1141: 1146: 1151: 
1158: 1163: 1170: 1177 



u 



TflS tiAlfOITACM OP MOSAHMIUftk 



Englitk. 
1132 Jiv«(K.5) 



113S 8ix(K.5) 



1134 Seyea (K. 
7) 



Lourenzo Ifarguet, 

kkno, teano (tbtr 
Doa Wh.) 



isano nik-tsinyQa 
(tbaaou na-cnen- 
geoa Wh.) 



teano mi-Yebire 
(thaiioa na-ire- 
beeioWh.) 



Inkambane, 

tano, leMnde^ of. 
1040: 1196 
(Sn.)! 1220: 
1222(L.M.,Sn.): 
1223 (Sn.) (n- 
klAn*, klAn^ K.) 

tano na-imoY, le- 
bdnde na moYo, 
cf. 1040: 1196 
(Sn.) : 1220 : 
1222 (L.M^ 
Sd.): 1223 (Sn.) 
(klan'nUmoyeyo 
K.) 

tano nambili 
(klan'ni-iimbMe 

k) 



Sqfala. 
faws«aa« 



tantatn, (ni)atan- 
tata6. 



findmoS 7; (m)a- 
ndmoS 6. 



Tttte. 

Bifano 7., Anof 
' ^nu, le^no, ce- 
f&nu 10., Dia§&* 
no, masAnn 6., 
psi^anu 8. cf. 
1178: 1190 

aitantatu 7.| tan« 
i&in, setant&tu 
10., matantAta 
6., pflilantatn 8. 
et iKas 1191 



BindmnC, sindme 
7., manndmng, 
iimui6hmiI$, man- 
ii6]M6.,p6in6nie 
Einndmue, zinn6- 
me 10. (f) of. 
1180: 1192 



Sena. 



manomnS 6. 
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QuelUmane, 


JfoMtnhique, 


Cap Ddgfido, 


Afaravi. 


Observalions. 










H- 




1132 


t^nu (K.) 


tititt (K0» mitanu 


tiftna 10. (1), ma- 


itiB^nu, zins^nu 


Muds: dzanu, mndzdnu 3., 






4. 


laiiu6.cf.il 71 


10., (m)an8^uu 
6. (sAnu K.) 


pi, (f) midcanu, medz^nu 4., 
madz&nu 6. cf 164, Z. Su.ih: 
tdnuymatdnu 6., Anj: tsdnu, 
ntsdnu.— cf. 1133—1136: 
1142—1146: 1152: 1159— 
1163 


1133 


talitt iiii-tuodze 


tanu na-mota, mi* 


B{ta(Ar.) 




Muds: mudz^nu ne-dsimmo 3., 




k.) 


tanu na-moia 4. 




dzentanda 8. cf. 


pl.C^) mSdzann niirdsimmo. 




(t^n*na - motsa, 




1172: 1153 


n^-d^immo, midzanu n^-limo^ 






nj-mod^ K») 




(ntftnda K.) 


medzdna-dsimmo 4., dzana- 
dsimmo, Z. Suah: 8ita(Ar.), 
Anj: tauddrn, ntanddrn, 
'randfiru 6.— cf. 1132: 1143: 
1160: 1128: 1138: 1143: 
1148: 1160: 1165: 1168 


1134 


taiittta^bili(l]Snu- 


tanu na-bili, mi- 


«^ba (ArO 


tlzimbi, dtimbe, 


Muds: dzanu na-dzivfri (7.); 




flarb^li K.) 


tanu na-minli 4. 




of. 1154 (tirlm- 


mudzanu ne-viri, medzdnu 






ftanu na-p^li 




pi> tsimpi K.) 


nc-viri, uc-viri, medz5na na- 






K.) 






yavlri (2.), midzanu ne-ga- 
viri (a.)i Z. Suah: sdba 
(Ar.), Anj: fukdro. — cf. 
1144: 1161: 1180: 1132: 
1129: 1139: 1144: 1147: 


J 








1140; 1161: 1167: 1175 
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Englxth, 

1135 Eight (K. 
7) 



1136 Nine 
7) 



(K. 



1137 Ten (K. 9) 



Louremo Marque$. 

toano na-tinaro 
10. (thanou tri- 
rarou Wh.) 



tsano na-timne 
(tlianou na-mou- 
naw Wh.) 



kume, pL makn- 
me 6. (koaroaw, 
pL makoumaw 
6. Wh., kami 
Appl.) 



Inhambane, 

tano na-taro 
(klAn ni-ze-rAro 
K.) 



tano na-tina 
(klAn ni-uidn< 
K.) 



knmi, pi. makami 
6. (k6mi pL ma- 
kdmi 6. K ) 



So/ala. 
were, (m}aiere 6. 



fumbamod 



garni 5., fd, ma- 
knm' (a, of) 6. 



TeUe. 

^isere 7., tkre, le- 
idre 10 , mature 
6., pstf^re 8. cf. 
1181: 1193 



^iftmha 7.| f^mba, 
Kef§inba lO., ma- 
f6mba 6. 1 psi- 
femba 8. of. 
1182: 1194 



kiimi, pL makft- 
mi 6., fiikumi 7.t 
cf. 1195 



Sena. 
s^reO), cf. 648 



pi. makomi 6. 
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1135 



1136 



1137 



Quellimane. 



(Una na-t4ra K.) 



(taoa 



K.) 



k6ini, pi, niak^- 
mi 6. (K.) 



Jioaambique. 

tann tiartaru, mi- 
tann narminra 
4. (tan'natAro 
K.) 



tana lUHjeife, mi- 
tanu na-mif^ 
4. (ian^na-dfl^e 
K.) 



muloko d., pi. mi- 
loko 4. cf. 1131 
(Manika) : 
1167 (1) (niol6- 
ffo 3., pL miMgo 
4. K.) 



Cap Ddgado. 
ninei man^ne 6. 



k^oda 



knini, pL 
kumi 6. 



ma- 



Maravi, 

dw^re, ef. 1155 
(diwra K.) 



tDwfnda(K.),die- 
mwinda 8. cf. 
1156: 1173 



kumi, pi makam* 
(a, oQ 6. cf. 
1153—11.56 (kft. 
mi, pi. makdmi 
6. K.) 



OlmrvatwM. 

Mud^: mudzina n^-tatu, me- 
dzdnu ii0-t£tu, na-vatatu (2.), 
midianu ne-gaUtu (6.), dza- 
na-fitdtu 10., Z. Saab: ndne, 
nani, Anj: ndne. — cf. 1145: 
1162: 1132: 1130: 1140: 
1145: 1150: 1157: 1162: 
1169: 1176 

Mad^: mudzann ne-madBedew 
3. (f), oa-muddtfd^ 3.' (f), 
midzana ne-mids^se, medzd- 
na na-medf^^ 4. (?), dzd- 
na na-mud^^f^e, Zanz. Saab: 
k^^da, Anj: fi£da, n^inda. 
— cf. 1146: 1163: 1132: 
1131: 1141: 1146: 1151: 
1158: 1163:1170: 1177 

Mnd^: kami, dikiimi 5., pi. 
makiimi 6., Zanz. Saab: 
k^i, pi. makiimi 6., Anj: 
k6mi, pi. mangumt 6. cf. 
1166:— cf. 1138—1151: 
1157—1164: 1174: 1183 

Q 2 
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TUB LANO0AOB8 09 M08AlCBiatTft« 



English, 


Lourenzo Marques. 


Inhamhane, 


So/ala. 


Teite. 


3ena, 


113S Eleven (K. 
9.) 


(kame) na-tfinyua 
(8.) 


knmi na*moio 
(k6mi ni-m^yo 


gnmi na-poso 


kAmi na^posi, kii* 
mi na^ib6dM 
(90 


< • • 1 


1139 TwelTe(K. 
9.) 


.. 


kniui na-bili 
(k6nii ni««mbMe 
K.) 


gtimi lia*|nrl 


kumi flarptri, ktt' 
mi na-tepiri, 
kumi na-ieviri 
(10.) 


« 1 « • 


1140 Thirteen 
(K,1I) 


• « « 


kunii na-iafo 
(kdmi ni-ie-r&ro 


gnmi na-tattt 


knmi na-tata, kn^ 
mi na-ieiAttt 
(80.) 


4 « <« 
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1138 



1189 



1140 



QueUitnane. 

kumi n^-moda 
kumi na-mdtha 
K.) 



(ktimi na-b^Ii K.) 



(kiimi na-t&ni K.) 



Motambique. 

muloko na-moza 
(muldgo na- 
mAtoa K.) 



(mul^go na-m^li 
K.) 



(muldgo na-miraro 
K.) 



Cap Delgado, 
kami na-mozi 



Afaravi. 

kami pambii- 
imodse (9.) (ku- 
mi ni-rimot6' 
K.) 



kumi pambii-zivfri 
(10.) (kumi ni. 
taiwfri K.) 



kumi pambii-zit^- 
tu (10.) (kiimi 
nitsii&tu K.) 



I 



Observations, 

Muds: kumi na-dsimo^ diku- 
mi ne-dsimmo (T.)) dikumi 
nalimo (5.), Z. Suah: kami 
na-modsi, Anj: kumi na- 
mosa. — cf. 1137: 1128: 
1133: 1143: 1148: 1160: 
1165: 1168 

Muds: kumi na-dsiviri (7.)f 
dikumi ne-viri, dikumi na- 
gaviri (6.), Z. Suah: kilmi 
ua-mpili, Anj: kiimi na-bili, 
cf. 1166:— cf. 1137: 1139:! 
1134: 1144: 1147: 1149: 
1161: 1167: 1175 

Muds: kumi na-dsit^tu (7.), 
dikumi ne-tatu, dikumi na- 
gatatu (6.), Zanz. Suah: kii- 
mi na-tdtu, Anj: kumi na- 
tdru.— cf. 1137: 1130: 1135: 
1145: 1160: 1157: 1162: 
1160: 1176 
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EnglUh, 

1141 Fourteen 
(K. 11) 



1142 Fifteen (K. 



1143 Sixteen (K. 
13) 



1144 Serenteen 
(K. 13) 



Louremo Marqueg, 



Inhambane. 

kunii nartina (kA- 
mt ni-m5ne K.) 



kami na-tano (kA- 
mi ni-ftkl4n' K.) 



kumi na-tano na- 
imai (9.) (k5mi 
ni-klAn*ni-mo 
tyoK.) 



kami na-tano na- 
mbili (k6roi ni- 
fikl&n'ni. 
bide K.) 



So/akL 
gumi narf ina 



gami na yana 



gumi na-tantatn 



kami na-nal, ka* 
mi na-ieoAT (10.) 



kami na-fano» ka- 
mi na-ie^ino, 
kami na-ieeiLna 
(10.) 

kami mktantata, 
komi na-aetant&< 
talO. 



kami na-tsinomaS 
(7.)i komi na- 
finnomaS, kami 
na-finn6me (10.) 



Sena. 
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2d 



1141 



1142 



1143 



1144 



Quellimane. 
(kikmi na-nat K.) 



(kfimi na-tdna 
K.) . 



(kdini na-t^nn na- 
motha K.) 



(ktLmi ua-tdnu na- 
b^li K.) 



(moMgo na-mis^ze 
K.) 



(muldgo na-mitan' 
K.) 



(muldgo na-tln* 
na-mdtsa K.) 



(mnMgo na«tau* 
na-indi K.) 



Cap Delgado, 



Maratd. 

kumi pambd-zinai 
(10.) (kumi ni- 
tsindi K.) 



kami pambu-si- 
nsdnu (]0.)(kti- 
mi Di-tsi-s&nn 
K.) 

k6mi pdmbu-ntfin 
da (kiimi ni- 
Dt4nda K.) 



k^jini pdmbu-dc(m- 
be (kumi ni- 
du^ra ? K.) cf. 
1145 



ObiervcUions. 



Muds: dikiimi ne-mads^dse, 
kumi na-mudstfdse, Z. Suah: 
kiimi na-£ne, Anj : kumi na- 
!!<•.— cf. 1137: 1131: 1136: 
1146: 1151: 1158: 1163: 
1170: 1177 

Muds: dikdmi n^-mudz^nu, 
ku;ui na-mudcanu, Z. Suah: 
kiimi na-tinu, Anj: kiimi 
naiitsdnu.-cf. 1137: 1132 

Muds: dikfimi n^mudsdnu 
ne-dsimmo (7.)> kumi dza- 
muislmmo (7.\ Z. Suah: 
k(imi na-sita, Anj : ktimi na 
ntanddru.->cf 1137: 1132: 
1133: 1128: 1138: 1148. 
1160: 1165: 1168 

Muds: dikiimi ne-mudzdnu ne- 
viri, Z. Suah: kdmi na-saba, 
Anj: kdnii na fukdre. — cf. 
1137: 1132: 1134: 1129: 
1139: 1147: 1149: 1161: 
1167: 1175 



TVS L49C7i 









U"/ I •*=.! mi- 
lk Ja' »1 Bjera 



komi ns-taoo a*- 
tin» (koni BH 



^^'j 



II i7 T«i'^fi(/(K« mftkum4» RMl/tre mftkonii mayilj 6. 
I //J , fj. (ffttk^omair , (makdnii m»- 

inal/^Wo 6. Wb.) mU-di6. K.) 



lcnn*aTiri tf . 



k«»».m.^ 
(10.) 



(10.) 



makfimi maTtri 6. 



&M. 



i^anri €. 
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QueUimane. 


lioBomhique. 


Cap Delgado, 


Marain. 


Obsn^vations, 


1145 


(kumi na-ti&uu na- 


(maldgo na-tiSn* 


■ • • • 


kiimi pdmbudw^re 


Muds: dikfimi ne-madxdnu ne- 




tAru K.) 


na-niir&ro K.) 




(kumi ni-mu^n- 
da9K.)cf.l146 


tdtu, Z. Suah: kumi na-n^ui, 
Anj: kiimi na-n^ne. — cf. 
1137: 1132: 1135: 1130: 
1140: 1J50: 1157: 1162: 
1169: 1176 


II46 


(k^mi na-tdna na- 


(niQ]^<ro na-tan* 


• • * • 


kiSmi p^mbu- 


Muds: dikiimi ne-mndz4na ne- 




na! K.) 


na-mifeze K.) 




inw(nda (kftmi 
ni-nts!&ka ) K.) 


mudsldsei Z. Suah: kumi na- 
kenda, Anj : kdmi na-nsinda. 
--cf. 1137: 1132: il36: 
1131: 1141: 1151: 1158: 
1163: 1170: 1177 


1147 


maknmi m^ri 6. 


miloko minli 4. 


makami mavfri 6. 


maki&m avirl 6. of. 


Mnd^: makdmi gaviri, makd- 


• 


(makiimi meli 6. 

k.) 


(mildgo m§li 4. 


(not connting 


1153—1156 


mi kaviri 6. (?), didsira 5., 




K.) 


further) insiriri 


(raakdmi awiri 


pL madfUa 6. cf. il48— 








(counting further 


6. K.) 


1164, Z. Suah: makiimi ma- 






■ 


to thirty) 




umili 6., Anj: mangfim'ili 
6. cf. 1166— cf. 1137: 1148 
—1152: 1129: 1134: 1139: 
1144: 1149: 1161: 1167: 
1175 
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English. 


LourenMO Marques. 


Inhawibane, 


A/ala. 


Tette. 


Sena. 


1148 Twenty-one 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


maknmi mavtri 
ua-posiy makumi 
maviri nsrebodie 


• • • • 


1149 Twenty-two 


• • • • 


• • • ■ 


■ • • • 


• • • • 


• • • • 


1150 Twenty- 
three 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


1151 Twenty- 
four 


• • • • 


• • • ■ 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


1152 Twenty-five 


• • • • 


• • • ■ 


• • • • 


• • • • 


• • • • 

1 


1153 Twenty-six 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


J- 
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QucilitfuuM, 


Matamlnque. 


Cap Delgado. 


MttTQifi* 


OUerwUiofu. 


1148 


• • • • 


m • • • 


in^iriri na-moii 


mftkiini'avf ri pam- 
bd-im6dze (9.) 


Muds: makami gaviri na-Hmo 
(5.j, didsira ne-dsimmo (7.)> 
Anj: inangum'ili na-m68a. — 
cf. 1137: 1147: 11-8: 1133: 
113S: 1143: 1160: 1165: 
1168 


1149 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


inak6iii*aviri pam- 
bu-siviri (10.) 


Muds: makami gaviri ne- 
gaviri (6.), didsira na-viri. 
-cf. 1137: 1147: 1129: 
1134: 1139: 1144: 1147: 
1161: 1167: 1175 


1150 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


tnakdm aviri pam- 


Mads: makumi gaviri ne- 
gatatu (6.), didsira nrtdtu. 










ba-iiUtu (10.) 












— cf. 1137: 1147: 1130: 












1135: 1140: 1145: 1157: 












1162: 1169: 1176 


1151 


• « • • 


• • • • 


• • • • 


mak(im*av(ri pam- 
bu-ziadi (10.) 


Muds: makami gaviri ne- 
mud8«i8e.— cf. 1137: 1147: 
1131: 1136: 1141: 1146: 
1158: 1163: 1170: 1177 


1152 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


mak(ini'av(ri pam- 
bu-ciiis^nu (10.) 


Mttds: didsira na-medxanu. — 
cf. 1132:1137: M47 


1153 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


makfim'aviri p^m- 
bu-nt&adu 


cf. 1137:1147: 1133 
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Eiiglith, 


Lourento Marques, 


Inhamhane. 


Sofala. 


TeUe. 


Sma. 


1 


1154 Twenty, 
seven 


• • • • 


• • • ■ 


• • • • 


• • • • 


.. 




1155 Twenty- 
eight 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


.. 


.. 




1156 Twenty- 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




nine 














U57 Thirty 


makame mararro 
6. (makonmaw 
mararou 6. Wh.) 


makumi ma^ara 
rare 6. 


niakum*atatu 0. 


nmkiin)i roatAta 
6. 


• • ■ • 




1158 Forty 


mune a-makume 
(tn-hededimbere 
Wh.) 


makaini mnn^ 6. 


makuin*ana 0. 


makdmi man^T 


maknmi manaT 


6. 



Tflfi LANOtAOeS 0» MOflAttlUacK« 



2d? 



1154 



1155 



1150 



1157 



1158 



Qiuliimane, 

« « « • 

« • • • 

tnakuini niamrti 
0. 



• « « • 



MotambiqiUt 



« » • « 



miloko mimra 4. 



liiiloko tul^(e 4i 



Cap Delffado, 
< < • « 

niakumi liiatatti 
6. 



makutni nidtie 6. 



Maravi. 

niakdm'avlri pAin* 
bu^daimbe 

tnakdm'aviri pam" 
bu*dw^re 

lnak(im'av(ri p^m- 
bu^mwlnda 

iiiak(iin*atdtu 0. 



Obset'vcUiona, 



cf. 1137: 1147: 1134 



cf. 1137: 1147J 1135 



cf. 1137: 1147: 1130 



Muds: makmni gatatu 0., di' 
dsiri ne-likumi 6. cf. 1147| ' 
Z. Saab: makam'atatu 6.| ! 
Aiij: niafigumi't&rfi 6.— <f. ' 
1137: 1130: 1135: 1140: 
1145: 1150: 1162: 1169: 
1176 

Mads : tnaktimi mid^se, 
madsna gavlri 6,, cf. 1147: 
1120: 1159, 2. Suak: ma' 
kumi ma&ne 9., Anj: nian- 
guml'ni 6.-cf. 1137: 1131: 
1136: 1141: 1146: 1151: 
1163: 1170: 1177 
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EngUah. 


Lourento Marqun. 


Inhambane^ 


SofokL 


TeU€. 


o€fML» 1 


1150 Fifty 


klano a-maknme 
(ta-hededinarou 
Wh.) 


urupande la-ma- 
kumi, lubande 
na-makumi 1 l.(f) 
cf. 1040: 1196 
(Sn.): 1220: 
1222 (L. M., 
Sn.): J223(Sn.) 


makum'afano 


makiimi maf&nu, 
6. 


• • • • 




1160 Sixty 


klano a-makume 


urupande na-ma- 


makam'atantata 


makikmi matantft- 


• • • • 






na-kume t^inyna 


kumi na-knmi 
niuMo, lubande 
na-makumi 
moTo(t)cf.653: 
l040:1196(Sn.): 
1220: 1222 
(L.M., Sn.): 
1223 (Sn.) 
urupande na-ma- 


6. 


tn6. 






1161 Seventy 


klano a-maknme 


maknm'anAmoC 6. 


makftmi ma(n)- 


maknmi nandmaS 






narmaknme ma- 


kumi mabiJiy ot 




n6m(a)e 6. 


6. 






biro (6.) 


1040: 1196 
(Sn.): 1220: 
1222 (L.M., 














Sn.): 1223 (Sn.) 
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Qfidlimane, 



1160 



1161 



Jioiambique. 
miloko mitanu 4. 



miloko mitann na- 
moza 6. 



miloko mitana na- 
minli 4. 



Cap Delgado. 



Diakumi malanu 
6. 



makumi sfta 6. 



makami aaba 6. 



Maravi. 



mak(iin*aD8ana 6. 



Oh$erval\on$, 

Muds: makami midzdnn, ma 
dzila gaviri na-liktimi (5. 
cf. 1147: 1129: 1158, 2 
Suah: makami matdna 6. 
Anj: man^mi*t6dna 6.— cJ 
1137: 1132: 1160: 1161 
1162: 1163 

Muds: makami midzana nc 
limo, madsila gatdtu 6. ci 
1147: 1130: 1161, Z. Suah 
makumi sita 6., Anj: roa 
ngami'r^ndaru 6.— cf. 1137 
1133: 1132: 1159: 1161 
1162: 1163: 1128: 1132 
1138: 1143: 1148: 116^ 
1168: 1175 

Modf: makumi midzanu m 
gaviri (6.)^ madsila gaUit 
ne-liktimi (5.), ' cf . 114'; 
1130: 1160, Z. Suabrmaki 
mi sdha 6., Anj: maiigum 
fukdre 6.— cf. 1137: 113! 
1159: 1160: 1162: 116; 
1129: 1134: 1139: 114 
1147: 1149: lift/ 
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TU£ LAKCtJJlues oP UoSAttmt^t)H. 



Englieh. 
1162 Eighty 



1163 Ninety 



IIC4 Handled 



Lourmno Marqtui, 



kanu6. of» 1168 



tnhamhant. 

urupatide nn^'toa^ 
kttini mataro, ef. 
1040:11 96 (SuOt 
1S20: 1S22 
(L.M., Sn.)t 
1828 ^SnO 



urUl>aiide nunkumi 
tiainune naroa- 
kuini> cf. 10401 
1196 (Sd.)< 
1220: 1222 
(L.M., SnOt 
1223 (Sdi) 



tana 5.> ji, ma^ 
iana 6. 



tnakum^atidre V. 



tnaknm^aAltnW 
mo^ 6i 



katia J., pL ma- 
taoa 



M^^IMIfeMailM 



tnakAml mai^re 6. 



inakfimt maKmtA 
6. 



dfe&nft 5., p^. ma- 
dzAna 6. 



Sena. 



• » » t 



k I I » 



ft • ft » 
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Quellimanie. 


Jioaambique, 


Cap Delgado. 


Mara9i. 


OhKrvationa^ 


1162 


• • • • 


milokomitannua- 


makumi man^e 




Muds: makumi midz&na ne- 






minum 4. 


6. 




gatata (6.), madslla muds^- 
deee. cf. 1147: 1131: 1163: 






















Z. Saah: nn^nmi nAoi 6., 












Anj: mangami nine 6.— cf. 
1137: 1135: 1132: 1159: 
1160: 1161: 1168: 1130: 
1140: 1145: 1150: 1157: 
1169: 1172 


1163 


• • • • 


inilokomitanaDa- 
]iii9«9e4. 


makami kenda 6« 


• • •'■ 


Muds: makami midzdnn ne- 
mids^dfe, madsila mudg^se 
nelik(imi(5.)cf. 1147:113!: 
1162, Z. Suah: inakaiui 
kenda 6, Anj: mangumi 
fiuda 6.— cf. 1137: 1136: 
1132: 1159—1162: 1131: 
1141: 1146: 1151: 1158: 
1170: 1177 


1164 


oiana 


miloko diene 4. 


maknmi-kiimi 6., 


kik^udje 7., pi. 


Muds: (t) makumi mazdna6.,(t) 








pi. mia 10. (Ar.) 


d£ek6nd7e 8. cf. 


makumi ne-likumi (5.), ma- 








cf. 1170:1171 


1172: 1173 


dsila madzdDU 6. cf. 1147: 
1132, Z. Suah: mia (Ar.\ 
Anj: sSna 5., pL masana 6. 
cf. 11*66: 1184:— cf. 1137: 
1165: 1167: 1169: 1174 
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YBB X»AKOUAOS8 OF UOBAUBtWt. 



EnqlUh, 



1165 Hundred 

and one 

1166 Hundred 

and twenty 

1167 Two hun- 

dred 



1168 Two hun- 

dred and 
one 

1169 Three hnn- 

dred 



1170 Four hnn- 

dred 

1171 Fire hun- 

dred 



Lourento Marques, 

tana na-t^nyna 
(7.) 



masana mabire 6. 



nazana mabire 
na-tfinyua (7.) 



Inkambane. 



mabili 6. 



masana mararo 6. 



Sqfala. 



t • • « 



mazaoa mariri 6. 



« • • • 



« • • • 



1 « 



« « « • 



Tetie. 



I • * 4 



mads4na mavtri 6. 



madxAna matlto 



4 • • • 



• « t * 



SenfL 



« « • • 



I • • • 



• • « • 



• • « « 



« « « « 
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Quellimane, 


Moiamkique, 


Cap Ldgodo^ 


Maravi, 


Observations. 


1165 


» k b • 


» % • • 


% % ft • 


• « • • 


Auj: Sana na-mdsa. — #f. 1164: 
1128: 1133: 1138: 1143: 
1148: 1160: 1168 


1166 


' • * * 


• • » • 


• • 


• ft ft • 


Anj: Bdna'mafigum'ili (6.) cf. 
1164: 1137: 1129: 1139: 
1147, 1167 


1167 


h » %• 


niloko (t) 4. of. 


mVa-mbiri 10. 


dEek6nd76dseviri 


Muds: lozdndse, Z. Suah: mia- 






1137 




8,.. 


pili) Anj: mafidna mabili 6. 
c£. 1166:— of.' 1164: 1129: 
1134: 1139: 1144: 1147: 
1149: 1161: 1167: 1175: 
1168 


1168 


» » % * 


k » % ft 


k • » • 


• • • ft 


cf. 1164: 1128: 1133: 1138: 
1143: 1148: 1160: 1167: 
1165 


1169 


>% • k % 


« ■« ft • 


mla-iiatu 1<K 


dzekondye dietdta 
8ft 


Anj: ma§ana mar^ru 6. — cf. 
1164. 1130: 1135: 1140: 
1145: 1150: 1157: 1162: 
1175 


1170 


» « h % 


ft » k • 


mia-ine ID. (t) 


*■* • • 


cf. 1164: 1131: 1136: 1141: 
1146: 1151: 1158: 1163: 
1177 


1171 


k » • • 


k h « » 


mWtann 10. (t) 




cf. 1164: 1132 



R 2 
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English, 
1178 Six hundred 


• • • • 


Inhambane* 

• • • • 


aofala. 


TetU. 

• • • • 


Sena, 

• • • • 


1173 Nine hun- 

dred 

1174 Thousand 

1175 Two thou- 

sand 


• • • • 
kume a*masana 

• • • • 


• • • • 
kuxni na>inaiana 

• • • • 


• • • • 
gumire-madffana 5. 

• • • • 


• • • • 

tf ftru 7., pi. psA- 
ru 8. cf. 1 178 — 
1188 

pstol psivSri 8. 


••• • • 

t?(kwl7.,/,tpik. 
wi8. 

pikwi piviri 8. 


1176 Three thou- 
sand 


• b • • 


• • • • 


• • • • 


psftru psititu 8. 


pikwi pitatu 8. 


1177 Four thou- 
sand 


• k • k 


»* • • 


n • • • 


psuru psinal 8. 


• • •% 


1178 Five thou- 

sand 

1179 Six thou- 

sand 

1180 Seven thou- 

sand 


• • • • 

• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 

• • • • 


« • • • 

• • • • 

• • • • 


psuru psifanu 8. 

psuru psitantatn 

8. 
psuru pein6me 8. 


• • • k 

• • • • 

%• • • 
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^^ vwvvvWW^WVv # 


Jioaambique. 


Oap Ddgddo. 


Afaravi. 


Observations, 


1172 


• • • • ' 


. 


• m • • 


dzek6ndje die- 
nt&nda 8. 


of. 1164: 1133 


1173 


• • i« •♦ 


• • • • 


• • • ■ 


dzek6ndje dze- 
mwinda 8. 


cf. 1164: 1130 


1174 


t?iwe 7. 


■ • • • 


m1f^6ini 


dzekdndje kiimi 


Anjj Buhi 7., pi. xuhi 8.(1). 
cf. 1184:— of. 1104: 1137: 






















1175—1177: 1183 


1175 


• • • • 


• • ■ • 


• • • • 


• • • • 


Aiij: zuhi-zili 8. (f>. — cf. 
1174: 1129: 1134« 1139: 
1144: 1147: 1149: 1161: 
1167 


1176 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


Anj] zohi zirdrn 8. (t).-^cf. 
1174: 1130: 1135: 1140: 
1145: 1150: 1157: 1162: 
1169 


1177 


■ • • • 


.. 


• f •• 


• • • • 


Anj: Euhi zin&e 8. (1). — cf. 
1174: 1131: 1136: 1141: 
1146: 1151: 1158: 1168: 
U70 


1178 


• • • • 


,. 


• • • • 


.. 


cf. 1174: 1132 


1179 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


cf. 1174: 1133 


1180 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


cf. 1174: 1134 
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THB I.ANOUAOBB OV MOSAMBiaUB: 



English, 


Lourenzo Marqws, 


Jnhambane. 


8<^ala. 


TetU. 


Sena. 


1181 Eight thou. 

sand 

1182 Nine thoo- 

sand 

1183 Ten thou- 

sand 


• • • • 


• • • • 


• • • * 


psuru peii^re 8. 




• • • • 


• • • • 


• • • • 


psuru peifemba 8. 




• • • • 


• • • • 


• • ■ • 


psiira kAmi 8. 




1184 Hundred 

thousand 

1185 Million 


• • • • 

• • • • 


.. . 


• • • • 

• • • • 


• • • • 




1186 First 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


la-kntoma 9. 




1187 Second 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


iar(t)?iptri 9. 


la-t^itiri 9. 


1188 Third 

1189 Fourth 

1190 Fifth 

1191 Sixih 

1192 Seventh 

1193 Eighth 

1194 ^iuth 

1195 Tenth 


• • • • 

• • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 


• • • ■ 

■ • • • 

• ■ • • 

■ • • • 

• • • • 

• • • 


• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • * • 

• • • • 

• • • • 

• • ■ • 
« • • • 


&r(t)BitAtU 9. 

TBr(t)sinaT 9. 
Ta-(t)8i8ano 9. 
iar(t)fitantatu 9. 
ia-(t)8in6mue 9. 
ia-(t)9izere 9. 
ia-(t)Bif^mba 9. 
ia-(t)fikiimi 9. 


. . 


L 













TBB LANOVAORB OF MOBAKBiaUB* 



24^ 





QueUmane. 


Jioiambique. 


Cap Ddgado. 


liaravL 


OhservatiojiS, 


1181 


.. 


• • • • 




• • • • 


cf. 1174: 1135 


1182 


• • • • 


.. 




• • • ■ 


cf. 1174: 1136 


1183 


• • • • 


■ • • • 




• • • • 


Anj: xtthi-k(iini 8. (?). — cf. 
1174: 1137 


1184 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


Anj: zabi-6dna 8.(1). — cf. 
1174: 1164 


1185 


• • • • 


• • • • 




• • * • 


Anj: kari (Ar., nnofiual) 


1186 


• • • • 


• • • • 


wa-kwansa 1. or 

3. 
wa-pfre 1. or 3., 


• * • • 


cf. 1198 


1187 


• • • • 


• • • • 




cf. 1129 








(1) wBrmberi 3., 












of. 645 






1188 


• • • • 


• • * • 




* • • • 


cf. 1130 


1189 


• • • • 


■ • • ■ 




• • • • 


cf. 1131 


1190 


* • • • 


• « • • 






cf. 1132 


1191 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


cf. 1133 


1192 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


cf. 1134 


1193 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


cf. 1135 


1194 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


cf. 1136 


1195 


• • • • 


• • ■ • 




• • • • 


cf. 1137 
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m LAVOOAOB* CMP MOA^iiBiaui; 



Englith, 
1196 Half part 



1197 Half meft. 

Biire 

1198 Begin 

1199 Dawn 

1200 Light 

1201 Burn 



1202 Toast 

1203 Broil 

1204 Dry (v.n.) 



Lourefito Marques, 



e-ko-lameka 15. 

i-ko-ika 15. (T.n.) 
cf. 1272 



Inhambane. 



ku-lameka 15. 

ku-piya 15. (y n.) 
cf. 844: 800: 
1279 



JBo/ala. 



batja (moriro) cf. 

581 
p«aa (irapemtiye, 

V. tr.) 



SeUe, 



kn-g^aa 15. 
ku-t^nto 15. (v.n.) 



Sena. 



tfipande 7. 



ntcka 



kn-kaaa» ko-gan 

15. 
kn-pisa 15. (T.tr.) 



kn-tent^sa 15. 

kn-kaiifiga 15. 

ka-dma 15., n^ 
r(ia a-(inia BJ 
(the flowers be-i 
oome dry) cL i 
448 1 
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Hosamhique. 


Cap Delgado, 


MaravL 


ObiervatiwM. 


1196 


• • • • 


• • 


. . 


.. 


of cloth, bread, and of a large 
portion of millet) of. 1040: 
1220: 1222: 1223: (Inh.) 
1132: 1133: 1159—1163 


1197 


• • • • 


.. 


. . • . 


.. 


(half bushel millet, h. bottle 
of liquids) 


1198 


• • • • 


u-pa^a 15. 


. • . a 


• ■ • • 


cf. 175: 1663: 1186 


1199 


• • • • 


Q-tfa 15., utsaka 
(in the twilight?) 


.. 


.. 




1200 


n-gasa 15. 


parieU (imprtv.) 


ku-kor^sa 15. 


.. 




1201 

\ 

! 


n-dom^ 15. 


n.ylAl5.cf.469(?): 
580 


ku-Mfigola 15 


ka mo-odya mmi- 
to (1.) 13. (to 
born a person \ 
ka-m6-odje (1) 
(let him b.) of. 1 


cf. 572: 1007: 1207—1209 


1202 


• • • • 


.. 


• ■ • . 


.. 


(to make toast, &c. P. Tor- 
rar) cf. 1007: 1201 (It.) 


1203 


• ■ • • 


• • • . 


• . . . 


• • • • 


(wbateyer is put into a flat 
basin, P. butioa) 


1204 










of. 464: 1008: 1032: 1533 

- 
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EnglUk. 


L<mrento Marques. 


Inkan^U^ 


Sofala. 


TttU. 


Sma. 


1205 Dry (v. 11.) 


• • • ■ 


• • • 


. • • • 


.. 


kiipua 15. 1 


1206 Dry up 


• • > . 


bafigise 


nikidfa 


• • • . 


1 
• • 


1207 RoMt, fry 


• • • • 


. • • . 


kd^a 15. 


• • 


kn-odfa 15. 


1207a Bake bread 


• • • • 


• • • • 


.• 


.. 


kn-odsa 15., kn- 
sita 'pofi 15. (P. 
Umt pio) cf. 
1610: 477 


1208 Boil 


• • • • 


ku-villa 15. 


• • . . 


ku-pTka 15. 


• . • . 


1209 Cook, bake 


e-ko-bzeka a-ndo- 
loene (to cook 
OD the fire) 15. 
of. 581 


cf. 695 


ku-6lka 15. 


ktt-pSka 15. 


ku-pTka 15. 

1 


1209a I cook meat 


• • • • • 


(ne-bigtla oyAma 


• • . • 


• • • 


• • • • 


(K. 177) 




K.) 








1210 Mix 


e-kn-patsa 15. cf. 
1232 


afafiga 


• • • • 


ko-6angant6a15. 


ka-boQ&gaaa 15. , 


1211 Meet 


e-ko-blangana 15. 


ka-teangana 15. 


• . 


kn-safigftna 15. 


ku-gamdna 15. ; 

cf. 1726: 1234 

. • • . 


1212 Join 


• ■ • • 


eligereta (imprtv.J 
efigeleta (imprtv.) 


kn-efigenedsa 15. 


• • • . 


1213 Assemble 


• • • • 


• • • . 


ko-safiganlsa 15. 


kn-gDm^na 15. i 


(v.a.) 








1232: 1726 


. 
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2.51 





Qudlimane, 


Mosambique. 


Cap Ddffado., 


MCkravx* 


ObiervaHoiM. 


1205 
1206 
1207 

1207a 


• • 

• • 

• • 


• 
• • 


iiiniha 15. 
w-«fa'l5- 


ku-anika 15.' 
ku-6d8a 15. 


9.) 15. of. 214: 
1209 

a • a • 


(P. Enxugar) 

of. 1201: 12070—1209 

cf. 1201: 1207—1209 


1208 
1209 


• • 


• • 


w-ap^al5.,o-ap6a 
15. cf. 695 


kn-Mmiika 15. 
ka-ipSka 15. 


ko-plga (njami 
9a) 15. of. 214: 
1207 


cf. 1201: 1207—1208 
cf. 1201: 1207—1208 


1209a 
1210 


(de-pia nima K.) 

• • • • 


(w-ap^ nama 15., 
ge-bap^ uama 1 . 
8. K.) 

u-tagan(ba 15. 


• • • . 
ku-eaSgaDjra 15. 


(nda-pik£ ny&ma 
K.) 

• • • • 


cf. 214 
c£ 1347 


1211 


• • 


.. 


n-bimina 15. 


ko-simdna 15. 


• • • • 


cf. 1215: 1282 


1212 
1213 


• • 

• • 


• • 


• * • • 
a-tukumaDiba 15. 


ku-kosdnya 15. 
ka-kosdnya 15. 


• a a % 

• • a . 


cf. 1215: 1234 
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THB LAXOUAOHB OV MOSAMBIQUflb 



EngiUk. 


Lourenao Marquu. 


Inhambane. 


S<tfata. 


TeUe. 


Sena. 




1214 Assemble 


• • • • 


• • • • 


• • • 


• • • • 






(y.n.) 




*< 










1215 Add 


• • • • 


• • • ■ 


• • • • 


ku-figanna 15. 


ktt-fignmanja 15. 
cf. 1232 




1216 Distribate 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


ka-gaiia 15. 




1217 Divide 


• • • • 


kabauieal5.(f) 


. • • . 


ka-gwdta 15. 


ku-gaua 15. 


1218 Cat 


e-ko-tsema 15. 


ka-pina 15. 


gura (imprtv.) 


kugwilta 15. 


ka-gwaDdal5.(aDj 
axe, the teeth, 
&C.), kuts^kA 
15. (with a knife); 


]218alcutatree 


• • • • 


(ne-ffdngel« ntAnda 


• • • • 


• . . . 


• 




(K. 179) 












1219 Breakup 


i-ko-sota 15. 


• . . • 


• • • • 


• • • • 


ku-tBoral5.(wood,' 
oane, mutiS.&o.) 
cf. 443: 458 | 


1219a I break a 


• • • • 


(ne-f6ny lie nt^figa 


• • • • 


• • a • 


. . 


stick (K. 




K.) 








181) 










1 


1220 Break 


e-ko-tsova 15. 


ka-panda 15. cf. 
1132: 1133: 
1159—1163 


pwanda (imprtv.) 


kAswa 15. 


ku.ti6ila 15., ko- , 
zwa 15., la-swa 
9. (it broke to 
pieces), m6poel. 
(a breaker), ku- 1 
swdkal5.(v.D0 
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Quellimane. 


Mosambique. 


Cap Delgado. 


Maravu 


OhaerwtwM. 


1211 


%% • • 


a-tokumdnna 15., 
TotugomaDna 9. 

CiwntihMl, tog«ClMr) 


• • • a 


. . • • 




1215 


% % • • 


u-tugomdnna 15. 


• • • • 


• • • • 


of. 1211: 1213: 1234 


1216 


• • • • 


u-gaiia 15. 




• • • • 




1217 


k • • • 


a-gaiia 15. 


ka-agdnya 15. 


k * . . 




1218 


Q-tigila 15. 


ka-siusa 15. cf. 
1040 


ka-dxikfaa dzisi 
15. (to cat 


cf. 785 










down) 




12r8a 


(de-r^ma tndf 6 


^t^glla inhere 15. 


• • • • 


(nde-t^ant^-figo 


cf. 443 




K.) 


K.) 




K.) 




1219 


• • • • 


u-pw^a 15. cf. 
1269 


• . • • 


• • • • 




1219a 


(da-ftndsmfiriK.) 


(w-(intamiAleK.) 


.. 


(£de.t!ald nte&go 
K.) 




1220 




n-pw^ (a-pwetjra 
H.) 15. dL 1269 


ktt-panyiia 15. 


• . . 


cf. 1040: 1222: 1223: 1196: 
1270 
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EfifflM. 




fnhanAane% 


So/aln. 


fWte. 


Sena. 


1221 Breakdown 

1222 Burst 

1223 Split 


e-ko-pandeka 15. 


ft • .ft 
ko^popoka Id. 
ft ft ft • 


» ft ft ■ 

pdHira (imprtv.) 

ft ft • • 


ft ft ft ft 
ka*toin6ka 15. 
ft • • • 


ku-fwa 15. (house) 

Ac.) 
kti-tom6ka 15., 

kn-pandiika 15. 
kn-pandtika 15. 


1224 Dig, cave 


i-ko-dftinia IS. 


ku-yukaba IS. 


ft ft ft • 


ka-kfitnbal5. 


ka.k6mba 15. ; 

1 


1225 Bory 


ft » k ft 


ft ft ft ft 


ft ft ft ft 


ft ft • • 


ft* • • 1 


1225aPloag)i,enU 
tirate 


ft ft ft % 


ft ft » ft 


ko-rima 13. 


ft ft ft * 


ktil!taial5. 

i 


1226 Draw open 
the 0oil 


ft ft • ft 


ft ft ft ft 


ft ft ft » 


ft ft ft ft 


ku-^kurira 15. 


1227 Sew 


«£1610 


eond (Imprtv.) 


• ft ft ft 


ft ft ft ft 


ka-86tia, kti-t86ba 
15. 

• ft ft • 


1227alBewa8liirt 
(K. 183) 


ft • ft ft 


(perf.) (K.) 


ft ft ft ft 


ft • ft • 



Ylffi LAKOVAOtiB OF llOSAltBiaVlB. 



Ui 



12S1 


Qudiimane. 


Mommhique. 
Iipwi^l5.cf.l269 


Cap Detgado. 


Maravi. 
« « « « 


Obsertfations, 
cf. 1604 


1222 
1228 
1224 


« • • • 
« « « • 


ti-k4dwa, o-gatwa 
15. 

ti-tilw 15., tip^ 
(Imprtr.) o-tip^ 
1. (he may dig!) 


ka-at6kft 15. 

4 « 1 • 

kn-siinba 15., ks- 
simbe(gotodigl) 
cf/ 1509 


4 4 4 4 
4 4 4 4 
4 4 4 4 


cf. 1040: 1220: 1196: 1132: 

1133: 1159—1163 
cf. 1040: 1220: 1196: 1132: 

1138: 1159—1163 
cf. ]225a: 631 


1225 
1225a 


• * • • 

• • « « 


• 


• • • * 


a*k6fikilnibirl 
iniinto (I.) (to 
biifv a person) 
dzakoru 

• 4 4 4 


cf4 1: 57: 57tf 

(P. GQlimar, of South African 
descent) cf. 1224: 681 


122e 


• t • • 


< 1 < 1 


4 < 4 4 


4 4 4 4 


(for planting Jngo, a species 
of pnlse) 


1227 


• • • • 


tt-t6tta 15. (H.) 


kQ-86na 15. 


4 4 4 4 




1227a 


(dM6nft kdlasad 

K.) 


(k$-(6ta kamisft 
K.) 


14 4 4 


(£de«B6ka tis^lo* 
iV-m&nd9(?)K.) 


cf. 824a: 824( 
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EnglUk, 

1228 Spin 

1229 WeaTo 

K30 Cord 

1281 Fold up, 
doable 

1232 Bind 



1233 Bind 

together 



1234 Tie 



Xotf renfo Marqua, 



e-ko-sofiga 15. of. 
605 

e-ko-patsa 15. ot 
12iO 



* • • • 



Inhambane, 



ka-famba 15. 



tsa^ngamlle (perf.) 
7. (1) 



6Va/a. 



rnfiga (imprtv.) 



ka-snfiga 15. 



BttSga (imprtr,) 



TeU€, 



ktt-ittnja 15. 
ka-flofig^iBa 15. 

kn-mftnga 15. 
ka-attgal^ 



Sena. 



kn-kosa 15. (to 
weave a eome 
textoie, iL/c,) 

kn-koea 15. (to 
cord a thread) 

ku-iiinya (figtHio 
9., mesa, k^) 
15. cf. 817:713 

ku-gnmanisa 15. 
cf. 1213: 1215 



ku-mafiga IS. 



ka^gnMaiya 15. 
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QueUimane. 


Moiomhigue. 


Cap Delgodo, 


Maravi, 


Ob^ervatiMu, 


1228 


.. 


• • • • 


. • • 4 


ka-p6ta tondye 
(5.) 15. (to spin 
ootton) 


cf. 511 


1229 


.. 


a-tiva 15. 


• • • • 


. • a . 




1230 


• • • • 


n-rita 15. 


• • • . 


• • • • 




1231 


.. 


n-kuna 15. 


ktt-kAnfa 15. 


• • • • 




1232 


• 


n-himimflia 15. 


ku-korte 15. 


ka-mafiga mtinto 
(1.) ne-ndzifiga 
15. (to tie the 
hands behind the 
back;cf. 1:726: 
1728 


(P. Ligar) cf. 1211: 1471: 
1302: 1303 


1233 


Q-mafiga 15. 


a-himaniha 15. 




wa-kammdngira 
want'fi (2.) 2. 
(they bonnd per- 
sona together) 
o£ 2 


(P. Amanar) cf. 1302: 1303 


1234 


4 • • • 


a-i(iga 15. 


• • • • 


• • • . 


(P. Atar) ct 1213: 1215: 
1302: 1303 



5S 



rum iiAMouAOBB oy jfoeAacBiaos. 



Englith. 
1235 Twist 


Laurento Marquu. 


pindogwata 


Scfala. 


Teite. 
• • • • 


Sena, 

kn-dsandfisa 15^ 
ku-dtandnsika 
15. 


1236 Alter, 

change 

1237 Barter 

1238 Exchange 
1238 Borrow 


• • • • 


Uofutuga 

kn-arakanle 
nyidj'e mafigaya 


pindadfa 
kanya 


kQ.fnruka 15. 

ka-pop^ra 15. 
ku-tointa 15. 
kn-borika 15. 


kafarfika 15. (to 
chance place, 
people, to shift 
lodgings) 

ko-panihanya 13. 
ka.bor4ka 15. 


1240 Lend 


e-ko-hoUka 15. 


hoereka (imprtr.) 


ka*pasa 15. 


kn-borftka 15. 


kabnei^ka 15. 


1241 Restitute 


• • t • 


* . 


» • • • 


.. 


ku-hndsa 15. 


1242 Rep]aee 


• • • • 


• • • • 


* • • • 


• • • • 


1518 


1243 ReatoTf 


• • • • 


• « • • 


• • « • 


kiirramitsa 15. cf* 
1406: 1409: 
1410 


« • • • 
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Quettimane. 


Ifoeambique. 


Cap Delgado. 


MaravL 


ObtervatUnu* 


12S5 


* * 


• • 


Q*nigon6a 15. 
(v. n.), u-rugo- 
niisa 15. (to 
twist or tarn a 
thing) 

n-tdma (v.n.) n- 
Umfha (to alter 
a thing) 


ka-sanguntika 
15. (v. n. t) 


• ' • • 


cf. 1302: 1303 


1236 


• • 


• • 


ka-6amma 15. j | 


1237 
1238 
1239 


• • 

• • 

• • 


ft • 
• • 


wakakinna 15. 
w^liha 15. 


kn-kalciinya 15. 
ka*ma-a8ima 15. 


• • • . 


(Kfr. n-kn-boleka 15.) 


1240 


• • 


• • 


w.61ihd 15. 


kw-asfma 15. 


• » • • 




1241 


• • 


• • 


ii-b<%olo$^ra 15. 


.. 


.. 


of. 1513: 1250: 1512 


1242 
1243 


• • 

• • 


• • 

• • 


n-h^ T^niparo- 
m(5.) vaYa 15. 
cf. 543: 695: 
1329: 1330: 
1649: 1732 

go-hogolo^ 
I. 8.(t)cf. 1513 


• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


cf. 1250: 1512 
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THE LANOUAOK8 OF MOSAMBIQUK. 



English. 
1244 Give 



1244a I giro thee 

(K.175) 
1245 Deliver 



1246 Sell (K.175) 

1247 Buy(KJ73) 



1248 Trade, make 
a bargain 



Louremo Marqtus.l Inhambane. 



e-ko-mu-Djika (1 .) 
15. (to give 
him) 



re- 



kn-niiiga 15. 
ea (give here !) 



I 



e-ko-mo-nyika(l.) 
15. (to deliver 
him) 



tsdra (imprtv.), 
t§ava a-t'Tuko 
leto (10.) (biij 
these fowU) of. 
840: 1114: 1349 



'iie-kd-niiignei 
perf. K.) 



ka-refigire (ne-fif- 
wis^U I. 8. K.) 

ka-reflga (ne- 
heDgile I. 6. 
perCK.) 



aku£6 



Sofala, 
kn*pa 15. 



Tftte. 

ka-p^ 15., p&Ba, 
per^ka (imprtr.) 
cf. Graoim. 



ko-tefigesa 15. 



kn-tefiga 15. 



sambad^a (imprtr.) 



kortsa, wa-gnriBal 
.1. (he sella t) 

ka-g&ra 15. 



SefMt, 

ko-pifla 15., na- 
p^aa I. 8. (I 
give) 



ku-per6ka 15, 



ka-gorfsa 15., 
gurisaf 1. 
sells t) 

kn-gikra 15. 



wa-, 
;he 
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QueUi^ru. 


Jfotambique. 


Cap Delgado, 


Jfaravi. 


Observations, 




1244 


a-vahs 15. 


n-vdha 15., n- 


ko-pa 15., ni-ii6 


di-pddze madze 


Anj: niva-dza-figa (give 


me 






va6 (t), gina-u- 
vaa I. 8. (I give, 


na (give here !) 


(6.) (give me? 


ir.inet)cf. 1095: 1107:- 


-cf. 






of. 1674: 1675: 


water), di-pddzo 


1240 








deliver it) cf. 


1095 (1) 


Dt6ima(giveme? 










1584: 1245 




bread), va<H 
nifikj^e (give it 
me) cf. 567 : 
478: 1095: 
1099(1) 






1244a 


(de-u-va-A K.) 


(wo-Ll^r^, wdu- 
bier« K.) 


.. 


(ndd-ku-p&tsa K.) 






12-15 


• • • • 


u-maha 15. cf. 


. . 


■ • . . 








1244 










12-16 u-seilgrza 15. (de- 


a-tiimiha 15. (o- 


k^sa 


(nde-gul^tsa I. 6. 


cf. 905 






ntf-galte I. B. 


ttimllia, kd-ti2- 




K.) 








K.) 


miha K.) 










1247 


(de-figula I. 8. K.) 


Q-tfiina 15. (o- 
til ma, kotiima 
K.) 


k(i8a 


(6da-gula I. 8 K.) 


cf. 905 




1248 


. * • ■ 


■ • • ■ 


ku-tenda bianf^. 
ra 15. cf. 1610: 

908 


.. 


cf 62: 943 
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124D Pay 

1250 Repay 

1251 Count, nam- 

ber 

1252 Equalise, 

&c 

1253 Make 

straight 

1254 Balance 

1255 Measure, 

weigh 

1256 Depreciate 

1257 Depress 

1258 Despise 

1259 Hate 

1260 Dislike 

1261 Disgust 



Lourento Marqua. Inhamhane. 
e-ko-akela 15. 



e-ko-saXa 15. 



e-ko-pima 15. I ku-pima 15. 



ku-ralella 15. o£ 
1652 



Hbala (imprtv.) cf. 
1280 



Sofala. 
Hpa (imprtv.) 

rereiiga 



ku-fatirua diso 15. 



TetU. 

ku-rfpa 15. 
ku-bu^sa 15. 

ku-«r6figa 15. 



ku-pti 



ma 15. 



kn-nyanyarAd: 
15. 



Sena. 
ku-iipa 15. 

ku-ei^nga 15. 

ku-rifigan&a 15. 

ku*tekeny^ka 15. 

ku-pSuia (to mea- 
sure, weigh in a 
balance) 

ku-reka kudere 
kana 15. 

ku-putoi 15. 

ku-tfimbisa 15. 

kn>ipirua 15. 
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Qttellimane. 


Moiamhique. 


Cap Delgado. 


Maravu 


Obaervatians. 


. 1249 




a-liva 15. 


ka-ripa 15. 






1250 




u-liva tototto 15. 


• • • • 




cf.l241: 1242: 1513: 1512 


1251 




w-dlaga 15. 


ku-olaflga 15. 




(P. Contar) ot 1545 


1252 




likanU (imprty.) 


.. 




(P. Igaalar, aoertar) cf. 1081 : 
1084: 1370 


1253 


. . 


• • • • 


• • • « 




(P. Endireitar)cf. 1081: 1084 1 
1370 


1254 


• • • • 


a-hakiny^ 15. 


. • • • 




of. 746 


1255 




a-pima 15. 


ku-pSma 15. 




cf. 746 


1256 




• • • • 


• • • • 




(P. Faier poaoe oaso) 


. 1-257 




oroma 








j 1258 

1 




a-ruBa 15. (to 
despise, abhor) 


ka-kadftfli 15. 






1 1259 




• • • • 


• • • . 




Ani : toi-larwu-l^ (I hate thee t] 
cf. 1095: 1097(1) 


' 










1260 




n-miinan£n 15. 
cf. 8766 


• • • • 




(P. Desgostar) 


' 1261 

1 
1 




• . • • 


ka-simbikia 15. 




(P. Enjoar) 



64 
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FnfflM. 


Lourenw Marquet. 




Sofala, 


TeUe. 


Sena. 


1262 Refuse 


• ■ • • 


ku-bamba 15. 


.. 


ku-kAna 15. 


ku-kooda 15. 


1263 Deny 


i-ko-Talisa 15. 


ku-gafiga 15. 


kanidfa 


ku-g&a 15. 


kn-konda 15. 


1264 Lie, tell a 

lie 
1264a It mast be 


• • • • 


u-Hpil^ (perf.) 


dama 


ku-n&ma 15. 


ku-ntoa 15. 


• • • • 




• . ■ • 


knTe-ku-n&ma'15. 




a lie 










15. 


1265 Cheat 


i-ko-kafiganyisa 
15. cf. 1628 


ku-onyifata 15. 


• ■ • • 


ku-nama 15., ku- 
iiamis»15. 


ku-namiaa 15. 


1266 Promise 


■ • • • 


. • . . 


.. 


. . « • 


kn-namiaa 15. 


1267 Intrigue 


e*mallkuo 


• . • • 


• 


. . . . 


• . • • 


1268 Err 


e-ko-ot^a 15. (to 


kanganisixa 


. . • • 


kn-danamfsa 1 5. 


ku-d<Tft IS. 




err, to ckeat, to 














fish) cf. 1265: 














1313: 1424 (1) 












1269 Blind 


. • . . 




• • • • 


kuartimSra 


!«. 


t0* 
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Quellimane. 


Ifotamhique, 


Cap Delgado. 


MarawL 


Oftifrvafiofif. 


126-2 


• • • ■ 


Q-k^a 13. 


ku-k^na 15. 


. . 


(P. Reensar) 


1 1263 
1264 
1264a 


• • t • 


Q-kdtifaa 15. (re- 
fuse) 

w-6ta 15., n-riiDa 
15. (P. Negar) 


ku-kdna 15. 


• . . * 


(P. Negar) 

cf.062: 1087—1089 

cf. 1482: 902 


1265 
1 1266 

1267 


Q-rita 15. 


w-ototta 15., a- 

k6teto 15. 
w-otot^ra 15. (to 

promise, be dis- 

appoiuted) 
D-6ta 15. 


kotflila 15. 
kn-roambira 15. 


. . . . 
. . . . 


ef. 1268 


1268 


• • • • 


n-Tonja 15. 


kn-kosa 15. 


.. 


cf. 1265 


1269 


• • • • 


v-pQ^ meto (6.) 
15. (to break 
the eyes) of. 
1219--1221 


• . . . 




cf. 992: 994: 111 



s«« 



TBM hAHQVAQMB 09 MOtAMBiaUB. 



Engluk. 


Lourento Marquu, 




Sofala. 


TeUe. 


&-. 


1270 Be blind 


.. 


.. 


.. 


ku-toioka 15. 


.. .. 1 


1271 Catelioold 


.. 


■ I • • 


• • 


manufigo (w)afign 
a^la-dsara pepu 
(9.) 6. (nijr eon- 
stitation is full 
of cold) cf. 578: 
579: 1005: 
1052: 1707 


ka-hina mannilp) 
. («.) 15. 

1 


1272 Haveferer 


t^-isa mirre, cf. 
1007: 1201 


• • 


di-DBri muTiri (8.) 
I. 8. (I have f.) 
of. 1485: 845 


• a . . 


. . 


1273 Catch a 


• • • • 




• • * • 


. • • • 


. . 


disorder f 












1274 Tire (v. a.) 


.. 


.. 


.. 


.. 


ku-netesa 15. 
(V. tr.) 


1275 Be tired, 


i-kQ.kartala 15. 








kun^ta 15.» dt- 












ii^ta I. s. (1 am 
tired), wa-neU 
].(heistired) 



TIIR LANGUAOBB OF MOSAMBKIUB. 



Qudlimane, 



Moiomhique. 



1270 



1271 



1272 
1273 
1274 
1275 



w-akelela 15. 



w-69^ 15. 



Cap Delgado, 



Marati, 

wa-ku-da mAsu 
(6.), wA-ktt- 
sw^ka mftflu (6.) 
cf. Ill 



Obiertatiam, 



cf. 1220 



cf. 94:851:852: 1272: 1341 



cf. 94 



(P. Apanhar Tonto, molestiaa 
incommodoB em geial) 

cf. 977 



cf. 977 
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THB LAKOVAOBB OV 3I0SAMBIQUS. 



Engliih. 




Inhambeme. 


So/ala. 


TeUe. 


Sena. j 


1276 Be sleepy 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




arna-tfitoral.(he' 
has sleep), ku- 
odc^ra 16. (if 
one's head haogs 
down) 1 


1277 Be riok 


• • • • 


.. 


• • . • 


• • . • 


. . • • 1 


1278 Fall sick 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


« • . • 


.. 


1279 divepMii 


e-ko-babisalS.ef. 
1025: 1026: 982 


ka-pika 15. of. 
800: 1201 


gar'vad^ 15. 


ka-pot«ka 15. 


ku-palS. cf.l35T 


1280 Disgrace 


• • • • 


libala (imprtr.) 
cf. 1258 


• • • . 


- . . • . 


ka-tambosa 15. 


1281 Blaspheme 


.. 


• • • • 


• • • • 


• . • a 


ko-rofiga pTa- 
kwipa 15. 


1282 Behave dis- 
respect- 
falfy 

1883 Abase (with 
worcis) 


• ■ • • 


• • • 


• • ■ ■ 


. • • • 


kn-pwaza 15. 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


. • • • 


ka-$ora 15. 












1284 Abase, soold 


• • • • 


• • • « 


• • ■ • 


. . • • 


• • . • 


1285 Blame 


• • • • 


. • • • 


• • • . 


... 


knaandika 15. 


1286 Doabt 


.. 


.. 


.. 


.. 


ka*^ta-ropoka 15j 
ka-pokanyal5. 












cf. 1610 















THB LANGUAGES OF MOSAMBIQUS. 



261 



1276 


• • • • 


Moiomhique. 

ki-h&neik6vel.8. 
(I have sleep) 


Cap Delgado, 


• • • • 


Ob^ervatUnu, 
cf. 1485: 866: 977 


1277 
1278 
1279 


• • • • 

• > • • 


mn&-retaf (is he 

sick!) 
w-erea 15. cf. 

1517 
w-6rrea 15. cf. 

1517 
tt-pdhnla 15. 


u-lwilaf (ia he 
sitkf) 

ku-lwtfsa 15. 


ku-dwAIa 15. 

• a . • 

ko.p6teki 15. 


Modf: Q-lwale 1. (he is sick), 
cf. 842: 982 

el 844 


1280 


.. 


ko-p6mola 15. 


• • • • 


(P. Desgra9ar) 


1281 
1282 


• • • • 

• • • • 


• • a • 

• • « • 


• • • . 

• • • • 


a . a « 


cf. 1554: 1556: 1697: 1699: 

932: 933: 938 
(P. Falhar de respeito) 


1283 


» • . 


• • • • 


• • a • 


. a a a 




1284 
1285 
1286 


• • • • 

• • • • 


u-laganiha 15. 
a-mulomela 15. 
a*vanj1a 15. 


a • a • 


a • • • 

. . • • 
• • .a 


QL900 
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THB LAKOVAOn OF MOSAMBIQUS. 



JSngliA, 

1276 Be sleepy 

1277 Be sick 

1278 Fall sick 

1279 Give pain 

1280 Disgrace 

1281 Blaspheme 

1282 Behave dis- 

respect- 

1283 Abuse (with 

words) 

1284 Abuse, soold 

1285 Blaine 

1286 Doubt 



Zottfvnso Marque$, 



e-ko-babisal5.ef. 
1025: 1026: 982 



Ifihamhane. 



kn-pika 15. cf. 

800: 1201 
Ubala (imprtr.) 

cf. 1258 



So/iUa. 



gnr'vad^ ]5. 



TeiU. 



kn-pot^ka 15. 



Sena, 

a-na-tfitnra 1. (he 
has sleep), ku* 
odc^ra 15. (if 
one*s head hangs 
down) 



ku-pal5. cf. 1357 

ka-tambnsa 15. 

kti-roiiga pia- 

kwipa 15. 
ka-pwaia 15. 

kn-fora 1 5. 



kn<sandika 15. 

ka-^ta-mpoka 15.,| 
ku-pokanya 15. I 
cf. 1610 ! 
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1 


QueUimane. 


Iio$ambiqu€. 


Cap Delgado, 


Maravi* 


ObHfvatiom. 


1278 


• • • • 


ki-li&neik6vel.8. 
(I haye sleep) 


.. 


• • • • 


of. 1485: 866: 977 


1277 

1278 

, 1279 

i 


• • • • 

• • • • 


mu&-retaf (is he 

Bickt) 
w-erea 15. ef. 

1517 
w-6rr0a 15. cf. 

1517 
tt-pdhnla 15. 


a-lwtiaf (is be 
sitkf) 

ku-lwtoi 15. 


ku-dwAIa 15. 
ka-p6teki 15. 


Mudf: u-lwale 1. (he is sick). 
cf. 842: 982 

cf:844 


i 1280 


• • • • 


ka-p6mula 15. 


• • • . 


(P. Desgra9ar) 


1281 
1282 


• • • • 

• • • • 


• • • . 


• • • . 
« • • • 




cf. 1554: 1556: 1697: 1699: 

932: 933: 938 
(P. Falhar de respeito) 


1283 


• # • • 


• • • • 


. • • • 


• • • • 




1284 
1285 
1286 


• • • • 

• ■ • • 


n-laganiha 15. 
u-mulomela 15. 
a-vanjia 15. 


. • • • 
• • • . 


• • • • 
. • • • 

• • • • 


QL900 
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TUB LARODAOBS OV MOSAMblQUIl. 






Engtitk. 


Lourento Marquee. 


^ vwvWvWwWArvvs 


S^ala. 


Tdie. 


Sena. ' 


1287 Mock 


• • • • 


ka-njiesa 15. 




.. 


ka-dzutfra 1.1. 


1288 Call in 


• • ■ • 


kn-nsa 15. 




. . 


. • • • , 


qnestion 

1289 Dispate 

1290 Quarrel 

1291 Wrestle 


• • • • 

e-kn-lwi 15. et 
1293 

• • • • 


• • • • . 
ktt-dwa&a 15. 

• • • • 




ktt-gttgaxiba 15. 
ka-porota 15. 
kn-patana 15. 


1 
ktt'-reTar6T» 15. 
ef. 1555: 1556 
• * • • 


1292 Fight 


.. 


• • • • 




ktt-porora 15. 


ka'*por6Ta 15. 


1293 Defend 


e-ko-ti-lwela 15. 
(t.e., to fight for 
oneselO ef. 12&0 


arTemerera 




kn-boanorlra 15. 


ka-boanorira 15. 

1 

! 


1294 Cndgel 


• • • 


* 1 • • 


.. 


« • . . 


1 
1 

• • « ■ 


1295 Box one's 


• • • • 


• • • • 




• • . . 


• • . . 


ears 

























TBS LAiraVAOBS OP WMAMBHIOB. 
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^p IWffV vvvVvVrWA 


MowadAqw, 


Cap Delgado. 


AftffYIVf. 


ObiirvaiUmM. 


1287 


• • • • 


• • • • 


• . 






1288 


• • • • 


• • • • 


ka-bifana]5. 




(P. Questionar) 


1289 


• • • • 


Q-vanibanna 15. 


• • • • 




(P. Dispntar) 


1290 


• • • • 


• • • • 


kn-m4na 15. 




(P. Brigar) 


1291 







• • • • 




(P. LoUr) 


1292 


• • • 


d-pfina 15. (ii- 
ptna 15. to beat 
H.) cf. 1294 


• • • • 




P. Bater) 












129d 


• • • • 


w-akiba 15., w-ii- 
akSha 15. (to de- 
fend onself), Q- 
ma-akiha (1.) 
15. (to defend 


• • • • 




















him) 








1294 


• • • • 


u-psSna 15. cf. 
1292 


• • • • 


d^Q (to plav, to 
cndgel each 
other) ef. 1492 


(P. Dar panoadas) 


1295 


• • • • 


a-ma-knniaK& 15. 


• • • • 


• • • • 


(P. Dar panoadas na oabe9a) 



It 



THB LANOVAOn OV MOSAMBiqUB. 



EngUslu 

1296 Beat, strike 

1296a I flog a 
child (K. 
179) 

1297 Flog 

1298 Chastiae 

1299 Tan 

1300 Sharpen 

1301 Grind 

1302 Frees 



1303 Hang 



1304 Drown 



Ltmrento Jiiarque$, 
i-ka-ba 15. 



i-ko-te-snfiga 15. 
(to hang oneself) 



Inhambane, 

ka-beta 15. 

(ne-p^gil« m5anA* 
naK.) 



ka-vn^ta 15. 



kd-njefata 15. 



tamile inati (6.) 
(pexf.) cf. 567 



So/ala. 
ka-rooa 15. 



ku-fondfa 15. 



Teite. 
ktt-mlnya 15. 

• • • • 

kn>ioi6tta 1 5. 



• • • . 



> • • • 



. • • • 



snngina (imprtv.) 
(P. Apertareom 
oorda) 



ku-snfiga 15. 



sufiga (imprtr.) 
cf. 1500 



Setuu I 

kn-m^nja15., ko>i 
bubdda 15. 



kn-n6aoa 15. 



kn-pflnjra 15. cf. 
1310 



knpiwa 15.. kv- 
knipwa 15. (to 
smother by the 
neck) ef. 1596 

kn-mnakasi 15. 
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Quellimane. 


Ma$anUnque. 


Cap Ddgado. 


itaravi. 




1296 


u-ridtk 15. 


tk'min{a)% 15. a- 
mane (beat him U) 


ku-ilfa 15. 


tuenvel (beat 
bimi) 




1296a 


(<i<^ttm&dAintttiiia 


kompslna woAna 


• • • ■ 


(&de-m^ya miV 






K.) 


wami K.) 




naK.) 




1297 


• • • • 


• • • • 


.. 


* • • • 




1298 


• • k • 


.. 


• • • • 


• • • • 




1299 


• • • • 


• • • • 


ka-Updft 15. 


• • • • 




1800 


» » • • 


. . 


• • • • 


• • « • 




1301 


• • • • 


o-t^ila 15., t^ilA 


• • • • 


. • • • 


cf; 528 


1302 


• • * • 


(imprtr.) 
w-ihfh!a 15. cf. 
1475: 1524: 
1525: 1529: 
1530: 1533 


kn-kanamfsa 15. 


• • • • 


(P. GomprimiTi enforoarl) cf. 
1232—1235 


1303 


• » • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


cf. 1238-1235 


1304 


* • • • 


w-is-fya masene 
(to drown one- 
self) cf. 1596: 
567 


• • • a 


. • • . 





4 




THB LANGVAGBri 


OP ifOSAllBKlUS/ 








English. 


Lourento Marques. 


Inhambane. 


So/ala. 


Thu. 


Sena. 1 


1305 Smother 


• • • • 


• • • • 


batisa, hatiUisa ' 
(iraprtr.) (P. 
Apertar com 
mfto) 

• • • • 

• • • • 

• '• • • 


ku-yfteemura 15. 


' •• •• 1 


1306 Condact 

307 L^ad 

308 PuU 


• • • • 


• • a • 


kn-takura 15. 

•••• • • 

• • • • 


ku-tdU 15. (e.g. 
the embarkation, 
the train) 

ka.kw6val5.,ka- 
dscig6ia 15. (per- 
sons and ani- 
mals) 

kB-kw^Ya 15. 


1 
1 

! 


309 Pall down 


• • • • 


.. 


.. 


kn-aitsa panio 15. 


*• -• • • 




310 Poah 

311 Kick 


• • • • 

• • • 


dinda 

• • • • 


kwera 

• • • • 


• • # ■ 
kn-bwinya 15. 


ka-gwtnyal5.,kih 
kw^va 15. cf. 
1302 

ka*gwinja 15. 




312 Chaee 


• • • • 


wifiga 


• • • • 


ka*rw5ra 15. 


kn*baa 15. d. 
833: 1508 




7 
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QuMimane. 


Ifommhique. 


Cap Delgado, 


Ifaravi, 


(^rvaiiom. 




1305 
1306 


• • • • 

• • • • 


Q-hdga 15. (to 
choke from a too 
large bit being 
in the throat) 

u-mwel^la 15. 


ka-tdaa 15., kn- 
te-to6a 15. (to 
smother oneself) 

• • • a 


• • 

• • 




P. Conducir) 




1307 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • 




(P. Ooiar) ef. 1814 




1308 


• • • • 


• • • • 


* • « • 


• • 




of. 1314 




1309 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • 




cf. 1689: 1716: 546 




1310 


• • •• 




kQ-bo6ta 15. 


• • 




cf. 1314 




1311 
1312 


• • • • 

• • • • 


a-m(i-njag^(l.) 
15. (to kick 
him) o-nyakela 
15. 

n-liipata 15. 


• • • • 
ka-16mbaU 15. 


• • 









tT 
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TUft LANOVAOSS 0» SloaAMBtQtrlE. 






BnffliA. 


Lourenso Marques. 




So/aia. 


TeUe. 


Sena. 


1313 Fish 


e-ko-otsa 15. (to 
cheat, to err, to 
fish) cf. 1628: 
1625: 1424?) 


• ■ • • 


kured^ 15. 


ka-m<n 15. 


« • .1 


1313a I catch a 


• • • • 


(ni-liot'^ikiga 


• • « . 


. • . a 


« • • « 


fish (K. 
181) 
13136 Fish with a 




K.) 








• • • • 


• « • 


.. 


.. 


ktt-medxa 15. 


line 












1314 Fish with a 


• • . • 


• . • • 


• . • . 


• • • • 


ku.kw6ra 15. 


net 












1315 Catch 


i-ko>konia 15. cf. ; kn-rola 15., ku- 


k6dfa (imprtr.) 


kQ-rok6tft 15. 


kii-rok6ta 15. 




1382 


lora 15. 








l3l5aPiok up 


• • • • 


• • • • 


• • • . 


• • • • 


kn-rok6U 15. 


1316 Steal, rob 


■ * « • 


k(i-ba 15. 


ko.bira 15. ef. 
882 


kn-ba 15., w& \m 
1. (he stole) 


k6.ba 15« 


1317 Take (K, 


• • • • 


ku-tenga 15. (ne- 


• . 


ka-ten»:al5., t^fi' 


kn-tei&ga 15. 


173) 




t^klltf I. s. perf. 
K.) 




ga(iinprtT.),ka. 
t^nge, doko ka- 
tefige gotoUke) 
cf. 1509: 1460: 
1413 




1318 Choose 


i-ko-eaala 15, 


Iwata (imprtT. !; 


• « • « 


ka-zafiganil5. 


ku-fallguTa 15. 










- 1 . Ji 
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QueUtmane. 


MatambiqUe. 


Cap Delgado, 


Maravi, 


Oh$ervati(m», 


1313 


• • • • 


a-tatal5. 


.. 


ku-v^(lxa (n)diom- 
ba (10.) 15. cf. 
376 


cf. 736 


1313a 


(dd.utlda Apa K.) 


(k6wareh6g1)a, 
6war6h<(gba K.) 


.. 


(nde-guri nsomba 
K.) 




13136 


.. 


.. 


. • • • 


• . • • 


cf. 730 


1314 


• • • • 


• • • • 


. . 


. . 


cf. 1307: 1308: 1310 


1315 


• • • • 


Q-lokottft 15. 


kQ-log6U 15. 


. . 


cf. 1380 


1315a 


• • • • 


a-lokotU 15. 


. . 




(P. Apanhar no chSo) cf. 1380 


1316 


w4ba 15. 


w-iya 15. 


ka-iwa 15. 


ktt-b& 15. 


cf. 43 


1317 


(d£-uaytobula I. 


u-kusa 15., kii^a 
imperative (o- 


ka-ts&lla, kU'tn- 
allald. cf.l631 


C£da-t^figa I. i. 
K.) 




I.Q1B 




H-*^n1« 1ft 


L-n.«An«)/t1o 1.^ 
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TMM LAIIOVACIS OF MIMUkMWMiWa. 



EngliA, 
1319 Fix, appoint 


Xotff*i0iifo J/arg^nfi. 




• • • • 


• • • • 


JSenm. 


1320 Fix a day 




• a • • 


• • • • 


• • • • 


kn-bvaiia nUiko 
15. 


1321 Fix the eyes 

opoQ a 
thing 

1322 Point oat 




• • • • 


• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


ku-alKganisa 15. 
ka.t6nya 15. 


1323 Aim (to 
take) 




• • ■ • 


• • • • 


• • ■ • 


• • • • 


1324 Shoot 




ka4vkatoa 15. 


fara (imprtr.) 


ka-tiiea 15. ef. 
1328 


• • a • 


1325 Shoot in the 
air 




• • • • 


• • • • 


. 


.. 


1326 Shoot with 
arrowa 




• • • • 


• • • • 


• • • • 


ka-ppu7»15. ' 


1327 Throw arms 




• • • • 


• • • • 


• • • • 


kn-iia IS. 
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Quellitnane, 


Motambique. 


Cap Delgado. 


Marati. 


OlmerwOinu. 


1319 
1320 


• • • • 


atonya 15. 


• • • • 

• • • • 


• • 


(P. Fixar, aponUr) of. 1822: 

1323 
cf. 652 


1321 


• • • k 


• • • • 


.. 


.. 


(P. Fixar 08 olhos) 


i 

, 1322 


.. 


u-tdnja 15. 


• • • • 


• • • • 


(P. ApoDtar algama penoa, oa 
qualqueira cousa) df. 1319 


1323 
1324 


• • • • 


tt-ioDi^ra 15 

w-op«]at5.,o-mo> 
peia (u-ipa H.) 


• • • • 

ka-ibira 15. (to 
shoot at) 


ka-6mbamfutil5. 
cf. 800 


(P. Apontar com espingarda 
ou para mostrar algama 
oonaa por facer) cf. 131*9 

(P. Atirar) 


1325 


.. 


• • • • 


ka-ibia 15 


• • • • 


. 


1326 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




1327 


• • • • 


« • • • 


• • • • 


• • • • 
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TBB LANOVAOU OP MOtAMBIQUM. 



1328 Throw 



1329 Pot, set 

1330 Pour 

1331 Lmj 

1332 Lie dowo 

(K. 161) 

1333 Sleep (K.* 

167) 

1334 Lull Mleep 



LaurtNiO Marqua, 
e-ko*beb^U 15. 



e-ko-eklela 15. 



(nigli-tela Wh.) 



Inhamhane. 
nyi-kamta 



kn-ola 15. 
ku-l»lal5.cf.691 



ka-ilak 15. of. 
691 (ne-ti^walit* 
I. f. K.) 

(iie-rdamtie I. f. 
K.) 



Sofala, 

kandar, dim 
(imprty.) 



darura (imprtr.) 



kn-vatU 15. 



TeUe. 

ka-t&aa 15. tira 
(imprtr.) eL 1324 



ka-tlia 15. 

ka-tlra 15., tira 
(pour in) 



ku-gftna 15. 
ka-gpSna 15. 



SefM. 



ka-tua15. 
kn-tira 15. 



ka-ppoii7a(P.t) 
15. ' 

ka-g5iial5.,ft-da- 

Sdna 1. (be lies; 
own) ' 

ka-g5na 15., a^- 
g6na 1. (he 
eleepe) 
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Quellimane, 


MoMfMque. 


Cap Delgado. 


MaravL 


ObtervaHiom. 


1828 


« • • • 


n-tikft 15. (to 
throw a stoDO, 
Ac.) (u-ponya 
15.,ii-ponyavati 
15. to throw 
down. H. cf. 
1689: 1716) 


kii-tap!kal5.,U(!a 
(throw, placet) 


• • • • 


(P. Lan9ar, botar) 


1328 


• • • • 


n-b^ 15. cf. 
1242: 1649 


Uia (throw, put 1) 


• • • . 




1380 


• • • • 


n-hi^la 15. cf. 
1242: 1649 


kn.UM>nya 15. 


. • . . 




1331 


• • • • 


• • • • 


ka-rol61a 15. 


• • . • 


(P. Deitar) 


1332 


a-iroD» 15. (d6- 
eonato I. 8. 


n-rapdti 15., ni- 
pate (go to bed!) 


ka-lala 15. 


(ndil-gono 1. 8. K.) 






o-rtibat* kenA- 












rubat I. 8. K.) 








1333 


kn-goDa 15. (de- 


a-(r)riipa 15. rupa 


. • • • 


ku-g6nni 15. (6da. 


Mndf: ku-gonno 15. — 




ugona I. f. K.) 


imprtv. (u-rupa 
15.y u-kona 15. 
H., o-rdba K.) 




gdna I. 8. K.) 




1334 


• • • • 


o-tuttela 15. 


• • • • 


• • • • 
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TBK LAMOVAOM pP MOftAMBiaUB. 



£nglUk. 


Limrento Marq%e$. 


Int^n. 


«i^. 


TtUe. 


Sena. 

1 


1335 Sit (I sit 


tsama (imprtr.) 


ka-kal» 15., nri- 


kn-gmn 15., gkm 


kn-kara 15., gati- 


ku-kdra 15. cf. 


down (K« 


wa-taamile (perf.) 


ludi (ne-kit* I. 


(imprtv.) 


VAn 1 (let ns sit 


1370: 1472: 


161) 


1. (be siU) (at- 
tameile Wh.) 


•.K.) 




down 1) 


1473: 1532 


1335a f Sit near 


• • ■ ■ 


• ■ • • 


• • • • 


• • • • 


• • a • 


13355 Sit down 


• • • • 


• • • • 


• • ■ • 


ka-mbifigo 15. (t) 


• . 


npon a 












stone 










' 


1336 Stand 


(eineilaWh.,7i-iii' 


• • • • 


• • • • 


Ti da 9. (be stands) 


la-da9.(it8UDdB) 
nVo a-da4ma 1. 




standi Appl.) 


















(be stands) ef. 












1115 


1336a I stop (K. 

159) 
1337 Remain 


• • • • 


(B«.«mtleL>LK.) 


• • • • 


a • « . 


• • . • 


• • • • 


ku-t9»lU 15. 


• • • • 


kn-dcora 15., psa- 


kn-sarra 15. 










tlm 8. (it WM 








. 




left) 




1338 Oood-byel 


• • • • 


faU-nil 11. pL 


• • • • 


dwiui ! II. pi 


• • • • 


1339 Dwell 


• • • • 


nknift 


• • • • 


• • . . 


• • • • 


1340 Lire 


i-kn-anja 15. 


kn-|way» 15. 


kn-gara 15., kn- 
kararanial5 cf. 
1342 


kuftra 15. 


kn-karza 15. cf. 
1370: 1472: 
1473: 1582 _ 



TBI LAKOUAOU VT MOSAMtlQVa. 



C« 





QvMimane. 


MoiamHque, 


Cap Delgado. 


MarawL 


Oh9ervaiioiu» 


1335 


(d5.kalAti I. 8. K.) 


kalatf (perf. t) cf. 


kaikillal5.,ikdla 


ku-karapioze 15. 


cf. 1482: 1340: 1485 






1613:1615:943: 


(imprtT.) cf. 


(to sit down) cf. 






(^kel&t K.) 


1339 


549: 1689 (nda- 
kAU I. s. K.) 1 


1335a 


• • • • 


• « • • 


kari-po 


(P. Assente perto) cf. 1072:1676 


13356 


• • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


(aa npon a chair) 


1336 


• • • • 


emela (imprtT.) 


a • • • 


ft • • • 


(P. Eitar em p^) 


]d36a 


(de-iiii«)a I. a. K.) 


(gehteelaLt.K.) 


• • • • 


(ndi-Iiu L 1. K.) 




1337 


• • • • 


ii-hiUal5. 


• • • • 


• • • • 


(P. Ficar, restar) 


1338 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


(P. AdiosDcf. 1505 


1339 


• • • • 


• • • • 


w-ikaia-pit 1. 
(where does he 
dwe]]t)cf.l649: 
1335 


• • • • 


(P. Morar) ef. 1482 


1340 


• • • • 


a-kila m«to (6.) 


ka-infi 15. 


a-ri-no mdyo 1. 
(he liTes) ef. 


cf. 1433: 1335: 1482: 1485: 






15. ef.lll 




142: 146: 148: 841: 847 










n85 
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TUB LAliaUAOU OV MMAMBIQUB. 



Englitk, 


Lourefuo Marquu. Inhambane, 


So/aim. 


TfUe. 


Sena. ' 

1 


1341 He hu not a 


• m • • 


• • • • 


• • • • 


• • • . 


a-na-kn-anika mar 


space with- 










nungo ase (6.) 


out life(t) 










1. 1 


1842 Lire in 


a « • • 


• • • • 


ktt-gara bi-fone 


• • • • 


. . 


peace 






16. 






1343 Quiet, r. a. 


• • • • 


• • • • 


• • • f 


• • • • 


kafnrfsa 15. 


1344 Agitate 

1345 The heart 


• • • ■ 


• • • • 


• • • • 


. • • . 


ku-daodiamifi»15- 


« • • • 


• •" • • 


• • « • 


. • • . 


• • . . 


feele that 












it ie agi- 












tated 












1346 Encourage 


■ • • • 


• • • ■ 


• • . 


• • • • 


kn-ai&gisa 15. 


1347 Disturb 


■ • • • 


ksnya (P. Mexer) 


• * • • 


• • • • 


. • a • 


1348 Tread 


• • • • 


• • • • 


• • ■ • 


• a a . 


• . 


1349 Fear, be 


i-ko-tfaTa 15. e£ 


wa-na-muafiga cf . 


k6-tia 15. cf. 


kna*na-manta 15. 


ku-gopa 15., D 


afraid 


1247 


1352 


1618(f) 




na.gopa].Cheii 
afraid) 


1350 Fear not 






• • ■ • 


di-ri-be nianta I. 
s. (I have no 
fear) cf. 1514: 
1524 


xi-nargopa I. s. (I 
do noi fear) 


1361 Tremble 

1 


• • •■ 


kn-dendemera 15. 


tetemera (imprtv.) 


kn-tetem£ra 15. 


ku-trtemem 15. 















Tttfi LAHOtAOEfl OP HOSAMHiqOC. 



21 





Qudlimane. 


MoBombique, 


Cap Delgado. 


Maravi, 


ObmrtaHimB. 


1341 

1342 

1343 
1344 
1345 


• • 

• • 


< « 

• « 
• • 


* * • • 

n-tdbxew'ra 15. 
mnrima ka^ui-d^i- 
kalarati 


• • • • 

• • « • 

• « « • 


m « 

• • 

• • 

• • 

• • 


• • 
« ■ 


(P. !Nlo teiii nada pa98a[da1 
8efnvida)cf. 1485: 94:851 
852: 1271: 1272: 1111 

(P. Viver eocegado) cf. 1340 
935 

(P. Socegar) cf. 940 

(P. Excitar) 

cf. 148 


1346 
1347 
1348 
1349 


• • 

• • 


• • 
• « 


w-ftgany^fa 15. 
Q-tiitDa 15. 
WM>?elda 15. 


« • « • 
• • • 

ka-6pa 13. 


• • 

• • 

• ■ 

• • 


• • 


cf. 1210 

ef. 876c: 960: 1485 


1350 


•• 


« • 


• • • « 


a-8-6pel.(hema3r 
not be afraid) 


• « 


« • 


cf. 876tf: 960: 1486 


1351 


• « 


« • 


o-tiigntn^lal5,w. 
i-tQgum^la 15. 
(r. refl.) 


ka-tet^ma 15. 


•• 


• • 
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THB IiASfOVAOM OP MOfAMBI^Ua. 



Englitk, 

1352 Admire, 

wonder, 
utoniah 

1353 Pitj 



1354 Heisjealoue 

1355 Be angry 

1356 Shame 

1357 Feel pain 

1358 Feel 



Lourenao Marqun. 



e-ko-iflgella 15. ef. 
990: 1364 



Inhambane. 

wa-na-mafige, c£ 
1349: 1485 



ka-dindnga 15. 



Sofala. 



nka (imprtr.) 



ko-(d)nmira 15. 



a-na-ttma 1. (f) 
(he has pitjf) 
ef. 148: 1485: 
1355 

• • • • 



kn-i^na-t!ma 15. 



a-na-manSaswi (he 
IB ashamed) * 



8eML 
kn-daamAra 15. 



kn-kap4na8iiil5. 
ef. 891 



a-na-taanfe 1. 



• • • • 



ku-boa-kd-pa 15. 
et 1279 

kakana nat viia 
(P. Ter SQOti- 
mento de algumft 



) 
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' 


QueUimane, 


MoMfkbique. 


Cap Ddgado, 


MCtTQV%* 


Obtervatiofu* 


1352 


• V • ■ 


u - tanna - nih^ra 
15., w-i-tanna- 
ni-k^ra 15. (y. 
refl.) cf. 123 


ku-tad$aba 15. 


• • • • 




1353 


• • • • 


• • • • 




• • . • 




1354 


• • • a 


.. 




• . . « 


cf. 876<f: 1485 


1355 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


(P. SeDtir rancor) of. 1333: 
148: 1485 


1356 


.. 


a-lihd mumi 15., 
u-na-ku-lTamnr- 
hi 




• • • • 


cf. 892: 1485 


1357 


• . 


« • • • 




ku-^Ta 15. 


(P. Sentir doiee^ &c) cf. 1422 


1358 


• • * • • 


w-fx-onna 15. 
(prop, to see 
oneself f) cf. 
1385: 1345 


kn-fdamo 15. 


a • • • 





288 



TBB LANOtTAOK8 OV MOSAMBlQUB. 



£ngliah. 


Louremo Marque; 


Inkambane. 


Sofala. 


TeUe. 


Sma. ' 


1359 Hear 


e-ko-ifigella 15. 


kn.pda 15. (ne- 


ko-ioa 15. 


kii-boa 15., u-bit- 


k3-bo» 15., mo- 1 




cf. 1551) 


^fkgfle I. •. K.) 




boal(8t) U.S. 
(basttboukeardi) 
ma-bii-boat(8t) 
II. pi. (have TOtt 
beard!) inde 1 


narboa II ,L: 
(yon hear) d 

iftet 

1 




















ko-btUboal (8.) 












15. (yes 1 IbaTe 
beard) cf. 1714 




1860 Hear not 


« • • • 


• » • • 


» » • « 


• « • • 


ka-na bo* 1. (be 
do«8 not hear) 


1861 Obey 


e-ko-fnmella 15. 
(to obey, answer) 
cf. 1550 


kb-lwa 15. 


•• •• 


kn-ombem 15. 


ka-t«ta 1ft. iar 
t6toI.s.(Iohe7) 

1 


1862 Learn 


e-ko-dfonda 15. 


ka-pnlete 15. 


» • t • 


ka-bfdnsa U. 


kn-bfEiuaa 15. ' 


1868 Teacb 


• » • • 


• • • • 


• • » • 


ka-pfniutsft 1ft. 


ka*bfimdiaa 15. 

1 



ns uaunAom w MOMAMMipflOL 
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1359 



1360 



1301 



136i 



1363 



QueUii 



Q-lwon 15. (de* 



ka-nt-goa pamni 
ka-tia-ma^ra (be 
does not Ikear, 
for he it 4eaf) 
ef. 1647 



• • • • 



Mowndnqw, 

w«iwa 15. ef. 
Oramm. (gebt* 
wft L fl. K.) 



Q-hiniwa 15., ka- 
ni-wa 1. . (he 
doee not hear) 



w-akaMa t5. 



w-i^tite 15. 



W'^iBQtiha, w-itn* 
filial5. 



Cap Ddgodo. 

kn^^ig^ta 15. cf. 
121: 1365 



a^Ikira, ci^ 1965: 
121 



kn-kobdlYe 15. 



ko-ri-funda 15. 



J/ofYifa. 

ka-mvA 15. /ndJi- 
mfa I. B. K.) 



• k • • 



Obiervaiumt. 
ef. 9(M)c 1364 



ef. 900 



90 



TRB LAKQVAQMB OP MOtAMBIQirS. 



Engluk, 

1364 ConoeiTe, 

nndentand 



1365 I do not nn- 

dentand 
what yon 

1366 Know 



1367 Hedoeenot 

know 

1368 I do not 

know 

1369 Acknow- 

ledge 



Lourento Marqun. 

e-kn-psi-figela (8.) 
15. of. 1885 



Inhoanbane. 
n-pnide 



kn-Ava 15. 



Sofala. 

da-i!-ina L s. (I 
nndentand it) 



TeUe, 

kn-bsi-bTa(8.)i5., 
n-bBi*byat (8.1) 
II. 8. (hast thon 
nndentood H 1) 



ku-dsiva 15. ine 
di-ne*diiva I. b. 
(I know) c£ 
1095 

ha-ni-dxtva 1. 



pAin! 



SeML. 

k«*pi-bYa(8.)15., 
wa-bvat 1., wa- 
bii.bvaf(8.t)l., 
wa-sfvat (10.) 
1. (haB he nn- 
dentood t) 



ha-ni-^tTa 1. 



penn 



I 



kn-dsindikiial5. 



THB LANGUAGES OF MOSAMBTQUE. 



291 





Quellimane, 


Mosanibique. 


Cap Delgado, 


Maravi, 


Observations, 


1364 


Q^ioa 


u-za^a 15. 


kn-sikira 15. cf. 
1365: 121 


• • ■ • 


(P. Perceber, entender) cf. 
1359 


1365 


.. 


• • • ■ 


si-sikira dso 'so^ra 


• • ■ • 


cf. 121: 1359: 1360: 1117: 
1556: 1364. 


1366 


.. 


u-zu^la 15. n-ni- 
zofla 1. (he 
knows) 


ku-id^iwa 15. 






1 1367 


• • • • 


• • • • 


.. 


• • • • 


(P. Nao Babe) 


1368 


praa 


a-d^i-fizn^la, siik6 


si-vid^i 


• • • « 


(P. Kao sei) 


1369 


• • • • 


u-mu-zn/la (1.^15. 
(to know hini), 
ki-mn-zaela (1 .) 
I. s. (I acknow- 
ledge him) 


• • • a 


.. 














u 2 
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TUB LAK0UAGE8 OP MOBAMBIQUE. 



English, 


Lourtnto Marques. 


Jnhambane, 


SofcUa. 


TeUe. 


Sena. 

1 


1870 Agree 


.. 


• • • • 


• • • • 


• ■ a • 


ku-kara pa-bote ' 
J5.,ku-njanapi-' 
bosel5.cf.ldd5: 


. 










1340 


1472: 












1473 


1482: 












1707 


1708: 












1091 


1119: 












1128 


1669 1 


1371 Unite 


• f • • 


• ■ • • 


• • • • 


• • • ■ 


■ a • . 


1372 Disagree 

1373 Hold 


• • • • 




a a « • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


■ • • • 


.- 


• a • « 


a • • • 


together 
1374 Stick to? 












• a • • 


kn-para 15. 


bata (imprtr.) 


ku-pata 15. 


kn-pata 15. cf. 


(or seize) 
1375 Accept (re- 










1014 (t) 


f • 


ka-ak& 15. of. 


• • • • 


ka-tamb(ra 15. 


ka-tamb!ia 15. 


ceive) 




1380 








1376 Takeout 




kn-dosa 15., dusa 
(imprty.) 


yisa (imprtr.) 


ka-8osa 15., ^6ae, 
turusa, fosa 
(imprtv.) 


ku-bnrosa 15. 



THB LANOUiGE^ OF M08AMBTQUB. 



20; 



Quellimane. 



1370 



1371 

1372 
1373 

1374 

1375 

1376 



Moaamhique, 

Q-oligana mirlma 
(4 ) I. pi. (we 
are of toe same 
opinion) of. 
1252: 1253: 
1081: 1084: 
148 

n-var^na 15., w- 
i-varaniha 15. 
(v. refl., to be of 
the same opinion) 

n-wihiparaniha 15. 

n-yaraniha 15. 

u-vdrra 15. 

w-^k£la 15. ki- 
wa w - akella, 
akela (imprtv.) 

w-4ka 15., n-ku- 
miha 15., ku- 
mia (^imprty.) 



Cap Delgado, 



kn-kola 15., k<$la 

(imprtv.) 
ku-poker^ra 15. 



kQ-mp6kal5.,kQ- 
lav'ia 15., lavid 
(imprtv.), lavid 

1 J--. /i.«U^ 



Afaravi, 



Observations. 



cf. 1373 



(P. Agarar-80, collar-se) cf. 

1371 
(P. Pegar, apanhar, agarrar) 

cf. 1380: 1382 



(P. Tirar) 
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THE LANOUAOES OF MOBAMBIdUB. 



Enfflish, 


Lourenzo Marques. 


Inhamhane. 


Sofala. 


TeUe, 


Sena. 


1377 Draw water 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


kn-tdiiga 15. 


ka-tiifiga madxi 
(6.) ku-pombe' 
(5. from tb« 






















praza) 15. c/:. 












678 1 


1378 Take the 




• • • • 


• • • • 




ku-pura 15. 


pan from 










1 
1 


the fire 












1379 Win (van- 

quish) 

1380 Gain 


• • • • 


.. 


.. 


• . • • 


ko-pemb^ra 15. 


e-ko-mo-knma (1.) 


ku-aka 15. cf. 


.. 


kn-ona 15. 


ko-ona 15., kn- 




15. 


1375 






rokot^ra 15. 


1381 Obtain 


a • • • 


• • • • 


• • • • 


• • 


ktt-pi.6na(8.f)I5.; 
da-pi-ona (8.1) 
I. 8. (I have ob- 
tained it) 












1382 Find 


i-ko-i-knma (9.) 


ond (imprtv.) 


. • • • 


ku-on6ka 15. 


ku-oneka 15., b- 




15. cf. 1315 








f^za 15. 


1383 Behold, look 


• • • • 


kn-ona 15. 


ku-vona 15. 


• • • • 


kn-ona 15., ko- 
afiganisa 15. 


1384 Lookl 


■ • • ■ 


iudi-6na ! 


• • • . 


• • • • 


•• 















THS bAXaVAOIS OP M08AMBIQUB. 



29/ 







Jiotambique. 


Cap Ddffodo. 


Maravi. 




1377 


• • • • 


u-knmiha madze 
(6.) 15. 


• • • • 


• • • • 


(P. Tirar agna) cf. 967 


1378 


« • • • 


• • • . 


« • • • 


• • . • 




1379 


• • • • 


• a. • . 


• • • • 


• • • • 


(P. Oanhar, rencer) 


1380 
1381 


• • • • 

• • • • 


n-pw^nya 15. (P. 

Apanhar 9) 
n-pwllnya 15. (P. 

Apanhar 9) 


kn-pata 15. 
• • • • 




cf. 1315: 1315a: 1374: 586: 

587 
el 586: 587 


1382 


• • • • 


a*pw6nya 15., ke 
opwanya, na- 
pwanya (P. A- 
panhar 9) cf. 
Oramro.) 

u-lepeltffa 15. 


kn-pito 15. 


• • • 


cf. 586: 587: 1374: 1542 


1383 


• • 


kn-ona 15. 


• • • • 


(P. Olhar) cf. 586: 587: 992: 
1542 


1384 


• • • • 


• • . • 


• • • • 


« • • • 



vu 




THS hMJWOMmmt 








Engluh. 


Lourenwo Ifarque$. 


tnhambane. 


JSh/ala. 


Tette, 


1 
Sena. 


1385 Se«r 


* * • • 


« • • • 


Tona (imprir.) 


ka-dnaU. ef.ll4 


ka-ona 15. ef. 
1742: 1552 


1385a I see (K. 

173) 
1386 Visit (to go 


• • • • 


ne-wdni L s. K.) 


• • • • 


• • • • 


• 


• • • • 


• • • • 


kn-«ndft kn-Tona 


• • • .• 


• • •• 


to see) 






15. 






1387 Appear 


a-ko-boneka 15. 


kn-oneka 15. 


• • • • 


ko-oneka 15. 


ku-oneka 15. cf. 
1046 1 


1388 B6 tMiisptt- 


• • • • 


• • • • 


* • • • 


• • • • • 


ka-oDekeral5.(to 


rent 










be izanspar^t,! 
to be rery \\&-\ 
ble; also^ wbss 
people appear it - 
intervals) 


1389 Shine 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


ku-tantAma 15. 


kn-munikira 15. 










• 


lni-figao(mal5.' 

1 
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QueUimane. 


Motamhique. 


Cap Delgado. 


Maravi, 


Observaltimt. 




1385 
1885a 


• • • 
de^u I. 8. K.) 


w-ona. 15 uwona 
(thon seest), ku- 
wona (thou dost 
notsee)cf.l358 

(ge-bdna I. s. K,) 


kn-oua 15. 
• • • • 


kuH)na 15. cf. 
1551 

(^da-dna I. s. K.) 


(P. Ver) cf. 992: 586: 581 
1542: Oranim. 




1386 
1337 


« « •• • 


• • • • 
w-on^ 15. 


ni-dfa ka-ku-ona 

(II. 8.) I. 8. (I 

come to see thee), 
enenda u-ka-m- 
6b\ (1.) mnsQ- 
iiffwe (visit the 
white man f) cf. 
15U: 87 
ku-on^ka 15. 


• • • • 

• • • • 


cf. 1504 

cf. 586: 587: 1542 




1388 


• • • • 


w-onela 15. 


• « . . 


• • • • 


cf. 586: 587: 1542 


1 


1389 


• • • • 


w-on^lla 15. ef. 
586: 587 


• • « • 


• • • • 


cf. 1012 



S98 



THK LAMOUAOB8 OP MOBAMBIQOB. 



I 



EnglUh, 

13£0 Adoni 
1301 Embellish 

1392 Colour 

1393 Write 

1394 Plaster 

1395 1 Soak in witb 

lime-water 
1395a Caulk 

1396 Polish the 

floor 

1397 Polish the 

wall 

1398 Sweep 



1399 Clean (t. a.) 



1400 Wash out 



1401 Wash lincm 



LoureMO Marguu, 



e-kotsala 1 



i-ko-kasa 15. 



Inhambane, 



i-tsanbuelle, 
930 



of. 



Q.pupnta 



ku-anja enbia (to 
wash pots, &c.) 
cf. 758 

kn-anya tiiiganyn 
15. 



Sofala. 



puknsa (imprtv.) 



saka p'rato (wash 
the pots, &c.) cf. 
751 

padsa kandgn 
(imprtv.) 



kn-dafigQifsa 15. 



kn-sunma 15. 
ku-kurdnga 15. 
ku-psaira 15. 

ku-pakdta 15. 



Sena, 

kn-vaiika 15. 
• • . . 

4cu-r6mlMi 15. 

ku-pset^ra 15. 
kn-dsirimba 15. 
(a house, &c) 
ku-tfomba 15. 



ku-peaira 15. 

ku-pukiita 15. 

ku-dsiika 15. (to 
wash things) 

ku-fiii» 15. 
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Qiidlifnane. 


Mo8ambique. 


Cap Delgado, 


Maravi, 


Observ<Uion$, 


1390 
1391 


• • • • 

■ • • • 


n-roiha 1 5. 
w-i-reriha 15. (v. 

refl.) 
n-popa 15. 
u-I^a 15. 

. . • • 
u-zirimd 15 


kn-n^a 15. 
ka-^roa 15. 


• • 

• • 


• • 

• • 


(P. Enfeitar) cf. 935: 936 
(P. Embellecer) cf. 935: 936) 


1392 
1393 
1394 
1395 


• • * • • 

• • • • 

• • • • 


• • a . 

• • • • 


• • 

• • 


• • 

• • 


cf. 912: 377 
cf. 912:377 


1395a 
1396 


• • • • 

• • • • 




• • • • 

• • • • 


• • 

• • 


• • 

• • 




1397 


.. 


• • • • 


• • • • 


• • 


• • 


(with a stone) 


1398 


.. 


a-T611a 15., vela 
(imprtv.) cf. 808 


• • * • 


• • 


• • 




1399 
1400 


• • • 
Q-zua 15. 


u-pnk(ita 15., pu- 
k6ta, pokuta 
(imprtv.) 

• • • ■ 


ku-pftaasa 15. 

ku-osa 15. (to 
wash pots, &c.} 


. * 


. • 


cf. 376 


1401 


ku-afura 15. 


• . • • 


ku-fiila 15. 


•• 


• • 


(P. Lavar poupa) cf. 376: 
82da 



roo 



TBB LAMQUAeCt OF MOftAMBIQirB* 



Englitk. 


Lourento Sfarquu, 


Inhambane. 


Sofala. 


Tate. 


Sena. \ 


1402 Wash 

1402a I bathe 

(washmy- 
eelf) K. 
171 

1403 Butbe 


• • • • 

• • • • 

• • • • 


• • • • 

(ne dbUinbeltf 1, 8. 
K.) 

ku-aoba 15. 


panda (Imprtr.), 
ku-aamba mnvi- 
ri (3.) 15. (to 
wasb the body) 
cf. 94 
• • • • 


simba (iniprtT.) 

• • • • 
ka-0amba 15. 


ku-aamba 1.^. 
(wash the ImmIv) 

" i 
1 

a • • • 


1404 Swim 

1405 Row 

1406 Awake 

(v.a.) 


(warsbamba Wb., 
blaniba Appl.) 
cf. 374: 42U 

• • • • 

■ • • • 


ku-amba 15. 

• 

ka-dwa 15. 
Dtafiga karegfre 


sambira (iinprtv.) 

• • • • 

. a • • 


ku-dsaira 15. 

kn s^pa 15. . 

mu-ramuse (1.) 
(awake him), 


kn-sambirira 15. 

ku-sapa 15. 

ku-ramiiswa 15. 
(paea.) ; 


1407 Awake 
(v.n.) 


i-ko-eesemaka 15. 
(ConkelaWb.) 


kugire 


kii*mnka 15. 


wa-mu-ramuae 
(l.)r. (be awoke 
bim) cf. 1243 
ku-ramuka 15. 


ku-iamdika 15. ef. 
1523 
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QiteUimane. 


Mo9anibique, . 


Cap Delgado. 


Maravu 


OhHrvation^ 


1402 


• • • • 


n-rdpiha 15. 


kn-naika 15. (to 
wash one*s 
hands) 


• • • • 


cf. 976: 570 


I402d 


(de^iilpa 1. >. K.) 


(<>H[ba K.) 


• • • • 


(fida-s4iiiba I. s. 
K.) 




1403 


w-abft 15. (to 
bathe oneself) 


tt-tapfla 15., w-i- 
tafk'la 15. (r. 

t]-mpelda 15. 


kw-Sa 15., kw- 
6wa]5. (Pass.) 


• • • • 


cf. 376: 570 


1404 


• • • • 


kw-o^ra 15. 


'**t • • 


ef. 37^8 570 


1405 
1406 


• • • • 

• * • • 


u-iti.v6*a (1.) 15. 
(to awake him) 


ktt-v6ta 15. 
ka-mu4amu8a(l.) 

15. (to awake 

him) 


• • • • 


(P. Despertar) cf. 1409: 1410 


1407 


a*Venya 15. 


ti*T6lia 15. 


kto-sisimuka 15. 


• • «• 


(P« A<s6hiar) 
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THB LAMQUAGB8 OP MOSAMBIQUB. 



Engliih. 

UQJ^ Rise (K. 
16U) 



1409 Kaiae 



1410 Lift 



1411 Loody carry 



1412 Bear 



1413 Bring 



Lourenio 3iarque$, 



e-ko-tsakttla 1 5. 



a-ko-rroila 15. 



> • • • 



e-ko-bnia nd-n 15., 
huia nd*o (bring 
itl)(buyaWh,) 



Inhambane, 

(ne-k6kiie I. a. 
Perf. K.) 



nknya 



ku-r^aa 15. 



So/ala. 



• • « « 



iva-na-dao (7.) 
(bring it) 



Tdte. 
ku-Ima 15. 



kn-ramiiaa 15. cf. 
1243 

Ku-ramuaa 15. cf. 
1243 



ktt-takura 15.,ka- 
bara15. cf.l440 

ku-za-na*bie (8.) 
15., dzi-ua- 
(imprtr.) ef. 
1514:1485:1728 

ka-dzarn&-bxo (8.) 
15.yza-na-i mad- 
si a-kumua (6.) 
(bring water for 
drinking) of. 
567: 569: 1587 



Sena. 

kn-ramtikal5. cf. 
1523 



ku-ramuaa 15. (a 
large object, a^ 
a honae) 

ku-tukdra 15. (a 
amall thing), ku- 
ramuaa 15. 

ktt-kw6ta 15. 



kn-da^na-dxo (7.) 
15.,ka-dza-na-To 
(9.) 15. Ac. 
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QueUimane. 


Mosambique. 


Cap Delgado. 


liaravL 


Ohaervaiiont. 


1408 
1409 


(de-nrlnya I. s. 
K.) 

• • • • 


n-viia 15., rua 
(iinprtv.)(u-njra- 
mttla vati 15. 
H. kovenm K. 
cf. 1689: 1716) 

u-9ifal5. cf. 1411 


ka-lamukal5.,la- 
mnk£ (imprtv.) 

• • • • 


(nda-ny&fika I. 8. 
K.) 

• • • • 


Muds: a-dsi-mddse (do rise!) 
(P.'Levantar-se) 

(P. Levantar) cf. 1406 


1410 


• • • • 


n-Usa 15., tet^A 
maU (6.) (lift 
the hands!) cf. 
194 


• • • • 


• • • • 


(P. Levantor) cf. 1406 


1411 
1412 


• • • • 

ida-nA (imprtr,) 
cf, 1514: 1485: 
1728 


u^fa 15., ^li^ 
(imprtr.) cf. 
1409 

n-rwiha, a-r6ha 
15., ka-nj^ 


ku-8iigolal5. 

ku-per^e 15. cf. 
1700: 1621 


• • • • 

• • • • 


(P. Carregar) 
(P. Levar) 


1413 


• • • • 


rava (imprtT.), rii- 
ba m6rro (8.), 
kinye morro (3.) 
(gire fire) ct. 
581 


ka-tw41e 15., ka- 
tndle (go and 
bring) nd^na- 
io(9.f)pa(bring 
hither) cf. 1674: 
1675:1509:1700 


• • • • 


Mads: a-ttolle mdtto (3.), a- 
ga-tolle moto (3.) (bring 
fire) cf. 581:— (P. Traier) 
cf. 1514: 1485: 1728 



304 



TBV LAKOtJAan OT MMAttStQOlk 



J?W(7!ut 


Lourtnto Marquee 


tnhamhane. 


Strata. 


TtUe. 


Sena. 


1414 fimbaric 


e-ko-inffena 15. 
(reagaUawheDe, 
to go on board) 
Wh.cf.716)cr 
1515 


nakvla (imprtT.) 


pakira (taiprtr.) 


kii>p>ktm 15. 


k«-pakfra 18. 


1415 DkemlNtrk 


e*ko-bainal5. (ue 
moncabandab, 
to go on sbore 


a-tftka 


t>akuka (itnprtr.) 


k«-|Mi«n lA. 


ku-pattdim 11) 
kn-btiHiaapToiii'i 

bo (8.) 15. (to; 




Wb.) cf. 658 








get ont die 
caigo), ko4>ard'> 
Ba rantn (2.U5., 
(to diflemWk j 
peieoiu)cf.f ^ 


1416 Get rid oft 


• • • • 


■ » • • 


• • • • 


/• • • • 


• • • • 


1417 Rain 

1418 Dew 


• • • • 
•«• • • 


ef. 1009 
• • • • 


TC-tlft, ktt-tis 16. 
kB^ifiidfalA. 


« • • • 


.. ! 


1410 Make water 


• • • • 


• • • • 


• • • » 


• « « • 


.. .. 1 


1420 Ease one*a 


e-kfi-nya 15. 


• • • • 


• • • • 


• 

• • • • 


1 


belly 












1421 FoffsiA 

1422 Sn&r 


••ko^BTiJa 15. 


kn^ivmla li. 


« • • • 


fai-4'n«n 15. 


ku^Tlnll. 


• • • • 


a a • « 


vnmmliD 


kambftra 


• • • • 


1428 Want 


to% • • 


• • « « 


• * •« 


#% • • 


ka-f6a 15., wa- 
ioapl^ko-dXi 1. 
(be wants tOj 
eat) oL 158S 



THB LAXOVkOEB OP MOSAMBiaiTV. 





Quellimane, 


Mosambique. 


Cap Delgado, 


MaravL 


OhMrvaAoiiu. 


1414 


kupakira 15. 


u-pak'ira 15. 


ku-pagira 15. 


• • •■« 


e£.153S 


1415 


a-T»digla 15. 


n-pdkiia 15. 


ka-pdkalal5. 


a • • • 


of. 1532:1441 


1416 


Q-katula 15. 


w-ftaI5. 


• • • • 


« • « . 


(P. Despejar) 


1417 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • . 




1418 


• • ♦ • 


• • • • 


• • • • 


. « . « 




1419 


• • • • 


• • • • 


ku-kddsolo 15. 


• • • • 


of. SOS 


1420 


• • • 


a-T6laiKl5. 


kii-nyal5. 


• • • • 


(P, Obnr, eraonar) o£ 849: 
850 


1421 


• • • • 


u-Hala 15. 


ku-riw^la 15. 


• « • • 




1422 


• « • • 


n-h^ya 15. 


• . • . 


. . . • 


(P. Padeeer) cf. 1357 


1423 


• • '. . 


a*tod 15. 


• • . . 


. • • • 


(P. Faltar) 



^06 



TH£ ULKQUAGBS OF MOSAMBiaVS. 



English. 


Lourenzo Marques, 


Inhambane, 


Sofala. 


Tette. 


Sena, 


]424 Miss 


(cf. 1265: 1268: 
1313)? 


ku-gillela 15. 


• • • • 


ktt-perevera 15. 


kn-ponia 15*, kn- 
perev^ra 15. 


1425 Lose 


• • • • 


Q-timel6 


rasika 


ku-taXa 15. 


ku-tafa 15., ka- 
Mia 15. 


1426 Loosen 


• • • • 


• • • • 


• ■ • • 


kn-suzura 15. 


ka'>zaxural5.,kTi' 
r^reaalS. 


1427 Unbind 


• • • • 


• • • • 


« ■ • • 


• • • • 


ku-k^tsa 15. 


1428 Absolve 


.. 


• • • • 


• • • ■ 


wa-ianciwa 1. (he 
is absolved) 


1 
kn-pemberfeoa 
15. (pa«.) 


1429 Forgive 


• • • • 


i-dise gwadi, cf. 
933: 935: 599: 
1505 


• • • • 


• • • . 


kn-r^kna 15. 
(paw.) 


1430 Relieve 


• • • • 


• • • • 


torad^a (impriv.) 


• • • • 


1 


1431 Release 


e-ko-t'irrula 15. 


• • • • 


• • • • 


ku-pumosa 15. 


ko-ombora15.,kfi^ 
nonoka iS. < 


1432 Make free 


• • • • 




• • • • 


kn-sita mfdru 15. 
of.' 1610: 67 


kn-mbor^ka 15. j 
(to redeem 
slaves), ko-dnD- 
darisa 15. (P. 
Formar gentae a 
filhos) 
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QuelUtnane. 


Mommhique. 


Cap Delgado* 


Maravi. 


Observations, 


1424 




w-6gda 15 


u-efig6ka 




(P. Falhar, faltar) 


1425 




u-rimda 15. 


ku^kdaa 15. 




cf. 1499 


1426 




u-tdgiila 15. 


. . • • 






1427 




» • * • 


» • • • 






t428 
1429 




u-ma-lap^la(l.)15. 
(to absolve him) 
a-lap61a 15» 


ku-sam^ 15. 




(P. Absolver) cf. 1460 


1430 




.. 


. • » » 




(P. Aliviar) 


1431 
1432 




w-op6la 15., tt-m- 
opolla(l.)15.(to 
rel. him) cf. 906 

w-6polla 15. cf. 
906 


» • » . 


mulek^ni (set at 
liberty)! 


(P. Resgatar) 
(P. Forrar) 












X 2 
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THB LAMGUAGBS OP XOSAMBiaUB. 



English. 
1433 Sare 



1434 Help me! 

1435 Save, heal 



1436 Bleed 

1437 Milk 

1438 Saokle 



1439 Miflcany 

1440 Bear, bring 

forth 

1441 Plant 

1442 Sow 

1443 Get a beard 



Lourento Marques, 



e-ko-dihaa 15. cf. 
ko-hlema 15. 



e-koHsimeka 15. 
e-ko-bdfala 15, 



Inhambane, 
ka-panya 15. 



kn-panjise 15. 



kn-dosa malopa 
15. cL 96 



ka-rereka 15. 

ku-blara 15. 

ku-bXara 15. 
ga-buga gilido 15. 



&>/ala. 



rapa (imprtr.) 



• • • • • 

pandira (imprtv.) 
kiiaa 



Tette. 
ku-t^ira 15. 



• • • • 



kn-rdpa 15. 

ka-ramtka]5. 
ku-kama 15. 



ku-bAra 15. d. 
1411 



kn-bzara 15. 



Sffuu 

ku-panimdka 15. 
(to save oneself) 
ka>poraninsa 15. 
(to save a per- 
son) 

kn-k6nia 'iS. 



ku-mmika 15. 
kn-k&ma 15. 



kn-te^ka 15. cf. 

629 
ka-bidra 15. 



' THE LANGUAOBS OF V08AMBIQUB. 
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QueUimane. 


MoMfnbique. 


Cap Ddgado. 


Maravi. 


OUervatioM. 


1433 


• • • • 


w-6p6A 15. cf. 
906 


• • • • 


• • • • 


(P. Salrar) cf. 1340: 1531 


1434 
1435 

1436 


a-onza 15. 
• • • • 


ki-ka-vTe, ka-kn 
u-16)a, u-lola 15. 

u-popa 15. 


kn-tibu 15** 
• • • « 


. • • • 
ku-dzframaftkwd- 
la(6.)15.(tocure 
wounds) cf. 858 

• • • • 




1437 
1438 

1439 
1440 


• • • • 

• • • • 

• • • • 


w-dma 15. 

• • • • 

o-tteknla 15. 


• • • • 

• • • • 

kn-pafigola 15. 


• • • • 
ku-ydmnal5., kn- 

ylmua bifre (5.) 
15. (at the 
breast, tai they 
can eat) 

• • • • 

• • • • 


cf. 143 
(P. Parir) 


1441 


• • • • 


w-dlla 15. 


misef (irregalar) 


• • • • 


cf. 632: 1415 


1442 
1443 


• • • • 


w-fla 15. 

• • • • 


ku-vMla 15. 
• • • • 


• • • • 

• • • • 


cf. 632 

(P. Barbar)cf.ll8 
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THB LAN017AOB8 


OF H08AMBIQUB. 






English. 


Lourenzo Marques, 


Inhamhane. 


Sofala, 


TetU. 


Sena. 


1444 Grow 

1445 Increase 


i-ko-mila 15. 


ku-danda 15. 
ku-anda 15. 


• • • • 


ku-kura 15. 
ku-anza 1 5. 


kn-kura 15. (toi 
grow, get older) 
of. 1062 

ku-timisira 15. 


1447 Ripen 


• • • • 


« • • • 


• • • • 


• • a • 


ku-tokota 15. 


1448 Blossom 

1449 Rot 


• • • • 


• • • • 

t • • • 


. . . • 


ku-ana-mar&va 
(6.) 15. of. 448: 
1485 


ku-tumbiika 15. 
(tree) ka-fumbi- 
ra 15. (coantrj, 
tiade) 

kn-bonnda 15. 


1450 Swell 


.. 


. • . • 


. • . . 


• . 


ka-bzimba 15. ' 


1451 Fill 

1452 Be with 

child 


e-ko-tata 15. 


ka-tatika 15. 


df^dfa (imprtv.) 


ka-dca«a15., dxa- 
sa (imprtv.) 


kn-dzasa 15. 
ka-mita 15. 


1453 Be in the 
beginning 
of preg- 
nancy 


• • • • 


.. 


• • • • 


• • • • 


• • • . 















TBB LANGUAGES OF M08AMBIQt7B. 
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Qtiellimane. 


Mosamhique. 


Cap Delgado, 


Maravi. 


Ohservalions, 


1444 


.. 


w-^noa 15. 


ku-ktUa 15. 


.. 


(P. Crescer) of. 1055 


1445 


• • • • 


w-inserfra 15. 


ka-ongesa 1 5. 


• • • • 


(P. Augmentar) 


1447 


• ■ • • 


.. 


. . 


.. 


cf. 1016—1018 


1448 


• • • • 


n-pn^a 15. (to 
blossom, properly 
and tropically) 


.. 


. . 




1449 


• • • • 


.. 


.. 


.. 


of. 1023 


1450 


• • • 


w-ipa 15. 


.. 


.. 


(P. Encber) cf. 1558 


1451 
1452 


n-aliha 15. 
• • • • 


n-zariha 15., atr 
lia (imprtv.) 

a-hipala 15. (to 
have a full belly, 
to be pregnant) 


kn-id861al5.idfd- 
sa (imprtv.) 


• • • • 


(P. Encher) cf. 1052 


1453 


• • • • 


w-emel^la 15. 


• . • • 


• • • • 
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ram 1iAX«vaob8 ov hosambiqub. 



£nglith. 


Limremo Marques. 


/«Aa»^. 


Sofala. 


TetU. 


Sena. 


1454 Thank 

1455 Deaenre 


• • m • 

• • • • 


nyi-korira I. 8.1 
• • • • 


• • • • 

• • • • 


ka-9itada-kQt»(I. 
8.) 15., darkikta 

I. 8. (I thank), 
mna-knta-nfe t 

II. pL (what do 
yon thank for %) 
of. 1610: 1647 

• • • • 


kakiita 15. (to 
haveafuUbellj, 
to thank) 

kn-kii&na 15. 


1456 Salute 


• • • • 


ku-lasa 15. 


aifigamidfa 


ku-musa 15. cf. 
1483 


ktt-mn^^ra 15^ 
ka-rnnseransH. 
(to salute eseh 
other) 

kwat^Biiit (wheo 
two black per- 
sons meet, se- 
companied bj 
clapping of the 

da-ka^aLs., dft- 
yafiga L a, ta- 
vafiga II. & cf. 
980 


1457 Howdoymi 
dof Are 
yon well! 


• # • • 


• • • • 


« • • • 


n-da-rimba? II. 8., 
mo-da-rf mba f 
II.K(politely), 
ma-t§»ta-kata-ni 1 
cf. 1610 


1458 I am qaite 
well 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


da-rimba I. s. (f) 
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Quellimane. 


Motamhique. 


Cap Delgado, 


MaravL 


OUervaJtvmi. 


1454 
1455 


darkota I. 8. (I 
thank) 

• • • • 


n-muirela no-rn- 
palal5. (tohave 
a fall beUj, to 
thank) 

n-pnan611a15.(P. 
Merecer, ropre- 
8entar, dixer 
bem) 

w-nkamdxa 15. 


kn-imidi 15., ni- 
wa mnito obri- 
gado (?) 1.8.(1 
am mnch obliged, 
P. Ficb nmito 
obrigado) cf. 
1482 

• • • 


• • • • 


(P. Agradecer) 


1 










1456 


• • • • 


ku-komiza 15. 


• • • • 


(P. Comprimentar, sandar) 


' 1457 


.• • • • 


omuknmi f mnd- 
kani6f (to per- 
8on8 of higher 
»nk) 


a-ba-ri-anif (1. 
how iahef)! 


kn-^Awe warlim- 
b&? II. 8. cf. 
1087 


Mudf: wa-dsumif— ef. 1482: 
1485: 165i 


1458 

1 


• • • • 


• ■ • • 


a-ba-ri-figAna (1. 
he is well)? cf. 
933: 935: 936 


ind6-nda-Iimba 

1.8. 


cf. 1482: 1485 
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TRB LAHOUAOn OP MOBAMBiaVV. 



Engli$h, 

1459 I am a little 

better 
1459a I praj (beg) 

to God (K 

183) 



1460 Adore 

1461 Beg, pray 

(I beg, K. 
171) 

1462 Go a-beg- 

1463 Ask 



1464 Ask oneself 

1465 Procure 



1466 Seek 



Lourenzo Marquet. 



e-ko-kombela 15. 



tu-mo-botisa (1.) 
I. pL (we ask 
him) 



Inhamba$u. 



(ne-ldf^lantsuma 
I. 8. K.) 



ka-lonibelela 15. 

loniba (imprty.) 
(ne-k<5nge8et* I. 
8.K0 



mndise 



So/aia. 



kambira 



Tetie. 



ka-p^mba 15. 

ku-p^mpa 15., 
kumbira 



ku-boiiDia 15. 



Sena. 



kn-fnna 15., kn- 
tefiga 15. cf. 
1317 



kn-rente 15. 

kn-p^mpa 15. cf. 
409 

ku-dfunga 15. 

ka-bo6nza 



ku-iika 15., ko- 
enda kamnda 
15. cf. 1504 

kn-Tanda 15. 
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Quellimane. 


Moiatnbique. 


Cap Ddgado, 


Maravi. 


Observatiotu, 


1459 


.. 


.. 


ni-wA Sana aha 

1.8. 

• • • • 
kn-wab6da 15. 


• • • • 


cf. 1482: 1044: 1695 


1459a 
1460 


(de-tida mdluga 

I. 8. K;) 

• ■ • • 


(komvera m^to 
mdlugu, kovera 
in6#to sdmolfigu, 
%.e,, I hold God*s 
foot, K.) 

a-m6]opa 15. 


(iida- penibetsam- 
pAmbe, I. 8. K.) 

• • • • 


ef. 1428 


1461 
1462 


(k)ii-peiirpa 15. 
(den<^-lopa I. s. 
K.) 

• • • • 


Q-v^ga 15, (o-w^ 
kaK.) 

• • • • 


ka.l6niba 15. 

. • • • 


(6dft-p£mbetdll.a. 
K.) 

• • • • 


cf.47 

(in the houses) 


1463 


■ ■ • • 


u-kolia 15. 


kn-d&Yre 15. 


■ • • • 




1464 
1465 


• • • 


w-i-koha 15. 
n-pdvtfla 15. of. 
608 


• ■ ■ ■ 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


(P. Procurar) of. 1631: 1634 


1466 


• • ■ • 


u-ptfvela 16. .cf. 
1608 


enda u-ka-td^re 
(go seek!) cf. 
1509 


• • • • 


of. 1631:1634 
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TRB LAHOVAOn OF 3l08AMBiairS. 



English. 

1459 I am a little 

better 
1459a I pray (beg) 

to God (K. 

183) 



1460 Adore 

1461 Beg, pray 

(I beg, K. 
171) 

1462 Go a-beg- 

ging 

1463 Ask 



1464 Ask oneself 

1465 Procure 



1466 Seek 



Lourenzo Marquei. 



e-ko-kambela 15. 



tu-mo-botisa (I.) 
I. pL (we ask 
him) 



Inhambane. 



(ne-1^9«t^lan tsuma 
I. B. K.) 



ku-loinbelela 15. 

loniba (iinprtv.) 
(ne-kdngeaeV I. 
a. K.) 



mndise 



So/ala. 



knmbira 



Tette. 



ka-p^mba 15. 

ka-p6inpa 15.| 
knmbira 



kn-bo(iiiia 15. 



Sena, 



kn-fana 15., kn- 
te&ga 15. cf. 
1317 



kn-rem^ia 15. 

kn-p^mpa 15. cf. 
409 

kn-dsnnga 15. 

ku-boiinza 



kn-sika 15., ko- 
enda karaotla 
15. cf. 1504 

kn-randa 15. 
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Quellimane. 



1459 
1459a 

1460 
1461 

1462 
1463 



1464 
1465 



1466 



(de-iida mdlugn 
I. 8. K-.) 



(k)ii-pein|» 15. 
(den<^-lopa I. s. 
K.) 



Ifotamhique, 



(komvera m^to 
mdlugu, k6vera 
in6#to sdmolfigu, 
i.e,, I hold God*s 
foot, K.) 

ii-m61opa 15. 

kaK.) ^ 



u-ktfba 15. 



w-i-koha 15. 
u-pdvtfla 15. cf. 
608 

u-pdvela 15. cf. 
1608 



Cap Ddgado, 
ni-wA Sana aba 

1.8. 



kn-wabiida 15. 
ku-16mba 15. 

ka-d&Tre 15. 



enda u-ka-tO^re 
(go seek!) cf. 
1509 



MaravL 



(6da- p^nibetsam- 
p&mbe, I. 8. K.) 



(Dda-pembetdL 1. 8. 
K.) 



Observations, 
cf. 1482: 1044: 1695 



«f. 1428 
cf. 47 

(in the houses) 



(P. Procuiar) cf. 1631: 1634 



cf. 1631: 1634 
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TBS LAKOVAOni OP XOBAMBiaUB. 



Bngliih. 


Lourefiio Marques, 


Inhambane. 


So/ala. 


TeUe. 


Sena. 


1467 Hope, wait 


e-ko-rindella 15. 


ko-lindela 15. 


Vetera I (imprtv.) 


ktt-vetgra 15., ve- 
U'ra«ilikiraIII. 
8. (wait \\ Tete- 
rflni! II. pi. 
(wait you !) 

ku-rota15. 


ka-dik(ia 15. 


1468 Dream (K. 


e-ko-lorra 15. 


ka-loral5. (ne-M. 


• • • • 


ka-rota 15. 


167) 




hWe I. 8. K.) 








1469 Think 


• • • • 


ku-kombuka 15. 


• • . • 


kiimb<ika(imprty.' 


kn-Bjer^za 15. 


1470 Remember 


• • • ■ 


ku-tiya 15. 


• . . ■ 


ka-kumbuka 15. 


ka-njerei^ra 15. 


1471 Hold 


• « • • 


• • • • 


• • a • 


• . • • 


ka-mfiganifia 15. 


1472 Steer 


• • • • 


• t • • 


toiiga (imprtv.) 


• • • • 


ku-kaHra 15. cf. 
1335: 1340: 
1370: 1482 


1473 Keep 


e-ko-beka 15. 


• • • • 


• • • • 


ka-tka 15. 


ku-ikal5.,kii-ka- 
riml5.cf.l335: 
1340: 1370: i 
li82 ' 


1474 Watch 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


. • . • 


• . • • 


1475 Preserre 


• • • • 


• • . • 


• • • • 




ku-fkal5.,kn-ko- 
dsa 15. (P. Pc^ 
seguir, assegn- 
rar, gnardar) cf. 
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1 


Quellinugne. 


Motamhiqu/e. 


Cap Delgado. 


JbTtitravi. 


OUervatwM, 


1467 


di^da 1 (imprtr.) 


n-l(dtfla 15. u-Iita 
(wait)?, litUI 
(wait!) 


ku-ariaa 15., n- 
arinaal (vait !) 


• • • • 


(P. Esperar) 


1468 

1469 
1470 

1471 
1472 


(de.<Sroa L a. K.) 

• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • • 


n-16ha 15. (o-loha 

K.) 
Q-tananih^ra 15. 
tt-pi^ra 15. a- 

paela 15. 

• • • • 

• • • . 


kQ.16U 15. 

ku-axa 1 5. 
ku-kuny&sa 15. 

• • • • 

• • • • 


(£da-l«ta I. s. K.) 

• • • • 

• • • • 

• • • • 


cf. 1232 

(P. Gorernar) 


1473 


• • • ■ 


w-^ 15. 


• • • • 


• • • • 


(P. Oaardar) 


1474 
1475 


• • • • 

• • • • 


u-UTOkla 15. 

w-i-hihier^ra 15. 
(P. Reaervar-se, 
deixar-se) cf. 
1302: 1524: 
1525: 1529: 
1530: 1583 


• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


(P. Vigiar) 
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TBB LANOtTAORS OV MOSAMBtaUR. 



English. 

1476 Anchor 

1477 Put down 

1478 Spare 



1470 Delay, de- 
tain 



1480 Continoe 



1481 Aooastom 



Laurenxo Marque9, 



> • • I 



• b • • 



• • • » 



lko-Y<I6ka 1 J. 



» • • » 



tnhambane. 



• • • • 



I • • • 



• • • • 



tidikarire 



• » ft ft 



ko-lor6la 15. 



Sofala, 



• • • • 



I » • I 



I • • » 



• » • • 



I » t • 



TtiU. 



» • • • 



• « ft • 



• • • » 



• • ft » 



• • • < 



tra*zotoo4ra 1» 



kn-didma 15. 
kta-tka pandie 13. 



kuHlir6a 15. 
(pais.) 



ft • • « 



kn-dzorot6nb 15. 
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147^ 


Quelltmane. 
• • • « 


Mosamhique* 

ti-lipiWra 15 (to 
anchor, secara 
oneself) 


Cap Delgado, 
* « « • 


MaixLvit 
* • « « 


06Mrva(ian«. 


1477 


• « • • 


• • « « 


• • • • 


« • •• 


(P. Pc^r flo chio) cf. 544: 546 i 
547: 1126: 168&S 1716 


1478 


• • • • 


W-itttkamani-Ii^ra 
15. 


• • t • 


• « « • 




1470 


.. 


gi-wa-o-piilfa (1 
detain jou) 


ku-k&wk Id. 


« « • • 


(P. Demonur) 


1480 


• « • • 


tt-vlra-erAga 15. 


« • • • 


• « • • 


(P. Perdufar) 


1481 


• • • « 


u^lamal^ai o^U'^ 
malela 15., w-i- 
lamal<;la 15. (to 
accnstom one- 


ko-ioer^m 15. 


* * • • 


(P. Accoftomar) 
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TBB LAHOUAQBi OF UOBAUVtQPM, 



Engliik. 


Limrtnto Marques, 


Inhambane. 


So/ala. 


TetU. 


Sena. 

1 


1482 Be 


• • • • 


• • • • 


• • « • 


kA-Ta]5., u-kAri 
kn-pouif II. 8. 


ku-k&ra 15., »-ri- 
kaponitl.(wkere 
is hef) cf. 1649: 










(where waet 










thoaf), mu-kari 


1016: 1370: 










kaponif ILpl. 
(where were 


1472: 1473: 










1532 










you t «. A pi.). 












a-ri kuponil 1. 












(where is het), 












va-ri knponif 2. 












(where are 












theyf) cf. 898: 












1640 




1483 Be at home 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


u-ri-ka-mAsat II. 
B. (art thoa at 
homef), mn-ri- 
ka-muaat (are 
yoa at homef), 
a-ri-ku-musaf 1. 
(10 he [she] at 
home f) cf. 1456 

pa-be (there it is 


a-ri-poY 1. (is be 
at homef) d 
1050: 1123: 
1126 


1484 Be not 


• t • • 


• • • • 


• • • • 


ka-be 1. (he is 










aot)9 16. 


iiot)tparri-bel6^ 
(there it is not 
P.Nloha)! j^ 
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Qiielltmane. 



1482 



1483 



1484 



Aiosambique, 

n-ka]a15. cf. 043: 
1613: 1615: 
1649: 1704 



gi-yvL-yd I. B. ^1 
am at home), 
muktiiSga wd-va 
1. (the master IS 
at home) cf. 87 



ka-vo IJ (he 
uot there) 



IS 



Cap Delgado. 

ni-wd I. s. (I am) 
aba 1. (he ia) 
cf. 1454: 1459: 
1649 



Maravi, 



dinedripana? (am 
I?)cf. 1044 



ka-wd-po (he 
at home ?) 



IS 



Obserwittons. 

cf. 1964a: 1335: 1339: 
1457: 1458: 1485: 
1740 Gramm. 



1340: 
1711: 



(P. Estar cm casa) cf. 1674: 
1676 



tf'po l.f (he is not), 8l-o 
waradt (it is no paper^ 
si kinu 7. (it is nothing) 
cf. 816: 909 



cf. 880: 1659 



cf. 1050: 1121: 1122: 1486: 
1674: 1676: 929 
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THE LANOUAOBS OF MOSAHBI<lUB. 



English. 
UBS Have 



LourftiMoAf argues. 



Inhambane. 

ine ni-na-yo (9.) 
I. 8 (I have it), 
wa-na-moafiga 
1. (he has fear) 
cf. 1349: 1352: 
887 



Sofala. 

di-na-Io (9.) I. a. 
(I have it), di- 
ua-i lino I. s. (I 
have tooth-ache) 
cf. 845: 1272 



Tette. 

ka-a-D&-To (9.) 15. 
(to have it\ ku- 
a-Dainariiva(6.) 
15. (to have 
blossoms), di-n&- 
io(9.n.(Ihave 
it), u-dA-Yo (9.) 
II. s. (thou hast 
it), ii-nd-io(lO.) 
II. 8. (thon hast 
them), n-nii-dso 
(7.) II. s. (thou 
hast it), a-na- 
bzo (8.) II. s. 
rthoa hast them), 
di-na*nj^ota (5.) 
I. s. (I have 
thirst) cf. 849: 
865: 930: 943: 
1121: 1349: 
1353: 1355: 
1356: 1412: 
1448 



Sena, 

ku-karana-pTo(8.) 
15. (to have 
them), ine (di-) , 
na-pio (8.) I. 8. 
(I nave them), 
ine na-nyarra(d.) 
I. 8. (I have hon- 
ger), ine ua-Te, 
inena-e(].)I.6< 
(I have him), 
ine nd-o (2.) I. 
8., ine n^-o (3.) 
I. 8., ine na-To 
(4.) I. 8. ine na- 
ro (5.) I. 8., ioe 
na-o (6.) I. 8., 
ine na-so (7.) I- ' 
a, ine na-pTo («.) 
I. 8., ine na-To 
(9.) I. 8., ine na- 
zo(10.) 1. 8, ine 
na-ko (13.) I.s., 
&c. cf. 863: 865: 
197fir l.qil: 
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Cap Delgado, 


Maravi. 


Observations. 


US5 


cf. 1412 


a-hd-na 15., mi- 


omi Di-wa-na-Yo 


cf. 1340 


Muds: me-konge (I have), 






(-nyo) gi-(h)an- 


(9.) 1. 8. (I have 




mudse wa2ga (thou hast). — 






(n)al.8.(lhave, 


it), I'lfue ti-wa- 




cf. Tni: 1112: 1728: 1413: 






ki-bdne ikove I. 


nd-io (9.) I. pi. 




1482: 1335: 1340: 1457: 






8. (I have sleep), 


(we have it), 66 




1458: Oramm. 






lii(y> ni.(h)4n- 


' (k)oa-n&-io (9.) 










(n> I. pL (we 


II. 8. (thoo hast 






i 


have), lenne u- 


it), ti-mug mua- 






) 


hdna o-anna 1. 


ii4-Yo(9.)II./?/., 










(he has), &c. cf. 


ire ka-wa-na-To 










876a: 943: 1276: 


1., w^re va-wa- 










1356 


n^-Yo (9.) 2. &c. 
cf. 863: 865 
















y2 
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THB LANOCAOBS 0» MOBAMMQUfli 



Engluh. 


Lourento Marques. 


Inhamhane, 


Sofala. 


Tette, 


Send. 


1 4S6 Have not 
1487 Belong 


of. 1051: 1122 
• • • • 




• • • * 


cr. 1514 


dirl-lie L 8. (I 
have not) 


1488 Stretch 


• « • • 




. • • • 


k«-tandtka 15. 


ku-taiika 15. 


1489 Extend 

(y.n.) 

1490 Touch 


• • • • 




• • • • 


• • • • 

ka-p6tB 15. 


kn-tamharflra 15. j 

ku-eml)asal5.,kii' 
Eaneikaiansa to 
touch the hand t 

15. cf.l 94—196 


1491 Play (an in- 

strument) 

1492 Play, amuse 


■ « • • 


• • • « 
kaahawa \5. 




ku-zenz6ka 15. 


kn-dzeadieka 15. 


1492al play (K. 

185) 
149261 do not 

play (K. 

185) 


• • 


(ne-sdkane I. s. 

K.) 
(n6-!iga-Bakana 

I. 8. K.) 


• • • • 
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1 


Quellimatu. 


Ifotambique, 


Cap Delgado. 


Maraci, 


Observations, 


I486 
1487 




waiiwe 




• • • • 

■ • • • 


cf. 929: 1050: 1121: 1122: 

1350: 1484: 1728 
cf. 1111(f) 


1488 




w-ataUIa 15. 




• • • • 


(P. Estender) 


1489 




w-iiatal^la \5. 




.. 


(P. Estender-ae) 


1490 
1491 




w-apap^la 15. 
w-opa 15. 




Yapapa-lainp6 9., 
Yapapa-fupi 9. (it 
is near), idpapa- 
kwandikina 9. 
(it lies close 
together) cf. 
1072 

• • • • 


(P. Apalpar) 

(P. Tocar Instrumento) 


1492 
1492a 


(d6-ow*gaI.«.K,) 

1 


u-mgnn^ai o-rru- 
kufika 15. 

(o-t($el» K.) 


ka-z^za 15. 


d6u (to play, to 
cudgel each 
other) cf. 1294 

(nda-sdwero I. s. 
K.) 

(si-nda-sow^re I. 
8. K.) 


(P. Brincar, jagar) 


14926 (kd-^e-wifgile I. B. 
K.) 


(ike-tAenl6 I. a. 
K.) 
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THB LAKOUAQE8 OF MOeAMBIQUB. 



English, 


Lourento Marques, 


Inhambane. 


Sofala, 


TeUe, 


Sena. 


1493 Divert one- 

self 

1494 Entertain 


• • • • 


.. 


.. 


kn-barafiga» 15. 


kn-barafigdtt 15. ' 

1 


• • • • 


.. 


. . 


.. 


1 
.. 1 


1495 Divert, jest 


. . 


. . 


. . 


.. 


. . 


1496 Dance 


e-ko-kwina 15. 


kn-akuna 15. 


kn-tamba 15. 


kn-btina 15. 


kn-bvina 15. 


1 496a I danoe (K. 

185) 
149661 do not 

danoe (K. 

187) 
1497 Overleap 


• • • • 


(ne-kiuiile I. s. 

K.) 
(n6-figa^kfna I. s. 

K.) 


• • . . 


• • a . 


kari-na-niimbvB 
5. (it is not over- 
leapt) 

ku-mbnruka 15. 


1498 Fly 


i-ko-haha 15. 


.. 


. • • . 


kn-mburuka 15. 


1499 Fly, mu 


]-ko-timela 15. 


ku-tava 15. 


kn-tidfa 15. 


• • . • 


ku-tdwa 15. 


away 
1500 RiiD (K. 
159) 


(watta-toomah, 
ran fast Wh.) 


ku-tnma 15. (ne- 
td-tameU 1. s. 
K.) 


g($g6ma 


kn-tamaiiga 15., 
tanianga(imprtv.) 


cf. 1510 
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Quellifnane. 


Jfosambique. 


Cap Delgado. 


Maravi. 


OhservaiionB, 


1403 


. . 


. . 


. . 




(P. Divertir-se) 


1494 


.. 


u-varelela 15. 


.. 


.. 


(P. Entreter) 


1495 


.. 


a-tada 15. 


. . • • 


.. 


(P.Divertir, gracejar) 


1496 


' . . 


w-fna 


ka-vina 15. 


. . 




1496a 


(dd.odB4ftaI.8.K.) 


(w-ijina L 8. K.) 


.. 


(fida-pfinal.s.K.) 




14966 


(kd-de-ds<^tlle I. s. 
K.) • 


(e-ke-uina K.) 


.. 


(8i-nda-pf!na I. s. 
K.) 




1497 




.. 


.. 






1498 


.. 


u-ydra, o-varil5., 
u-na-vara 1. (he 
flies) 

u-tsdwa 15. 


.. 


.. 


(P. Voar) 


1499 


. . 


ku-tfra 15. 


• • • • 


(P. Fugir) cf. 1425 


1500 


(dendtam&iiga I. b. 
K.) 


u-tlmaga (K.), o- 
ttimaka 15. (o- 
tiawa 15. H.) 


ku-tfia 15. 


K.) 
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TBS LAMOUAOE8 OF MOtAMBMlUB. 



English. 


Laurenzo Marques, 


Inhambane. 


So/ala. 


TeUe. 


Sena. 


1501 Wander 


.. 


ka-akana 15. 


.. 


ku-xnfiga 15. cf. 
1303 


1 


1502 Travel 


.. 


ku-enda 15. 


fatnba rn^nde 
(imprtv.) 


ka-T6nda ur^ndo 
15. 


ku-teita urendo 
15.* cf. 1610 


1503 Sail 


. . 




famba mu-mgara- 
va (imprtv.) 


.. 


• • • • 


1504 Go, walk (I 
go, K. 157) 

1 


e-ko-faniba 15. 
(de-fambah I. s. 
I go, meiterol 

Wh.) 


kn-famba 15., na- 
ia I. 8. (I mu8t 
go), (ne-ftmbir 
1. 8. perf. K.) 


ku-enda 15. cf. 
1386 


kn-]6nda 15., ku- 
poni u-ni-endat 
II. 8. (where art 
thou going 1) cf. 
1649 


ku-famba 15., ku- 
enda 1 5., o-nga- 
enda ku-endt 1. 
(going), cf. 1463 
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Quellimane. 


MoMatnbique. 


Cap Delgado. 


Jiarati. 


Oheervaliatu, 


1501 


• • • 


w-eUta. 15. 


ku - temb^ra 1 5. 
nu-ku-enda ku- 
temb<fra(15.)I. 
8. (I go a-walk- 
iDg)cf. 1054 


• • a • 


(P. Passear) 












1502 


• • • • 


w-^d^da, w-et*ta 


ku-8afiri is. (Ar.) 


• • • • 


(P. Viajar) of. 669: 88: 176: 






15. 


cf. 1523 




177 


J 503 


■ • • • 


.. 


.. 


• • • a 


cf. 716 


1504 


(k)a-famba 15. 


w-f ta 1 5. a-r6a 


ku.eDendal5. omi 


ku.i6nda 15., dl- 


(P. Andar, ir) cf. 176: 177: 




(dendtboa I. s. 


(H.)15. (P.Ir) 


ni-ka-enenda I. 


ri-ko-dsa I. a. 


Oraum. 




K.) 


cf. 1523 (o-r6a 


8. (P. £u ando), 


(I will go there) 








15. K.) 


omi no-k6ka I. 
8. (P. Eu ?ou), 
u-saka ku-ka no- 
mi II. 8. (thou 
wilt go with me), 
u-end^pit II. 8. 
(where art thou 
going1)cf. 1095: 
172S: 1508: 
1523: 1631: 
1649 


dzi-ndi-dia L a. 
(I will not go 
there) cf. 1514: 
1635 (nd^&ka 
K.) 
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THK LANOUAOB8 OF MOSAXBIQUK. 



English. 


L<mretuo Marque$, 


Inhambane, 


Sofala. 


Tette. 


Sena. 


1505 PareweU ! 


. . 


indegw^dil 


• • • • 


. . 


• • • • 


1506 Oo aaide 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


ko-Tenda pa-mba- 
ri 15. 


.. 


1506a RemoTe • 


. • • • 


• • • • 


■ • • • 


• • • • 


kn-pambdka 15. 


1507 Let iu en- 


• • • • 


• • 


• • • • 


• • • • 


. . 


ter! (tlie 












hooae) 










1 


1508 Let 00 go 




afif^le, aiigol^ni 
(let 08 all go!) 


• • • • 


narti-ende, na-ti- 
endSne, ti-end^- 
ne (more respect- 
ful y) cf . Gramm. 


tundene kn - \m 
(let OS go ar 
hunting!) di 
1312 


1509 Go! 


fiunba (fiunba 


inda (P. Vai), 


fambaCP. Anda!) 


Tenda, tieko (P. 
Anda!), doko 


famba(P.Anda:), 




Appl., makah, 
mokah Wh.) 


kimbila (P. An- 




pi. fambani, doo 




da). fd. kimbi- 




(P. Vai!) doko 


knm-pailga pa-< 






ntni 




kartefige (go 
fetch !)cf. 1317: 


didi (go and ex- 
plain it well to 
him) cf. 1549: 










1526 












1694 


1510 AdYEOoe 


• • • • 


u-tafigile 


.. 


.. 


ku-tamafigira 15. ; 
cf. 1500 



THE LANOUAGR8 OP MOSAMBIQUB. 



8S 





Quellimane. 


MoManibique, 


Cap Delgado. 


Ifaravi, 


Observatuma, 


1505 


• • • • 


• • • • 


• • • ■ 


• • . • 


(P. Vai com deos!) cf. 033: 
935: 599: 1429: 1338 


1506 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


cf. 1685: 1686: 1721—1723 


1506a 


• • • • 


• • • • 


• • ■ • 






1507 


• • • • 


do-wani 


.. 


• • • ■ 


(P. Vamos para casal) cf. 
694: 1681 


1508 


• • • • 


• • • • 


ti'i-ktf, tu-ke vi^tn 
(let U8 go awaj) 
cf. 1523 


.. 


(P. Vamos !) 


1500 




ro^ ruano nanan6 


cmla (P. Vail), 




Adj: indatsahd (go thither!). 






(go and come 


enda moiremorre 




— (P. Andal nd!) cf. 






back immediate- 


(go slowly!), 




Oramm. 






ly!), ro^ w«l. 


enda nafigubva 










mn-iane (go call 


(go fast!), enen- 










him(?)!), kum^ 


da, cf. 1701: 










(P. Vai!) cf. 


1700: 1386: 










1514: 1657: 


1224: 1413: 










1658: 1695: 


1509 










1557: 1523 








1510 


• • • " 


w-iholihal5. 


kn-lofigor^ra 15. 


• • • • 


(P. Adiantar-se, avanfar) 



t9t 



THE LA1C0U40K8 OP MOSAMBIQITB. 



£nf/lisJL 


Lourento Marquee. 


Inhatnbane, 


So/ala. 


TtOe. 


Sena, 


1511 Approach 


.. 


pa-fupi (adv.) 


« • • • 


ku-fendSra pa-fu- 
pi 15. 


ku'-fendeza 15. 

1 
1 


1512 Arrive 


e-ko-t8inekeIal5., 
tfinekela 
(imprtv) 


bui (imprtv.) 


gama 


ku-fika 15. 


ku-flka 15. 


1513 Retarn 


ku-buellela 15. 


.. 


ku-buer#ra 15. 


ku-buera 15. 


1514 Come (I 


wfr-baia 1. (he 


ku-ta 15., iiigdta 


via (imprtv,), i- 


ku-dza 15., zabii- 


kn-dza 15 , bitso 


come K. 


comea), wa-tal. 


(one must come\ 


zeno (come 


an^ u-ni-dsa? 


(come hither. 


159) 


(he comes) (ta- 


e-na-te ^it may 


iierel)? 


11. 8., u-ni-d«era- 


u-nt-dza-riDini. 




lena, buya ta- 


come), dello 




nse) II. 8. v^hy 


8. (when duit 




leno, come here 


(come herein, 




dost thoa comet). 


thoa come ?) 




Wh.) cf. 989: 


(ne-tfU 1. 8. 




wa-diera-nse? 1. 






1525: 1550 


perf. K.) 




(why did he 
come?), a-ri-be- 
ku-djBa 1. (he 
has not come), 
&c. cf. 929: 
1122: 1486: 
1412 
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i 

ueilimane. 


Mosambique. 


Cap Delgado, 


Maravi, 


ObterwitumB. 


]d11 


.. 


Q-p'Ma 15., w-i- 
pY^la 15. (t. 
refl.) 

a-pia 15., u-pY(?la 


kn-dndika \5. 


« • • • 


(P. Approximar) cf. 1072: 
1725 


1512 


u-fia ]. (he is ar* 


kii-flka 15. 


.. 


(P. Chegar) cf. 1241: 1242: 




rived) 1 


15 , a-pYa 1. (be 
is arrived) 






1250 


1513 


. . 


o-hogiilda, ohogo- 
16a 15. cf. 1243 


kulufi 15. 


• • ■ • 


(P. Voltar) cf. 1241: 1242: 
1250 


1514 


a»n6-nrlini1 II. s. 


u*pYa 15., a-ngu- 


kudya 15., ni- 


di^ne-kuno, dsa- 


Muj: adsiasi-konol (eome 




(when dost thou 


pa 1. (he may 


dyai.8.(Icome), 


iii-knn6 (come 


here!), Abj: ko-hdmi ! (come 




coine\ (de-utha 


come fast), u-ni- 


Ya-dya 9. (it 


here) cf. 1504 


here!). — cf. 1675: 1647: 




I. 8. K.; 


kumelela vai? 


came), omi nu- 


(nd^bo^ra I. s. 


1648: 165U: 1413 






1. (where does 


kQ*dYa I. 8. (I 


K.) 








he come from K), 


shall come), dyo 










ruano 1 ruano- 


kunopal come 










v6! (come here!), 


here 1 , n-dsirir6- 










*c. cf. 1700: 


nit 1. (why does 










1504 (ke-hdroa 


he come )), u- 










K.) 


lawir^-pi] 1. 
(where does he 
come from?) cf. 
1386: 1532: 
Gramm. 
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THB LANGUAGES 


OP MOSAMBIQUB. 






EnglUh. 


Laurento Marque$, 




Sofala. 


TetU. 


Sena. 


1515 Enter 


e-ko-iiigtfna 15. 
cf. 1414 


ka-bera 15. 


pinda! (imprtv.) 


kn-pTta 15., pttal 
(imprtv.), /?/.pi- 
t&ni! (enter, if 
you please!), di* 
pitel I. s. (may 
1 enter?), ti-pt- 


ka-pfta 15. 




















te? I. pL (may 












we enter?) 




1516 Admit 


. • . . 


• • • • 


• • . . 


. • 


ku-petisa 15. 


1517 Paw 


e-ko-kalota 15. 


ka-pinda 15. 


. . 


ku piU 15. 


ku-pita 15. 


1518 Cross a 


• • • • 


• • • • 




1 

1 
I 


river, Ac. 












1519 Cross 


• • • ■ 


ku-ifigakanya 15. 


• • . • 


• ■ • • 


.. 


15 10a Dive 


(one yon-bella 
Wh.) • 


• • • • 


knbid^a 15. (to 
dip in) 


.. 


ka.bfra 15. 


1520 Kneel (K. 


• • • • 


(ne-kftsamtle I. s. 


• • • • 


• • . • 


• • • • 


165) 




perf. K.) 








1521 Descend 


ko-fulamela 15. 


kn-^iga 15. 


terera (imprtv.) 


kndzikal5. 


kn-tsfta 13. cf. 
1610 


1522 Ascend 


i-ko^kandia 15. 


ka.lita]5. 


ka-kiiira 15. 


.. 


ko-fira 15. 
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Qudlimane, 


Mosambique, 


Cap Delgado. 


Maravi, 




1515 


• • • • 


n-g611a 15. 


ka-ifigfra 15., 
iiigirii I pita I 
(imprtv.) 






1510 
1517 

1518 
1519 


• • • • 

• • ■ • 

• • • • 

• • • • 


w-ikaser^ra 15. 
u-yfra 15., w<tfr^ 

15. cf. 1278: 

1279 

• . ■ • 


ku-pita 15. 

• • • • 

• • • • 


• . a . 

Ta5 va-pit6 mad 
2. (those who 
pass there) cf. 
1100:1116:1676 

guYamboka ndsi- 
fige 

. . . • 


(P. Passar) 

(cf. 566) 

(P. Atravessar) 


1519a 


.. 


a-2ama 15. 


.. 


• • • • 




1520 
1521 


(de-o8ikona I. 8. 
K.) 

• • • • 


kokora (imprtv.), 
(^k6kdral.5.K.} 
n-kiiraa 15. 


• • • • 
kn-itdka 15. 


(nd&-fraa<U I. 8. 

K.) 


(P. P6r-ae de joelho) 
(P. Descer) 


1522 


• • • • 


w-ifla 15. 


kn-kw^ra 15. 


• • • . 


(P. Subir) 
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THB LANOUAOE0 Off MOBAMBlQtK. 



Englith. 

1523 Depart) go 
away 



1524 Abandon 



1525 Leavejet 



1526 Throw out 



Lourrtiso Marques) Inhamhane. 
Uko^suka 15. funya (imprtv.) 



tafka (Imprtv.)) 
wartsika 1. (be 
left), mine e-ta- 
t6ikaI.8.(lBbal] 
leave) cf. 1095: 
1514: 1550 



Sofala, 



difa-mete 



ka-di^l5. (PJ; 



regal (imprtv.) 



raaa knndfft 
(imprtv.) cf. 
1682 



TeUe. 
kn-gnd&ka 15. 



ka^r^a 15., reka 
mantal (give up 
the fear) cf. 876c; 
1350 

ku-r^kal5.,r^a! 
rekal (let go!) 
di-rekeni I (let 

U8l) 



tata! (imprtv.), 
ka-tatat (go, 
throw out!) cf. 
1509 



Sefia. 

ko-ramuka 15.cf. 
1407: 1408 



ktt-m-tfnga (1.) 
15. (to abaniicm 
him), ka-reks 
15. cf. 1526 

ka-r^kft 15. 



kn-singa 15. 
1524 



cf. 
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XiueUimane, 


MoMtnbique. 


Cap Delgado, 


Maravi. 


OhBervalionB, 


1523 


» • • • 


u-roa(H.)15.,k&- 


ku-MJiril5.(Ar.), 


ku-mtika 15., ka- 


Mud?: adsentadf^ (imprtv.) — 






ma (imprtv.) cf. 


u-ka viako II. a. 


m(ika (imprtv. f), 


(P. Partir) 






1504: 1509 


(thou dost de- 
part) cf. 1502: 
1508: 1504 


fe-kamuka !./>/. 
(we depart), ni- 
kamuka \l, plA 
(you depart 1), 
kiiigani ^po (go 
away here) cf. 
1674 




1524 


• • » » 


tt-mn-hia (1015. 
(to abandon him) 
cf. 1302: 1475: 
1529: 1530: 
1533 


ku-t<beni 15. 


• • • • 


(P. Ahandonar) 


1525 


(l»l (uD{»rtr.) 


u-hfa 15., ma-iy6 


ku-dsa 15., asil 


di^r^ke ndi-dY& (I. 


(P. Deixar) 






(1.?) (let him 


rekal (imprtv.) 


s.) (let me eat), 








go!?) cf. 1302: 




di-r^ke ndf-moe 








1475: 1529: 




(I. a.) (let me 
drink) cf. 1582: 








1530: 1533 














1587 




1526 


• * » » 


• • • » 


k ft k • 




(P. Boter fora) 
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English, 

1527 Prerent 

1528 Kemore 

1529 Dismiss 



1530 Pormit 

1531 Escape 

1532 Go out 



1533 Fade 



1534 Conceal 



Lourento Marques. 



e-ko-anya 15. 

e-ko-huma 15. cf. 
658 



e-ko-tnmbetela 15 



Inhambane, 



a-panjille 1. (is 

escaped) 
ka-paka 15. 



fufigumiiz^ 



Sofala, 
rambisa (imprtv.) 



ka-fisa 15. 



TetU. 



ka-pnrumuka 15. 



kn-bisara 15« 



Sena, 



ka-fandlisa 15. 

ku-fariifiwa 15. 

(pass.) cf. 67 



ku-parumiika 15. I 
I 

wa-kara damba- 
zerol. (sbe goes' 
outy boastingN 
ku-potoka 15. i 
(to go out with- ' 
out taking leaTe) 
cf. 1482: 1335: 
1240 



ka-tLma 
1008: 
1204 



15. cf. 
1032: 



ku-bicara 15., ks- 
m-bisdra(1.)15 
(to conceal bial. 
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Quellimane. 


MoMtnhique, 


Cap Delgado, 


Mcircivi- 


OhservatioftB. 


J 527 


• • - « • 


t • « • 


.. 


• • • • 


(P. Prohibir) 


1528 


• • • • 


. . 


• • • • 


• • • • 




1529 


• • • • 


a-h$al5. cf. 1302: 
1475: 1524: 
1525: 1533 


• • • • 


. . 


(P. Demittir) 


1530 


.. 


n-hiera 15. 


• • • • 


• • • • 


(P. Admittir) cf. 1302: 1475: 
1524: 1525: 1533 


1531 


.. 


w>6poft 15. 


• • • • 


• • • • 


(P. Escapar; cf. 1340: 1433: 
906 


1532 


• • • • 




ku-lawal5.Jawd! 
(imprtv,), ni-la- 
wa Ufigadsa I. 
8. (I come from 
Zanzibar), u-la- 
wiw-pi? 1. (where 
does he come 
fromi) cf. 1514: 
1615 




(P. Sahir) cf. 1514: 1515 


1533 


• • • • 


n-h\Vra 15. of. 
1302: 1475: 
1524: 1525: 
1529: 1530 


ku-riv^68al5. 


• • • • 


(P. Desvanecer) 


1534 


• • • • 


u-vita 15. w-i-pi- 
ia, w-i-pitd 15. 
(to con. oneself) 


• • • • 


• • • • 


(P. Esconder) 



z 2 
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m LAiravAon ot icoBAttBtattm 



Englitk. 
1585 Rest 
i5Z^ Refireah 
1537 Fan 



1538 Gtitelopto 

1539 Corer 



1589a I cover a 
a pot (K; 
183) 

1540 Shut, close, 
lock 



LourcMO Marque$ 



I • « I 



« • • « 



e^ko-klakakla 15. 



e-ko-fukometal5. 



i-ko-fala 15. 



Inhamhane. 
kQ-panmla 15. 



ka-fumba 15. 
fenegeta (imprtn) 



(me-f^nrnff^tlla 
k&de K.) 

kn^y^ka 15« 



Sofala. 



• « • « 



• « < • 



a i 



fai&ga 1 (lock in () 



TeUe. 
kn-p&ma 15. 

ku-^fanylra 15. 

kti-fanjafoiiya Ifi. 

ka-fanlka, ko-fi- 
nika 15., ku-^ 
gwanfra 15., fi- 
nfka! finiktra ! 
gwanTra 1 
(imprty.) 



figal (imprtv.)* 
ftlftga knusfto 1 
(shut the doorl) 



Bena. 

kn^puma 15. 

ko-flisirfnia 11 

(pass,) 
ku'fo^ra 15. 



ka^uDika 15. 



ka'fuiiga 15. 
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f ■ 


QueUimane, 


iiotambique. 


Cap Delgado. 


Maravi. 


Obsertfaiiani. 


1535 


* f • • 


w-itiia 15. 


.. 


. • • • 


(P. Descansar) 


1536 
1537 


• a • • 

• • • . 


w-i-kaper^ra 15. 

cf. 805 
a-kupel^al5.,ku- 

peleld (imprtv.), 

w-i-kuper^ra 15. 

(v, refl.) of. 805 


. . . . 


• • • . 


cf. 1005: 571 
(P. Abanar) 


1538 


• • • • 


.. 


ka-fafLglra 15. 


• • • • 


(P. Embrulhar) 


1539 


a • • . 


uknnela, a-kon^ 
la 15., gi-kunele 
(cover me!) cf. 
1544 


ku-finika 15. 


• • • . 


(P. Cobrir) 


15d9a 


(d6-uknnila bis 


(okiin^ moftku 
K.) 


• • • . 


(fida-pfftndekira 
mp«ks K.) 




1540 


u-funga 15. 


a-tdga, a-t()kal5., 
u-tuktfla 15. (to 
lock in) cf. 1609 


ko-fonga 15. 


• . • • 


(P. Pechar) cf. 701 
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TBB LAKOUAORS OF MOBAMBiaUB. 



English. 


Limrenzo Marques* 


Inhambane, 


Sofala, 


TetU, 


Sena. 1 

1 


1541 Open 


e-ko-fnlla 15. 


pula (imprtr.) 


pSnra (imprtr.) 


ku-fangura 15., 
fufigCdal (imprtr.) 


ku-faiigora 15. 


1542 Dieeorer 


• • • • 


fanufigala 
(imprtr.) 


• • . • 


kn-on^ka 15. 


ka-onik^ra 15. 


1543 Roof,thatoh 


.. 


■ • • • 


• • • • 


.. 


ku-pimba 15. 


1544 Line 


.. 


kn-pato 15. 


.. 


.. 


1 


1545 Drees 


e-ko-hambala 15. 
cf. 997 


n-ambala 1. 


kaHBimfra 15. 


ka-boara 15. 


kn-boAra 15. 

1 


1546 Undress 


e-ko-susa 15. 


u-?ula 


kn-riira 1 5. 


ka-bo&ra 15. 


ka-boiiTa 15. 


1547 Accuse 


• • • a 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


ka>ziima 15. (to 
accuse, indict, 
&o.) 


1548 Betray 


.. 


ko-irefigise 15. 


.. 


• • • • 


• • • • 
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1 

1541 


Quellimane. 
a-fangiira 15. 


Mosambique. 

a-t(igu]a 15., in- 
kula! (imprtv.) 


Cap Delgado, 
ku-faiigula 15. 


MarcLvt* 


OhtervatioiM, 
(P. Abrir) cf. 703: 704 


1542 
1548 


• • • • 

• • • • 


u-htmia 15. (to dis- 
cover a thing) cf. 
1547: 1554: 
1555 


ku-fisala 15. 


. . , . . 


(P. Descobrir) cf. 1882: 1383: 
1885: 1887: 1888 


1544 


• « • ■ 


n-kun^la 15. cf. 
1589 


ka-amba 15. (a 
koose, Ac.) 


• . 


(P. Forrar) 


1545 


aabala 


a-wdra 15. 


ku-vala 15. cf. 
998 


.. 




1546 


u-lula 


n-Hila 15. 


ku-v(ila 15. 


.. 




1547 
1548 


• • • • 

• • • • 


u-mii-himTa (1.) 
15. (to accnse 
him) cf. 1542: 
1554: 1555 

maripita 


• • . • 


• • • • 

• • • • 


(P. Accnsar) 
(P. Trahir) 
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TUB LAKOUAdttl W KOSAMBiatrft. 



JSngliih. 


L<nirenso Marquu. 


Inhambane* 


Sofala. 


TetU. 


Sena. 




1549 Explain 


• % • • 


m • • • 

• 


• • • • 


• • • • 


kn-m-panga (1.) 
15., dou ku-m- 
pafiga pia-didi 
(go to explain it 
well to him) cf. 
1555: 1622: 
1623: 1509: 
1694: 935 




1550 Answer 


mine ta-mo-aiiffa- 
la (1.) I. .. (I 
Shall answer 
him), e-ko-fu- 
mella 15. (to 
obey and answer) 
cf. 1095: 1514: 
1525: 1361 


• • • • 


• • • • 


ko-tavfra 15. 


ku-tavira 15. \ 


1551 Tell the 


• • • . 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


trath 












1552 Affirm 


• • • • 


risine, cf. 1085 


• • • • 


• • • • 


ka-«ii«8a 15. ct , 
1385 


1553 Swear 


• • • • 


• • • • 


• • • « 


.. 


• • • • 


1554 Tell 


« • • • 


.. 


• • • • 


ka-r4vs 15. cf. 
1712 


ka«>r6figa 15. ct 
1281:1556 
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1549 


Quettimane. 


Mosambiqtte. 
n-ldmald 15. 


(7ap Delffad<y, 

• • • • 


Jfaravi. 

• m • • 


(P. Ezplicar) 


1550 


• • • • 


w-dkola 15. 


ko-dsiba 15. 


• • • • 




1551 


• • • • 






kn-dna 15. 


ef. 1385: 901 


1552 


• • • • 


w-i-himYe84f?a 15. 


ka-kSri 15. 


• • 

• • 


' (P. Affinnar) 


1558 


• • • • 


imbna! (imprtv.) 


• • • • 


. • • • 


(P. Jttrar) 


1554 


• • • • 


u-hfmfa 15. cf. 
1542: 1547 


kn-ereva IS. 


• • • • 


(P. Contar) cf, 1251 
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BngUA. 
1555 Sftj 



1556 Speak 
169) 



(K. 



Lcuretkto Marqun, 



cf. 991 



Ifihamhone. 
ktt-rregere 15. 



ko-rregera 15., re- 

fBr^l (imprtv.), 
a-reg^ri 1. (be 
does Dot speak), 
(ne-wdmblle I. 
S.K.) 



Si^ala. 



vereketa 



TeUe. 

ka-i^Ta 15., r^ra, 
r6va (imprtv.), 
pi. revlini (say 

5yu\) of. 1712: 
ramm. 



ko-r^va 15., r€va 
ibso u-ni-fnna ! 
(speak what joQ 
wish!) cf. 1117: 
16]3: 1712: 
Oramm. 



Sena. 

ka-re^a 15. ks- 
padga 15. JOr 
KQ • pafiga (II. 
8.) I. 8. (I teU 
thee), na-ti 1. s. 
(I say), wafigi- 
ti 1. (saying) cf. 
1289: 1549: 
1622: 1623 



ku-rftva 15., ko- 
rofiga 15., ns- 
roiiga I. s. (I 
speak) cf. 12S9: 
1281: 1254 



THE LANGUAGES OP MOSAUBIQDK. 
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Quellimane. 


Afosambiqtte, 


Cap Delgado. 


Maravi. 


OUervoJtwns. 


1555 


u-loga 15. 


n-himia 15. cf. 
1542: 1547 


ku-zema 15. n-z«- 
ma-ui ue? IT. s. 
(what dost thou 
8ay?;,a-2«na-ni1 
1 . (what says 
he [she]?), dK- 
ma n - sak^ni ! 
(eay what you 
will!), tenda fa- 
dili u-mamblre 
kind-ni! (be so 
kind as to tell 
me what it is) 
cf. 1645: 1097: 
1631: 1626: 
1610: 885: 
1646: 1624 


• • • • 


(P. Dizer) 


1556 


(de-no-l^ga I. s. 


ii-luma 15. (H.) 


ku-floAfB 16., woir^ a-Mb> 


eafikiira (nde-afi- 


(P. Pallar) 




K.) 


cf. 1579 (wu- 
luma K.) 


ktfnil (spaak what yoa 
wiUl), al-€ikfra ds'o 
'so^m (I do not under- 
staod what you eay) of. 
1681: 1M6: 1866: 1117 


kdla I. 8. K.) 





$i% 



TUB liAKOVAOBi OF HOaAMBIQUS. 



JSngHA. 
1557 Call 



1557a I call a 
slavd (K. 
181) 

1558 Sing 



1559 Cry, crow 



1560 Weep (K. 

165) 

1561 Make no 

noise 



Jiaurento Marquee 



e-ko-imbelela 15. 



e-ko-fisa rito 15. 

(to make the 

Toioe beard) cf. 

1359: 867 
e-ko-dsila 1 5., 

w6ne ya-dzila 2. 

(they weep) 



Inhambane, 



(ne-ddni pfenga 
K.) 

ku-yelela 15« 



vu4 (imprtv,) 



ka-lila 15. (ne- 
dittf I. 8. K.) 



Sofala. 
danism (ioiprtY.) 



ka-imba 15. 



mimi^ 



TetU. 



Sm€i, 



ku-(mbal5.y imba! ku-imba 15. 
(imprtr.) 



ko-rfra 15. (to 
crow, afi a cock, 

&o.) 

ko-rlra 15. 



ka-riral5. (cryof 
every animal, ' 
sound of tbe I 
Manilha) | 

kn-rlra 15. 



mil LAMOAOfiti o» iioAAicBtatrie* 



841 



1557 



1537a 



]558 



1559 



15B0 



1561 



Queilimane, 



» < » • 



(d^-niUlattiQtlidte 
K.) 



« i • I 



(de^lla I. 8. K.) 



t « « t 



Mowmbique* 

mu-tanel (call 
liitn!))^ roa wd 
mUM'kiie! (go ca]l 
him 1)1 cf. 1509 

(wtiihana msAre 
K.) 

w-ipa 15. (P. Can- 
tar, encher bar- 
riga ou p^) cf. 
870 

w-ipa 15. (to 
orow),a-kQa 16< 
(every cry) 

w-Onla 15. (M. 
K.) kl-na-m- 
iinla I. 8. KO 

tf -injra-kali (one X)^ 
w-lnya-kold (if 
tliere are many, 
for persons of 
higher rank) 11 



Cap Delgadot 



ku-lmba 15. 



ku-ita 15« 



kn-rifa l5. 



Maravi. 

dan a aknnditdnal 
(who calls there?) 
cf. 1644 

(ndM^na ka-pdro 
K.) 



ku-lfra Id. (to 
lament, weep), 
(nd4.ma I. e. 



OhBcrvatixm; 
(P. Cfaamar) 



(P. Cantar)ef. 14M 



(P. Gritar) 



(P. Chortr) 



AuJ: ruonisink^mi (Peace!). 
—(P. Nao faier rumor) 
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1 562 Soand loudl j 

1563 Bellow 

1564 Laogh 

1565 Whistle 

1566 Cough (K. 

163) 



1567 Snore (K. 

163) 

1568 Blow 



Lourenfo Murqu€$* 



e-ko-kleka 15. 



e-koklela 



e-ko-feta 15. 



1569 Breathe (K. e-ko-femula 15< 

161) 

1570 Smell 

(sweet) 



1571 Smell badly 



i-nga-nCie I. s. (I 
do not smell 
badly) 



Inhambane. 

ku.uilal5." 
ko-^ka 15. (ne- 
B^kile I. 8. K.) 

ko-komoze 15. 
(ne-kdsot* I. s. 

K.) 

(ne-g6rot' I. s. K.) 
far*keta (imprtv.) 



ko-formara (ne- 
h^famot'I.8.K.) 



Sofala. 



mandodsa / 
ko-sdroe 15. 



furid§a (imprty.) 



fema (imprtv.) 



TeUe. 



ka-w(kta 15. 
ku-z^ka 15. 



kn-dfomdra 15. 



ku-fariza 1 5. 



ka-puma 15. 



Sena. 

ka-bvek6ra 15. 
ka-oU 15. 
ku-zeka 15. 



ka-kozomora 15., 
a-na-?ifilia(7.)l. 
(he has »ooDgli] 
cf. 1485: 142 

mikou6no 

ktt-pepiisa 15. cf. 
578: 579 



ka-pfima 15. 
ka-nungira 15. ' 

ku-nufiga 15. 



TBB LAKOUAQE8 OF MOSAMBIQUS. 



S5 



1562 
1563 
1564 

1565 

1566 

1567 
1568 

1569 
1570 

1571 



Quellttnane, 
(de-ati§ia 1. 8. K.) 



do-kat6mo]a, d6- 
Do^kat6mola I. 

B.K.) 

(de-ndnona I. s. 
K.) 



d6-n6*y(ima L s 
K.) 



Motambique. 



Q-kaa 15. 

u-ttfa (H. o-t^a K.) 

15. 
w-dpa mnttiri (3.) 

15. of. 871 
a-kotom6Ua 15. 

(o-kdtomula K.) 



u-nona (o-fiiifia 

K.) 15. 
w-iins^Ia 15., in- 

zela! inzelela! 

(imprtT.) 
n-mumola (p-md- 

mula K.) 15. 
o-naktfla 15. i-na- 

nakela 9. (it 

smelle sweet) 

cf. 523 
a-n(ika (H.) 15., 

i-na-DUKa 9. (it 

smells badly) cf. 

523 



Cap Delgado, 



ka-ziia 15. 
ku-z^ka 15. 



ku-kosom611a 1.5. 



ka-esestf'ra 15. 



ktt-kamusika 15. 



Maravi, 



(ndA-so#ka I. s. 
K.) 



(£da-ts6komdra I. 
B. K.) 



(nkdnono I. s. K.) 



(ndd-piima I. s. 
K.) 



ka-D6fika 15. (to 
smell) 



ObieriMiianB. 



cf. 1359 



cf. 853: 142 



cf. 873: 120 
cf. 874: 875 

cf. 874: 875 



M 




Ttttt UOtOtJAOlto Q» MOSAlUMqt^B, 






Bm^luk. 




/fiAamtofte» 


db/iOd. 


TeU€. 


Sena. i 


1572 Take snaff 


• % • • 


• • » • 


• » k • 


k k • k 


k k ** 


1573 Smoke (to- 
bacco) 


k * • • 


ku-koltra 15. 


• * » k 


• • k 4 


k • • • 


1574 Sneete (K. 

163) 

1575 Blow one's 


• k • k 


(ne-Mmut' I. s. 
• • • • 




« k k k 

• • • • 


ktt-€dlEemiifal5. 
kB^lsa 15. 1 


nose 
1576 Spit 


• • 


tindutu 


« k k k 


kti-psipft 15k 


1 
kn-p^ra mata (6.) 
15 


1577 Lick 


e-ko-Dampsal5» 


ktt-ankoliya 15» 


• k * k 


ku-nladgata 15. 


ku'^nlafigttta 15. 1 


1578 Gnash with 
the teeth 


• • • • 


♦ • • • 


• k • 


• • k • 


ka-riitnam4nQ(6.\ 
15. 1 


1579 Bite 

1580 Prick 


e-ko-lnma 15. 
(!•«• Appl.) 


kn-ato 15. cf» 
1582 

• • • • 


• • k « 


kto-r&iua 15. cf. 
416 

k • k k 


ka-rftma 15. s-' 
nga-rilmwa 1. 
(&iiig bitten) ; 


1581 Chew 


• » k« 


tafnaa (uaprtv.) 


• • Wt^ 


ka-iafuna 15. 


ku-iafuna 15. 



TBS hASBtV£QWi 09 M08AMBI<^UB. 



S5i 





QueUimane, 


JioMfnbique, 


Gap Delgad<K 


MaravL 


OhiervatUmSm 


1572 
1573 

1574 
1575 


• m • • 

• • • • 

(de4(l90miil£ I. s. 
K.) 

• • • • 


a-n£ka 15., o-mn- 

naka 15. 
n-muld^ 15. 

w-arim6ria(w-A§i- 

mura K.) 15. 
u-mila 15. 


mm • • 

• • •'• 

• • • • 

• • • • 


• • «-• 

a • • • 

(£da-t6^ora I. 8. 
K.) 

• • • • 


(P. Gheirar tobaoo) of. 5^Bi 

874: 875 
Muds: sone, Butonga: kti-mua 

nyufiga 15.— cf. 519: 523: 

1587 

cf. 205 


1576 


• • • 


n-siia 15. 


ka-8iioa 15. 


• • 




cf. 206 


1577 


• •' » • 


n-ldtia 15. 


• • • • 


• • 






1578 


• •' • • 


• • • • 


• • • • 


• • 




(P. Trinoar denies) of. 128 


1579 


v-lmna 15. 


a-libna 15. of. 
15de 


kn-Mma 15. of. 
407 


• • 




cf. 122: 124 


1580 


• • • a 


• • • • 


ka-8((ma 15. 


• » 




(P. Picar) 


1581 


• • • • 


n-tlnya 15., n- 
kural5.(tognlp 
down) cf. 15D0 


kn-tdfana 15. 


• • 
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Engliik. 


Lourento Marques, 




Sofala. 


TeUe. 


Sena. 


1582 Eat, dine 


i-ku-dia 15. (cu- 


ka-atal5.cf.l579: 


kii-ria 15. 


kii.<& 15. 


kik-dia 15., ksro^ 


(K. 177) 


neah Wh.) 


809 (ne-didtf ki- 
Idngn 1. 8. I eat 






dia 1., ka-ri-na- 
dTa 3. (he does 






yams) 




• 


not eat), ardiwa 
6. (they vt 
eaten) df. 1923 1 












1582a I eat rice 

(K. 177) 
1583 Sup (after 


.. 


• • ■ • 


• • t • 


■ a a a 


.. .. 1 


• • • • 


• • • • 


. • . a 


ku-raxfra 15. 


.. .. 1 


aanset) 












1584 Feed 


i-ko-nndfala 15. 


.. 


rera (imprtr.) 


kn.fiia 1 5a 


ku-mn-dite (I) 
15. (to feed him 


1584a Main tain (a 


• • • • 


ka-fua 15. 


• • • • 


• • • • 


ku-ma-dlte (1-; 


woman) 










15. (to keep her), 


1585 Nourish 


• • • • 


kn-ena 15. 


• • « • 


• • .a 


1 


1586 Feast 


• • • • 


• • • • 


• • • 


• • • • 


ka-zek6ra15. 


1587 Drink 


i-ku-nna 15, (coo- 


o-sela, sella 


kn-ma 15. 


kii-ma, kii-moa 15. 


k(i-maa 15. 




no Wh.) 


(imprtv.) cf. 
865 (L. M.) 




cf. 1418 


' 










1 


1587a I drink 




(ne-8^ mAU K.) 




• • • • 


• • . . 


water (K. 












177) 

























THB LAKOUAOBS OP MO0AMBIQUB. 



S5 



1582 



I 



1582a 

1583 

1584 

1584a| 

1585 
1586 
1587 



1587fl 



QueUimane. 
ii-dsa 15. 



(de-udsi mbuga 
I. 8. K.) 



(k)6-mua 15. 



(de-iiwa m&ndBe 
K.) 



MosamUque, 

fi-lia, u-lid, o-\yk 
15. (u-viria 15., 
u-dja 15. H.), 

. /ya (imprtv.) 



(dllamokaK.) 



tt-vdha ti-ha (15.) 
15. cf. 1244 



a-y6rTa 15., yurria 
(imprtv.) 



(6-uiIa maz* K.) 



Cap Delgado^ 
kii-ria 15. 



ku-m-risa ^1.) 15. 

(to keep tier) 
ka-ntfn^pa 15. 

ku-nyua 1 5., u- 
sdka Vii-nydA 
(15.) II. 8. (thou 
wilt drink), 
inyud (imprtv.) 
cf. 1631 



Maravi, 

ka-di& 1 5., di- 
reke ndi-di& (I. 
8.) (let me eatl) 
cf. 1525: 830: 
480 

(nd6-dia mp&nga 
I. 8. K.) 



ka-mu& 15., di- 
r^ke udi-moe (I. 
8.) (let me driuk) 
cf. 1525 



(nd6-mii2 mAt^se 
K.) 



Ohservaiions^ 

Mudf: ku-di& 15., Anj: a-Ia 
15. 



(P. Criar, dar a comer) 

(P. Sostentar) 

(P. Nutrir) cf. 986 

Muds: kii-nga 15., Anj: ha- 
nd 15.— cf. 5C9: 1573 



2 a: 



I5« 



En^ML 




Jnhambone. 


Shtfala. 


Tata, 


Sena. 


1588 Svmllow 


• • • • 


ku-aUs Iff. 


aid«i(i«iprt*.) 


kiHni»lff. 


ka-DMia 15. 


1589 Deroor 


• • • • 


• • • • 


• • •■ fl 


• • a • 


• • • • 


1590 Sink 


• • • • 


•-• • • 


• f • fl 


• • 


kn-tmnu 15. 
(•hip, boat) 

1 


1591 Fall (K. 

169) 
1591a Lightain/ip 
falls down 

1592 Let bil 


hk-mm Iff. 


n-tekira (ne-ir<iU« 
I. ■. K.) 

• • • • 

• • • • 




kik-gna 15. 

• • • • 


kfi-gna 15. | 
.. • ., j 


1593 Incline 




• • • • 




• • • • 


ko^kotema 15. 


1594 Suffer ship- 

wreck 

1595 Hang, be 

suspended 




• • • • 

kii-p«lBlw Iff. 




kn-robxika 15* 
kn-mao&a 15. 


• • • • 
k«.WUiftm 15. 















ujrcRrAciBS cm aioKumn^im. 





iQueUimane, 


Jioiambixue. 


Cap Ddgado, 


MQTavi. 


O&WrtNKJMM. 


1588 


• • . • 


a-miita 15. 


kii-mita 15. 


« « • • 


(P. EngnUr) 


1589 


• • • • 


gi-nnele (I. a.) 
(devour me) 


• • . . 


. • • . 


(P.T«,gar) 


1590 


• • • • 


n-tin^a 15. (in 
water), n-kiima 
15. (to sink iuto 
the earth; pro- 
perly, to he 
gulped down, cf. 
J 581), tt-titim^- 
ral5. 




• • • • 


(P. Ir no fundoy ir para haixo) 


1591 


(de-iigua I. a. K.) 


u-vtilfia (o-w61iia 
K.) 15. 


k(i-hwa 15. 


(ndA-guaLs. E.) 


(P. Cfchir) 


1591a 


• • • • 


itare lo-voliia 9. 


• • • • 




(P. ndo oshia) of! 589: 591 


1592 


• • • • 


Tttlufi (imprtv.) 


• • • • 






1593 


• • • • 


• • • • 


• • • • 




(m % wall that nearly falls to 
rain) 


1594 


.. 


• • • • 


• • • • 




(P. Nanfiagar) 


1595 


• • • • 


it-tomAa 15. 


ka-angika 15. 




(P. Pendoiar) 
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Engluk, 
15D6 KUl 



1506a I kill a 
fowl (K. 
179) 

1597 Die (K. 167) 



1598 Be silent 



Laurento Marques, 
e-ko-dhlaia 15. 



i-kn-fa 15. 
AppL) 



(fa 



e-ko-mT6]a 1 5. (to 
be silent; or^ not 
to speak) 



Inhamhane, 
kn-sofiga 15. 



(ne-ddte k5ku K.) 



ku-fa 15., wa-fa 
1. (he died), (ne- 
fut« I. 8. perf. 
I die K.) 



ku-miela 



Sofala. 
ka-vorala 15. 



kn-fa 15. 



njarara (imprtv.) 



TdU. 

kfi-pa 15., pA-Te 
(1.) (kill himl) 
cf. 1099 



ku-fa 15. n-ia 1. 
(who dies), Te 
wd-fal.(hedied) 
cf. 1099 



ku-maUira 15., 
nja-mdra 
(imprtv.) 



Sena. 

ka-pal5., kn-ri-pa 

(5.) 15. (tokiUi 
her, him\ mo- 1 
pe(l. kill him.': i 
ki-na-p6ka (she 
cannot be killed) i 
cf. 1303 



kdfa 15., na-^' 
ine I. 6. (I die . i 
wa-fikl.(hediesV 
n-fa 1. (who! 
dies) cf. 1695: 
1095: 1028 ' 
I 

kn-njaniara 15., | 
njamara , 

(imprtv.) 



THB LANOUAGISb UP MOSAMBIQUB. 



35i 



1506 



1696a 



1597 



1598 



QueUimane. 



(d6-up' ikn K.) 



kfi-kiia 15. (de- 
fikoa I. 8. I die 
K.) 



Moscmbique. 

W'Wi 15. (umpa 
H.),w-i«-fva ni- 
mnala 15. (to 
kill oneself with 
a knife), ffi-na- 
u>iya(IkilThim), 
ma-iT6 (1. kill 
him!) cf. 785: 
1728: 1804 

(k-iwal'^ldkn K.) 



tikwa, u-6koa {6- 
kua K.) 15. Q. 
hdkwa^ o o-ukd 
1. (he died) 



n-m&la 15., mala 
(hold jour 
tongue!) cf. 608: 
609 



Cap Ddgado. 
kd-la 15. 



kn-f% kti-fua 15. 



ku*nyamala 15. 



Maravi. 



(nde-pa 
K.) 



flkhokn 



kia-kii-fik (he is 
dead)f f, (ndA-fa 
I. 8. I die K.) 



doatola (imprty.) 



OhseroatuyM, 



Mudf : a-niTdlalemue(hold thy 
tongue 1). — (P. Calar^ calar- 
se) 



lOd 



THB LAKBVAOmB Off MMAUIQUl. 



Engluh, 
1599 End, finish 



1600 Absorb 



1601 Extingnish 

1602 Damage 



1603 Destroy 



1604 Pull down a 

house ' 

1605 Do preju- 

dice 



L<mrensto Marques. 
cf. 659 



e-ko-ona 15. 



Inhambane. 



ku-pedisa 15. (r. 

tr.) 



fungomnla 
(imprty.) 



So/ala. 
ku-pte 15. (v.n.) 



gama 



Tette. 

kn-mAra 15. (t. 
n.), marisdni 
(cease yon!) 



• • • • 



kH4ad» 15. 



• • • • 



Sena. 

kn-ni&ral5.ariDi- 
ra 6. (they ve 
at an end) cf. 
641:1602:1661; 
1664 

kn-mntak 15. (to 
absorb water) 



ku - maHis (of I 
beasts; if, forj 
example, th?j 
destioj a ik»ld)l 
o£ 1599 

kn-fikdaa 15. ' 

I 

kn-fiidxa njnmU 
(9.)15.,ktt-gusa 
njumba (9.) \5. 

ku-punxika 15. 



UMOVAOBB OV 



86! 





QtteiUmane. 


JfoMtnlnque. 


Cap Ddgado. 


MUTCLin^ 




159B 


« « • • 


a«m611a, u-mala, 
6-iiiala 15., cf. 
608: 609: 1661 


ka-isa 15., apdwa 
zi akisa (aU is 
at an end) of. 
1125 


« • • • 


(P. Aeabar) 


1600 

1601 
1602 


• • • • 

.• • • • • 

• • • • 


w-irorela (to ab- 
sorb; also, to be 
yery reaeired) 
of. 1540 
• • • • 

a-pdfaua 15. 


• • • • 


• • • • 

• • • • 
. • • • 


(P. Absorber) 

. 

(P.Apagar) 
(P. Damnar) 


1603 


• « • • 


D-pdkiila 15. (to 
deetroy, mati- 
late, (UBmember, 
Ac) 


kn-tafiganya 15. 


• • • • 


(P. Destruir) 


1604 


• fl • • 


• • • • 


• • . • 


685: 1221 


1605 


• • • • 


• • • • 


• fl • • 


• • • « 


(P. Paier prejuiio) 



36S 



TRX LANOUAOn OV MO0AJIBI<^UB. 



Engli$h. 


Louranto Marquei. 




S<^ala. 


TelU. 


Sena. 


1606 Do harm 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• ■ • • 


ap-p6ta 6. (they in- 
jure) 


1607 Endanger 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


. • • • 


a-na-gi^nda 1. (ne 
endangers) 


1608 Try 


• ■ • • 


• • • • 


. • • • 


ku-ravtra 15., ta- 
ravfsa 


kn-ravira 15. 


1609 Examine 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


1610 Make, do 


e-ko-mfiga barri- 


ku-gira 15. 


ita (imprtT.) 


ku-tftta 15., a-ni- 


kn-tfita, kn^iU 




kal5. (to make 






(d)8itii-n8i1 1. 


15., k»-na-t£iui 




a boat), e-ko- 






(what is he 


1. (he does Dot 




mfiga ifikandfo 






aboutf)cf.l645: 


act) cf. 934: 




15. (to make 






1457: 1432: 


1207a: 1286: 




trow8er8)cf.717: 






1454 


1502: 1521: j 




8246: 1227 








. Gramm. , 


1611 Make a 


e-ko-vahla t^ifalo 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


1 
• • • • 


door 


(7.) 15. 






» 




1612 Baild 


e-ko-i-aka indhlo 
(0.) 15. (to build 


• • • • 


• a • • 


kn-t$ita 15. 


ku-t^ta 15. 




ahoiue) 
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1606 


Quellimane. 
• • • • 


Moaamhique. 
• • • • 


Cap Delgado. 

• • • • 


Maravi. 


ObtervatiaM. 
(P. Fazer mal) 


1607 


• • • ■ 


• • • • 


• • • . 


• • • • 


(P. Arriscar) 


1608 
1609 


• • ■ • 
■ • • ■ 


u-pavel^a 15., w- 
i-paveWal5.(to 
try oneself, go to 
do mischief) cf. 
1465: 1466 

w-«er6ra 15. 


• • • • 


kn-rdva 15. (P- 
Examinar) 
•. . . . 


(P. Attentar) 
(P. Experimentar) 


1610 


tt-koa 15. 


w-ira 15. (to do, 
work, make a 
thing) cf. 1616: 
1620: 1629 


kn-tenda 15., ten- 
da (imprtv.) cf. 
1248: 1626: 
1555 


(P. Faier) 


1611 
1612 


• • • • 

• • • • 


u-t^ga indpa (9.) 
15. (to build a 
house) (n-tuiiga 
15. H.) 


. • • • 
ku-ldnda 15. 


• • • • 


(Kfr. n-kn-baca 15. to cat the 
flap of a woman's coat) cf. 
701 

(P. Construir, iaier) o£ 685 



M4 



*n uanvtam ot mmufatvm. 



En^itk. 


LourenMO Mar^uet. 


Inkambane, 


Sofala. 


S^Btie. 


JSena. 


1613 iDhabit, 
dweU 


i-ko-i-aka (9.) 15. 


• « • • 


•• 


• • • • 


• • • • 

1 


1614 Serre 


• • • • 


• • • • 


kn-ronia 15. 


• • • • 


kn-paU basa 15. j 
cf. 943: 1374(f) 


1615 Exereue 


• • • • 


• • . • 


• • • • 


• • • a 


kn-pidsfya 15. 


1616 Prepare 


• • • • 


• . • • 


• • • • 


kn-k5nxa 15. 


Int^maiftkAre 15. 


1617 Arm 


• • • • 


• • • • 


kn-rofiga 15. 


• ■ • • 


• • • • 


1618 Lay snares 

1619 Arm with 

the bow 

1620 DUpatoh 

1621 Send, direet, 

eommand 


• • • • 

• • • • 
e-ke-mmetela 15. 


• • • • 

• • • • 

ku-mmiya 15. 


kn-t!a 15. of. 

1349 (f) 
kn-figaTata(14.) 

15. 

• • • • 

tnma (imprtr.) 


• • • • 

• • • . 

• • • • 

kn-tima 15., kn- 
mn-t6nia(l.)15. 
(to send him) 


• a . • 1 
. • • • ' 

kn-bwinja 15- (to 

send awaj) 
kn-luma 15. 















TBB LAK0UA08» 09 UOBAMMii^m 





Qudlimane. 


Motambique, 


Cap Dtlgado. 


MaravL 




1613 


• ». • • 


inupa Yo-kaliA 9. 
(Uie house is oo- 
copied) cf. 685: 
943: 1335: 
1482: 1615 


• • • • 


• • • . 




1614 


• • • • 


a-ramea 15. cf. 
1623 


• • • • 


• • • • 


(P. Servir) cf. 1621 


1615 


• • • • 


akalihi 15. cf. 
943: 1335: 
1482: 1613 


• • • • 


• « • . 




1616 


• • • • 


w-irela 15. cf. 
1610:1620:1629 


a • • • 


.. 




1617 


.. 


• • • • 


. . • • 


• • • • 


(P. Annar alguma consa) 


1618 


• • • 


• • • • 


• • ■ . 


• • • . 


(P. Aimar annadilhaa) 


1619 


•■• • • 


.. 


• • • • 


. • . • 


(P. Armar o aroo) of. 790^ 


1620 


• • • • 


w-lwla 15. cf. 
1610:1616:1629 


.. 


• • • • 




1621 


• • • • 


n-rdmal5.cf.872 


ka^per/ka 15. cf. 


• • • « ^ 


(P. Mandar) cf. 1614 








1412 
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THB LANOVAOB8 OV MOSAMBlQVa. 



Engliih. 

1622 Employ 

1623 Order 



1624 Adrioe 



1625 With your 

permissioa 

1626 Do (me) the 

favoarl 

1327 Please 



1 328 Be pleased 

1629 Pride one's 
self 



Laurtmo Marques, 



Inhambane, 



ka-mma 15. 



Sofala. 



I • • • 



TdU. 



ktt-tiraniua 15. 



ka>pangani^n 
15. 

kop#ni I {pL) 



ku-koma 15. cf, 
1680 



Sena, 



ka-m*pAfiga (1.) 
15. 

ka-pafiga 15., d»- 
m-paftga (1.) I. 
8. (I command I 
him) et 1549: 
1555 



ka-komeroa 15. 



TBB LAKOVAOB8 OF MOSAMBIdVS. 





QueUimane, 


Moiambiqw, 


Cap Ddgado, 


liaravi* 


Ob9erv<Ui(m9. 


1622 


• • • • 


■ • • • 


.. 


• • . • 


of. 1549: 1555 


1623 


• • • • 


D-r6ina 1 5. (to 
command) of. 
1614: 872 


kn-amara 15. 


• • • • 


(P. Ordenar) 


1624 
1625 


• • • • 

• • • « 


n-Uga 15. 
• • • • 


kn-mambiia 15. 

(with wordfl) of. 

1555 
6di 


• • • • 


(P. Avijar) 
(P.Dalioenial) 


1626 


• • • • 


• • • • 


tenda&dilit 


• • • • 


(P. Fes farorl) of. 1555: 88i 
1610 


1627 


• • • • 


u-tela 15. 


• • • • 


• • • • 


(P. Agradar) 


1628 


• • • • 


n-ttfla 15. 


■ • . • 


• • • • 


(P. Agradar-se) 


1629 


• • • • 


w-irela 15. 


• • • • 


• • • • 


(P. Oabar-se) of. 1610: 161 
1620 



i«a 



EngUA. 


louremo Marqfuu. 


Inhamhane. 


Stfala. 


TtiU. 


Sma. 


1680 Like 


•> i • • 


kn-tfunbetiTft 15. 


kn-dakagirum 15. 


darkoiiialI.8.(P. 
6o8ta)l of. 1627 


'• • • 


1681 WiU, wish 


e-ko-uTeb 15. 


kn-ti-na 15., na- 


g6dal (ImprtT.)) 


kn-funa 15., di- 


kn-foiM 15^ &B. 






inii-na(l.l)1. 8., 


di-ii6da I. ■. (I 


ne-f6na I. 8. (I 








nft-i*na (9.1) I. e. 


wiU),&o. 


will), a-ni-funa 


1 




, 


(I wiU) 




II.8.rtkoiiwUt), 
d*ni-faiid-il 6- 






















ni^fan^-n^el II. 


1 










8. (what wilt 


I 










thoat), Q'-ni-fa- 


\ 










nanil II. 8. (what 


I 










will youl), wa- 












ULnilII.8.(what 








' 




wflt thoal), m- 
watinil II. pL 
(whatwiUyoQl) 
lilt; 1556; 




• 








1645 





THE LANOUAOE8 QF HOSAMBiaUS. 



SGi 





Quellimane. 


Mosambique, 


Cap Delgado, 


Maravi, 


ObservcUioni, 


1630 


• • • • 


•• 


ku-ad^ibn 15. 


.. 




1631 




• 
Q-tuna 15., pi-na- 


kusaka 15., nus^- 


• • • ■ 


(P. Querer, desejar) cf. 1465: 






tuna I. 6. (I 


ka I. 8. (I will). 




1466: Gramm. 






will), u-na-tuna 


U8AkaII.8.(thou 










II. 8. (thou wilt), 


wilt), tie usaka 


, 








&o. 


II. 8. (you Willi), 
u-8akdui1 II. 8. 
(what wilt 
thoul), u-saka 
kutuallakinu II. 
8. (tbou wilt take 
a thing), &c. cf. 
1097: 1645: 
1565: 1556: 
1377: 909: 
1504: 1587 
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THB LANaUAOBS 


OP MOSAMBIQUB. 








Engluk. 


Lourento Marques. 


Inhamhane. 


Sofala. 


Tette. 


Sena. 




1632 Be unwil- 


• • • • 


i-nya-bomhe I. 8., 


• • • « 


nyGoyo T. s., na- 


ka>kondal5., da- 




ling 




ki-ni-fni I. s., ki- 
ni-mune, ki-mu- 




n^nnyo T. s., da- 
nyunyo I. s,, i- 


konda I. s. (I 
was not willing', 








ne I. 8. (I will 




nyunyo I. s., a- 


di-nynnyo I. a, 1 






not) 




ndi-ne-funa I. s. 
(I will not\ wa- 
nyunyof 11. s. 
ninakdnaf()will 
you notf), ka- 
ndi-funa (I. s.) 
1. (he wishes me 
well) 


nyunyo I. s. 
(I wUl not), D- 
nyunyo ^ 11. s. 
(thou wilt not), 
ine dzi-na-dza- < 
funa I. 8., ine< 
dza-konda I. s. ' 
(I shall not be > 
willing^ ine dxi- , 

dxi-ka-da-konda i 
I. 8. (I should 
not be willing), . 
iue da-pi-kondba 
I. 8., ine dzi-ua- 
pi-konda 1. s. ; I 
should not have 
been willing . 
mua-kana (t be 
will not) 
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1632 


Quellimane. 

• 


Mosamhiqtie. 

mi a-gintnna I. s. 
(I will not), mi 
argi-tundlle I. s. 
(I was nut wil- 
ling), mi a-ga- 
tnna I. s. (I 
should not wish) 
&e. 


Cap Delgado. 

si ^u I. 8. (I will 
not), si-sdka ki- 
nu (7.) 1. 8' (I will 
have nothing), 
omi si'ki-saka 
I. 8. (I was not 
willing), omi si- 
ta-kn-saka I. s. 
(I shall not be 
willing) of. 1715 


Maravi, 


Made: 
will 


Ohservatiofis, 

nimandsane I. 8. 
uot).— cf. Gramm. 


(I 














2 B 2 
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TBB LAKOOAOW 


OP MMAMBTQVa 






J^nfflM. 


Lourento Marque*. 


Inhawhane, 


Sofala. 


Tette. 


Sena. 


1633 Will he hare a-figa-r»nde psim- 


• * • • 


• • . • 


ha Q-ni-fnna p6- 


• • • • 


no more? 


be (8.) 1. 






mug (wilt thon 
hare no more 1) 




1634 Lore 


• • • • 


nvTa-kn-Ba (ii4- 


ni-figo-kn-da (II. 


kn-funa 15. (P. 


kn-funa 15., ine 






ko-h&n<UK.)(II. 
8.) I. 8. (I lore 


S.) I. 8. (I loTO 


Namorar) 


da-mn-fiiaa (1.; 






thee) 




I. 8. (I bred 






thee) 






him), ife ta-ma- 
funa (1.) I. s. 
(we loved him.-, 
&c. 


1635 Exercere 


• • • • 


• • • ■ 


• . • • 


kn-slra 15. 


kn-t8inda15.,ku- 


oottttm 










psi'ra 15. cf. 162 

• 


1636 Marry 


i«ko-loTola 15. 


ko-lVola 15. 


ku-nyafiga 15. 


• • • • 


ku-rotfra 15., ku- 
dz^mba 15. 


1637 This woman 




• « • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


is married 












Gather 


• • • • 


.. 


.. 


kn-vuna 15. 


kn-bouna 15. 
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QuelUmane, 


Mosambique. 


Cap Delgado, 


Maravi, 


ObservalioTkA. 


1633 


.. 


.. 


• • • • 


• m • • 


cf. 1120 


1634 


(de-<i-fima, I love 


u-t6na 15. (wo- 


ku-m-penda (1.) 


dikn-fand nkaz* 


Anj: ni-zu-hn-vintsa (11. s.) 




thee K.) 


tuna, wo-u-tuna, 


15. (to love, es- 


anga(II.6.)I.8. 


I. 8. (I love thee).— cf. 1465: 






1 love thee K.), 


teem him) 


(I love thee, my 


1466: Gramm. 






gi-narwe-mia 1. 




wife)cf. 8: 1107 








8. (I esteem 




(6da-ku-fond, I 








him) 




love thee K.) 




1635 


• • • • 




• • • • 


mfumo dzdnga w- 
6nda ni-nkaz' 
angd {mj% king 
slept with my 
wife) cf. 80 : 
1107: 1728: 
8: 1504 


(P. Exercer o coito) 


1636 


• • • • 


Q-tt^Ia 15. 


ku-161a 15. 


ku-kwdta fikazi 
15. (to take a 
wife) cf. 8: 5 


Muzimboa: ku-ldmba 15. — 
(P. Casar) cf. 895 


1637 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


fik&z'uju a-da- 
kwatibwa 


cf. 5: 8: 1113 












1638 


.. 


■ • • • 


•. • • • 


• • • • 


(P. Colher) cf. 624 
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EnglUh, 

1639 Accompany 

1640 Peraecate 

1641 Follow 

1642 Descend 

1643 Baptize 

1644 Whot 



Louremo Marques, 



i-ko-landa 15. c£ 
68: 1054 



e-mane? 1. 



Irikambane^ 
veregete 



ku-mani? 1. (to 
whom) 



Sofala. 



toYO-ne ini-ni (per- 
secute me, jrou !) 
cf. 1095 



TeUe. 

ku-m-pereka (1.) 
15. (to accom- 
pany him) 



kn-toT^ra 15. 
uyareHa 



bAnitl.yb^ni^yof 
1. (who is that?) 
cf. 1115 



Sena, 
ka-perek6ra 15. 



kQ-k6d8a 15. (P. 
Perseguir, aase- 
garar, guardar) 
cf. 1475 

ku-tov^ra 15. ' 
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Quellimane, 


Atosambique. 


Cap Delgado. 


ifaraifi. 


OUervfUunu, 


1639 


• • • • 


a.m-yeli?la(l.)15. 
(to accompany 
him), gi-na-ove- 
lela I. 8. (I ac- 
company him) ) 


ka-nfulatta 15. 


• ■ • • 


(P. Accompanhar) 


1640 


• • • • 


u-twdra 15. 


• • • • 


• • 


(P. Persegnir) 


1641 


• • 


. . 


• • • • 


• • • • 


(P. Seguir) 


1642 


• • • • 


• • ■ • • 


• • • • 


.. 


(P. Descender) 


1643 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


kn-tterutea wa- 


(at the fire, with eleven hot 








kdnda (to bap- 


stones and herbs) cf. 33: 54 










tize a child) 




1644 


banil 1. 


tu-banil ti-panel 
(who is he f), ta- 


ndnil 


u-di-pa-nil dana 










u-di-pa-ni? (who 








pane?0.(whos6?) 




18 here?), dana 
nkundiUnal 
(who calls there?), 
in n-ndd-ni) 
(who is that) 
what is thatt) 
cf. 1674: 1557: 
1646 





rre 




THS LANOtTAOES OP MOSAMBIQTTB. 






EngM$h. 


Lourenzo Marques. 


Inhamhane. 


Sofala. 


TeUe. 


Sena. 


1645 Whati 




ki-nane? 7. 


sinyil 


ninset a-ni-fd)sit4- 
nse? 1. (what is 
he about?), u-ni- 
fun^nse? 11. s. 
(what wilt 
thou?), &c. cf. 
898a: 1610: 
1631 


ninsif 


1646 What thing 


impsi-nekelepso? 


• • . • 








is that? 


{pL) 1. cf. 1114 










1647 Why! 




para kinani ? 


genye? 


zabuanse? zabuanse 
u-ni-dza? 11. 8., 
n-ni-dzera-nse? 
II. 8. (why dost 
thou come?), wa- 
dzera-nse? 1. 
(why did he 
come ?), mua - 
kna-nse^ IL pL 
(what do you 
thank for?) cf. 
1454 


zabuanse f cf. 
1705:' 1739 















THB LANOTTAOES 01^ MOSAMBIQITB. 



sr 





QueUimane, 


Mosamhique, 


Cap Delgado, 


Maravi. 


OhiervatWM, 


1645 


enni? 


fcni? 


kin'anil 7., vL-te- 
ma-Di ue? II. s. 
(what dost thoa 
8aj?\a-»nna-Di) 
1. (what does he 
6a J?), a-sak^-ni) 
(what wilt 
thoul) cf. 1555: 
1097: 1631: 
1556 


u-ke-tenga gi&ni Y 
(what have you 
to do here )) 




1646 


• • • • 


86niM)cf. 1113 


kinfini t86? 7. cf. 
1113: '\555 


6i u-ndd-ni? (who 
is that? what is 
that?) cf. 1644 


(P. Qae cousa he essa) 


1647 


parani) cf. 1360 


varinuru-senil cf. 
1742 


nini 1 n-dsirir^-ni ? 
1. (why does he 
come?) 




(P. Porquel)cf. 1514: 1645 



rrs 



THB LANOUAOBS OP H08AMBIQUB. 



Bnglitk. 
1048 When! 



1649 Where! 

whither t 



1650 Whenoe? 



1651 Howl 



LoureMO Marques. 



Inhamhane, 



iiipil 



ka-rinit 



So/cUa. 



rinil 



dpit 



Tetie. 

rini) u-ni-dsi ri- 

nijf II. 8. (when 

dost thoa 

comeY), a-ni- 

dza rlni? 1. 

(when does he 

comef) 
ka - po - ni ? ku - 

n5ni u-ni-enda? 

II. 8. (where are 

jon goin/^t) of. 

1504: 1482 



kn-po-nif a-ni- 
dza knponit 1. 
(where does he 
come fromi) 

dimot 



Sena. 

rinil n-ni-dxa ri- 
nil II. 8. (when 
dostthon oomel) 



ku-p6-nil cf. 1482 



ku-pil 



ku-tanit 
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Quellimane. 


Mosamhique. 


Cap Ddgado, 


Maravi, 


Ohtervaiiofu, 


1648 


a-ii6-zaliDi? II. 8. 
(when doat thou 
oome?) 


llni? 


• • • • 


• • • • 


(P. Qnando?) cf. 1514 


1649 


uvif 


gtSoTI ydi] u-ri- 


d^i? n-endd-pit 


• • • • 


(P. Onde? aonde?) cf. 1674 






ym I. (where 


U.S. (where are 




—1676 






is he?), a-h^a 


jroa going?), w- 
i-kala-pi? 1. 










va-niparoDi (5.) 










vaia 15. (to put 


(where does he 










on the place 


live?), a-ri? 1. 










where it waa) 


(where is he?) 










cf. 1482: 1241: 


cf. 1504: 1339: 










1329: 1330: 


1482 










543 








1650 


(kyil 


yai? n-ni-kn-me- 


u-lawir^-pi? 1. 
(where does he 


• • • • 


(P. Donde) cf. 1514: 1674— 






l<^la Tai? 1. 




1676 






(where does he 


come from?) cf. 










come from?) 


1532 






1651 


mukire ganel 


sail 


muadfai? 


.. 


(P. Como) cf. 1457 
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TBB LAHOnAOBS OV MOSAMBiqiTB. 



Engluk. 


Lourewto Marques. 


Inhafnbane. 


So/ala. 


TeUe. 


Sena,"^ 


1648 When! 


• • • • 


• • • • 


rinit 


rfnit u-ni-dsi ri- 
ni,? II. 8. (when 
doet thoa 


rini? a-ni> 
ni? II. • 
doetthot 


1649 Where? 

whilherl 


.. 


iiipit 


ipit 


come?), a-ni- 
dia rini? 1. 
(when does he 
come?) 
ka-po-ni? kn- 
poni n-ni-enda? 
lI. 8. (where are 
you going?) cf. 
1504: 1482 


ko-po-ni 


1650 Whence 1 


.. 


.. 


.. 


ku-po-ni? a-ni- 
dza kuponi? 1. 
(where di>e3 ^^ 


ku-pi 










piu Ijll^^^^^l 


1651 How) 


.. 


ka-rinit 


.. 
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TBB LANQVAQB8 


OF HOSAMBiqiTB. 








EngU$h. 

1660 Suddenly 

1661 Hereafter 

1662 Formerly 

1663 Previously 

1664 Lately 

1665 Daily 

1666 Sometimes 

1667 Seldom 

1668 Often 

1669 Once 

1670 Twice 


Louremo Marques. 
• • • • 


Inkamhane. 
kana-kuno 
mnru uya 

• • • • 
muendo 

• • • • 

• • • . 

• • • • 

• • • • 


So/ala. 

• • • • 

• • • • 

• • • • 

• • • . 

• • • • 

•• 

• • • • 


Tette. 

pabsiirttmimba 

dipo-tsono, cf. 
1736: 1737: 
1741 

p^zi 

• • • • 

• • • • 
siku-zo 10. 
kwezn 
ka-zinft-tsa 

ka-bosi, karp6si^ 

of. 994 
kavire-k6nze, ka- 

biri-konzi 


Sena. 
tatumukira 

pi-nga-mara peoe- 
pTo 8. cf. 1599: 
1677: 1706: 
1736 

kari, cf. 999 

. • . . 

1599 
t8iko-z6nz6 10. cf. 

1736 
dziku-dziku, cf. 

1736 
zi-ka-zinsi 10. ef. 

1041—1043 
kaviri-kayfri 

ka^bozi, cf. 1119: 
1370: 1708 

• a • • 


1 

1 

1 
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QueUimane. 


Mo$ambiqiie, 


Cap Delgado. 


MaravL 


OUervaiUmi, 


1660 
1661 




u-tntuf^ra, lo-tn- 

tus^ra 9. 
nja-mali-p^, cf. 

1599 


Uffala 
iktsa 




(P. Depois, pois) 


J662 
1663 




ihindti, of. 1048 
n-p^fa-pasa 15. 


.. 


• • . . 


of. 007: 006: 1049: 1051: 

1090 
(P. Antes) cf. 1108: 172 


1664 




wo-vlla-v^la 


. . a . 






1665 
1666 




mahi^o 't^ni 6. cf. 

1671 
Q-kdUa-k^lla 15. 


• • • • 

pa-ptri 




(P. Todos 08 dias) cf. 652— 

654: 1125 
(P. As veses) cf. 652—654 


1667 




Y6ttod 


• . • • 






1668 
1669 




v^Dsi v^ni, cf. 

1045 
Ta-m6za 


• • • . 




cf. 1041—1043: 1046: 1129: 

1670: 1671 
cf. 1128: 1091 


1670 




. • • • 


• • . . 




cf. 1125: 1129: 1668: 1671 
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THB I.A]fGUAeB8 OP MOSAMBiaVB. 






English. 


IiOurenMO Margua. 




So/ala. 


Tette. 


Sena. 


1671 Always 


• • • • 


kunye-kutakuta 


(by circomlooa- 
tion) 


kaviri*kav!ri^ ksr 
viri-vfri 


kaviri-kavlri 

1 


1672 Never 


.. 


nea 


(by cironmlocu- 
tion) 


tsipo 


t^fpo, cf. 1741(1) 


1673 Not yet 


.. 


kaStnati 


hadsati 


kaaniti 


kapinati 


1674 Here 


• • • • 


apA, cf. 1659: 
1658 


.. 


k(ino 


1 
kuno, cf. 1121:' 
1123: 1126 


1675 Come here! 


(talena, bnya ta- 
leno Wh.) 


dellol 


i-ieno! 


sa-kuna 1 za-kiino ! 


bitsol 








s^i'a kilna! za- 












kunoui ! pi, zani- 












kunol zani-kd- 


t 










nul (come yon 


i 










here 1) 




1676 There 


• • • • 


ifYo 


• • • • 


nko 


nko, cf. 1121: 
1123: 1126 


1677 Exactly 


■ • • 


• • • • 


• • M^ 


poma^-pu 16. cf. 


pentf-po 16. cL 


there 


• 






1705: 1708 


1661: 1736: 
1706 


1678 Elsewhere 


• • • • 


• • • • 


• 1 • • 


.. 


kw-indngo 15. 


1679 Everywhere 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


konzene 


konzene 















THB LAlf aVAOBT OF M OSAMBIQim 





QaeUimane. 


Mo9amhique. 


Cap Ddgado, 


MaravL 


ObiervatwfiM. 


1671 


• * • • 


mahigo 't^ni 6. of. 
1665: 652: 
1125 


Abttde 


• J • • 


of. 1129: 1668: 1670 


1872 


• • • • 


kanimdlla 


sin&mba 


.• 


(P. Nunoa) 


im 


• • • • 


kin&ti 


sin^mba 


• • • • 


(P. Ainda nSo) 


1674 


ftao 


va 


ndi-pa, cf. 1244: 


dpo, apo(d), kund. 


Muds: kono.--(P. Aqui) cf 








1419 


cf. 1044: 1523: 
1644 


1720: 1050: 1483: 1484; 
1649: 1650 


1675 


• « • «' 


niano! ruano-vil 


dfo-k(ino-pa! cf. 


dx6ne-kan61 dza- 


Muds: adzizi-kono! Anj: ko- 






roa rnano nana- 


1244: 1413 


ni-kan6 1 


faumi!— (P. VenbacaJ) cf. 






nJ! (go and come 






1514: 1649: 1650 






immediately 












back!) cf. 1509: 












1657—1659 








1676 


• • • » 


d#y of. 1719 


ndi-po, cf. 1335tf! 
1072 


mttS, of. 1517 


(P. Ahi, alli, Id) cf. 1050: 
1483: 1484: 1649: 1650 


1677 


•- • • • 


* • * • 


• • • • 


• • • • 


(P. Aili mMao) 


1678 


./ 


• • » • 


• • • • 


• • • • 


of. 1120 


1679 


• • • • 


mot^ni 


• • • • 


• . • • 


of. 1123: 1126 












8c 
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THE LANOUAQES 


OF MOSAHBIQUB. 






English, 


Lourenzo Marques, 


Inhamhane. 


Sofala, 


TeUe. 


Sena, 


1680 Within, in- 

side 

1681 At home, 

home 

1682 Without, 

outside 

1683 Before 




emdani 

• • • • 
pa-pandse 


mumba, mukale 

• • • • 
kund^ cf. 1526 


muk&ti 

. • • • 
kunsa 


mukati 

1 

kunsa 




imbele 


pambed^e 


kn-zogoro 


1 
pa-dzag6ro 


1684 Behind 




mnawe 


sure 


mu-mbuio 


ko-nduri 


1685 By the side 

1686 Opposite 




• • • • 


• • • • 


ku-mbari, pa-mba- 
ri, cf. 1721— 
1723: 1506 

ku-mbari kwa-se 
(I.) 15. 


• • • ■ 

kn-mbari kwa-se. 
(1.) 15. 

1 


1687 Above 




pa-B^ni, cf. 49 


• • • • 


ku-zdru 




1688 Up, upwards 




> • • • 


• • • • 


pa>z&ra 


1 


1689 Beneath, on 

the ground 

1690 Under 


.. 


bapasi 

• • • • 


• • • • 


panze, cf. 1309 
• • • • 


panze, pondze, cf. 
1477: 172 

• • • • 
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8S 



' 


QueUimane, 


Mosambique. 


Cap Delgado. 


Maravi, 


ObservcUiona, 


16S0 


moare 


muhiua 


mukdti 


.. 


(P. Dentro) cf. 1730: 760: 

477 


168] 


.. 


mbani^ wdni^ cf. 
694: 1507 


kw^tu 15. cf. 
1108 


• • • • 


(P. Dentro da casa) 


1682 uddmbo 


nt& 


kiinsa, kundsa^ cf. 


• • • • 


(P. Fora) cf. 1731 








1376: 88 






16S3 


ku-zogoro 


u-holo 


mb^re 


.• 


(P. Adiante) cf. 1717 


1684 


wrf...(1) 


u-t61i, n-duli 


njiima 


.. 


(P. Atras) cf. 1718: 139: 140 


1685 


• • • • 


u-k6re-k6re 


.. 


.. 


(P. Ao lado) 


1686 


• • • • 


wa-da-mdna mn- 






cf. 1721—1723:1506:111] 




k6rra ni-makor- 










raS.cf. 701: 1728 








1687 varzuru 


u-zulu^ o-zvAd 


ds^Io, cf. 125 


cf. 697 


(P. Em cima> k cima) cf. 134: 












600: 665: 1067: 1715 


1688 


• • • • 


.. 


• • • • 


.. 


(P. Porcima) cf. 1715: 180: 
134: 600: 665: 1067 


1689 


vdti 


vdti (H. cf. 1328: 


sini, cf. 126: 181 


pdnze, cf. 1335: 


(P. £m baixo, no chSo) cf. 






1408) 




177 


1716: 544—549: 868: 1126 


1690 


mui^indo 


• • • • 


• • • ■ 


• • • • 
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TBI LAHOTAOlff OF XOSAMBI^VS. 






£ngliA. 


Lcurmiw Marques, 


Inhamhane. 


Sofala. 


TeUe. 


Sena. 


1G91 Willingly 


• • • • 


. • • • 




• • • • 


na-motima ooze 
3. 


1692 Easily 


• • • • 


• • • • 




d^i'Ja-pusa 


kapinan^nza 


1693 More easily 


• • • • 


• • • • 




• • • • 


kapinanenzi rain, 
kapinanenzi ka- 
kaniwe 


1694 Well 


• • , • 


• • • • 




m • • • 


pirfpo(t), pTadidi, 
cf. 1126: 1509.\ 
1549 1 


1695 Better 


• • • • 


• • • • 




p8a-ku-k6m» (bet- 


bwenye, bwenye ^ 
ku-fa 15. (it 'is. 










ter, handsomer) 












better to die) cf. 1 












1597 ) 


1696 Best 


• • • • 


• • • • 




psakakona psa- 


pYadidi kakamwe, ' 




• 






dtdi (best, hand- 
somest) 


cf. Uma: 1693:1 
1699 ! 


1697 Badly 


• • • • 


• • • • 




• • 


pYarkwipa, cf. ! 
12HI 


1698 Worse 


.. 


m • • . 




# • • • 


• • • • 


1699 Worst 


• • • • 






• • • • 


pTa-kwipa kaka- 
mwe 
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Quellimane, 


Mosambique. 


Cap Delgado, 


MaravL 


ObsermUons. 


1691 

1692 
1693 


• • • • 


ni-marima wot^e 
3, 

iovir«, cf. 1711: 
1035 


• • • • 

• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 

• • • • 


(P. De boa vontiwie; prop, 
with all heart) cf. 148: 
1125: 1728 

cf. 1072a: 1696: 1699 


1694 


• • • • 


ur^'ra 


• • • • 


• • • • 


(P. Bern) cf. 935: 936: 939: 
964: 1014 


1695 


•• 


dsorera, cf. 939: 
'964 


cf. 1459 


• • • • 


Anj: n^iri,— (P. Melhor) cf. 
935: 936: 902 


1696 
1697 


• • • • 


utdka 


• • • • 


• • • • 


(P. Optimo) cf. 934 — 937: 
965:981: 1085:1086:1712: 
1713 

(P. Mai) cf. 932: 933: 938 


1698 


• • • • 


atepa 


• • • • 


• • • • 


(P. Peior) 


1699 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


(P. Pessimo) cf. 932: 933: 
938: 1281: 1072a: 1693: 
1696 
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THB LANOUAOBS OF MOSAMBiaUB. 



English. 



1700 Fast, 

quickly 



1701 Slowly 



1702 Enough 

1703 Generally 

1704 At least 



1705 Like 

1706 Thus 

1707 Likewise 

1708 Only 



Lourenzo Marquu. 



Inhatnhane, 



pir6ta 



pa-dokuana 



bayi 



kararoi cf. 



711 



Sofala. 



k(isa 



pore-pore 



TeUe. 



tsimbitsa, simbisa, 
simbisisa 



p6re-pdre, pafigo- 
no-paiigono, pu- 
ngono-pungono 

dipso 

psints^ni 

dfpo 



momue-mn 3. cf. 

1677: 1708 
kodi 



psomue-bze 8. cf. 
1677: 1705 



Sena. 



tsimbiza 



dipio, basi (P.I) 
psTnts^ni 



ntnga, cf. 1739: 

1647 
ninga - e - pYo, cl 

1661: 1677: 

1736 
pi-boze-boze 

pa-b6ze, cf. 1091: 
1119: 1128: 
1370: 1669 
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Quellimane. 


Mosamhique, 


Cap Delgado. 


Maravi, 


ObservcUions. 


1700 


• • • • 


waguhd 


enda nafigubval 
(go fast !), afigu- 
pi ! (come quick- 
ly!), aiigufial 
(bring quick!) 


.. 


(P. De pressa) of. 944 




























cf. 1509: 1514: 












1412: 1413 






1701 


• • • • 


mu-rima-rima 


morre-morre, enda 
morremorre 1 (go 
slowly l)cf. 1509 


• • ' • 


(P.Devagar) cf. 1655: 1044: 
1057: 1059: 148: 945 


1702 


• • • • 


bahi, paii 


basa (PJ) 


• . • • 


(P. Bafita) 


1703 


• • • • 


• . 


• • • • 


• • • • 


(P. Geralmente) 


1704 


• • • ■ 


a-na-kdla vakdni, 
cf. 1482: 1044: 
1045 


• • • • 


• • • ■ 


(P. Ao menos) 


1705 


.. 


.. 


• • • • 


.. 


(P. Como) 


1706 


• • • • 


zizdva 


ydve 


.. 


(P. Assim) cf. 1714 


1707 


.. 


.. 


. 


.. 


cf. 1091: 1119: 1128: 1370: 
1669 


1708 


•• 


• • • • 


. • 


• • • • 





« 




TB hAMOmAAm 


0* MMAWUVBm, 






Fn^^. 


Laurefuo Marquei, 


Inhambane. 


Strata. 


T^te. 


JSena. 


709 Eatirelj 
1710 Together 


• • • • 


• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


711 Perhaps 


• • • • 


(t) ihali kuraroy 
ot 1706 


• • • • 


psi-nga-kare 8. 


pi-figa-kare 8. 


712 Certainly 

713 Indeed 

714 Yes! 


• • • • 

• • • • 
ipeo-ne 


ki-rifltna 
• • • • 

ilina 


• • • • 

eia 


tfa-didi-r^fo 7.> 
tfa^idi-rebo 7. 
cf. 1554—1556 

fa-dldi 7. 

fnde, cf. 1359 


pia-didi 8. eL 
1740 

1 ' 

piadee (in truUi;! 
cf. 1740 

inde 


714a Noi 


• • • • 


karii 


dambi 


ai-ai 


kw^ 


715 Over, above 


• • ' • • 


• • • • 


• • • • 


pa-ziira, cf. 180 


pa-zum 


ri6 Below 
ri7 Before 


• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


• ■ • • 

t • • • 


pdnse, ct 1309 
ku-sogdro 


pandie, cf. 1477: 

172 
kn-dzogoro 


'18 After 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


ka-mb(iio, nrn- 
mbulo 


buio, ka-mbuio 



THS ULMOVAfiBI OV WUmAMBldfm. 
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Quellmane. 


Jiosamhique. 


(7qp Ddgado. 


dAfisrccvt. 


Observations. 


1709 

mo 
mi 


• • • • 

• • • • 


mfulnla moza 
ni-kwaia 

larkald lo-yirea 9. 
cf. 1692: 1035' 


• • • • 

• • • • 

ikisSka 


• • • a 


(P. Intoirameute) of. 1128 
(P. Huma cousa com outra) 

cf. 1728 
(P. Talvez) cf. U82: 1T40 


1712 


• • • 


ik<fkaj 


akika 


.. 


(P. De certo) cf. 1085: 1086: 
1696: 934—937: 965; 981 


1713 
1714 

1714a 


• • • • 

daim 


dyo (io an inferior 
person), &jo mdi 
(politely) 

vai 


• • • • 

ai 

An, cf. 1632 


• • • • 

tntc, k<5<Ii 
!ai 


(P. Si) cf. 1086: 1085: 1696: 

901:934—937:965:981 
(P.Siml)cf. 1706 

(P.Niol) 


1715 
1716 
1717 


• m • • 

• • • • 


va-ciilu 

vdti (H. cf. 1328: 

1408} 
a-h61o 


• • • • 

• • • • 


• • • • 

■ ■ • • 


(P. Em cima de) cf. 1687: 
1688: 134: 600: 1067 

(P. Rm baixo de) cf. 544— 
549: 1689: 1690:1126:868 

cf. 1683 


1718 


• • • • 


UHi6li 


• . • . 


• • • a 


(P. Atraflde) cf. 1684: 139: 
140 
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Englith. 
1710 Beyond 

1720 On this side 
of 

1721 Opposite 

1722 Beside, 
along 

172d Along both 
sides 

1724 Far 

1725 Near 

1726 Against 

1727 Through 

1728 With 



Lcurtnwo Jiarque$, 



nsr, n&-n, ni-o, of. 
1051: 1122 



Inkambane. 



narjo 9., na-i- 



So/ala 



na-^ni 
10 9 



a-dfo 7., na- 



TeUe. 



figa-mbntre 



kiino 

kn-mbari kwa^ 

15. 
nibire, of. 1506 

bare-mbare 

kn-tari 
pa-fupi 



na-y el 1734 

na-, na-i-; n^-dso 
7., nd-bzo 8., nk- 
bzo 8., nil-bze 8., 
ni-zol0.cf.l412 



Sena, 



figa-mbntre 



kuno 



mbare 



pa-fupiy fi-fnpi 

kn-gnmana 15. 
(verb) 



nar, na-ie 1., na-e 
l.y ni-o 2., na-o 
d.,na-io4., na-ro 
5., na-o 6., na-5«.» 
7., na-dso 7., na- 
pTo 8., na-To 9., 
na-io 10., na-ko 
13. ^ 



THE hAVQVkOEB OF MOSAMBIQUE. 



89. 



QuelUmane, 



1719 

1720 

1721 

1722 

1723 

1724 
1725 

1726 

1727 
1728 



Moaanibigue, 

we, vf-ni-va (be- 
yond and on this 
side) cf.lG76 

va 



va-knyira 



va- 

ni-,cf. 1596: 1686: 
1710 



Cap Ddgado. 



ndmi I. 8. (with 
me), na-io 9. cf. 
1095 



MaravL 



ni-nkaz*aiig& (with 
my wife), iie- 
nJzin^a (with a 
thick rope) cf. 
8: 1107: 1635: 
726: 1232 



ObservaUom. 
(P. D'alem) 

(P. D aquem) cf. 1674 

cf. 1686: 1685: 1506:1111 

cf. 1685: 1686 

(P. Os ambos lados) of. 1685: 

1686: 1506 
(P. Longe de) cf. 1071: 106«: 1067 
(P. Perto de) cf. 668: 1060: 

1065: 1068: 1072: 1511 
cf. 1211: 1213 

(P. Com) cf. 1413: 1485: 1486: 
1691: 1733: 1734: Gramm. 
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THB LANQUAOBB OF MOSAMBiaro. 



Englith, 


Louremo Marquei. 


Inhambane. 


Sqfah. 


TeUe. 


Sena. 


1729 Between 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


« • • ■ 


■ • • • 


1729a In the midst 

of 
1730 Within 


tf i-karre ka- 7. cf. 
656 


ba-kari nya- 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


pa-kati pa- 16. 
mu-kAte 


pa-kati pa- 16. 
mu-kate 


1731 Without 

1732 Instead of 


• p • • 


• • • • 

• • • • 


• • • • 

• • • • 


kfiDsa 
buto-id- 9.(?) 


• • • • 


1733 Also 

1734 And 


• • • • 
na- 


• • • • 
na- 


• • • • 
na- 


na-, ifg-bve I.p(. 
(w» also) cf. 
1101—1106: 
1096: 1727 

na- 


na-y ine-nibo I. s. \ 
(I also) d 1101:1 
1095 

na- 


1735 Or 

1736 Than 


• • • • 


• • • • 

• • • • 


• ft • • 

• • • • 




tsono, c£ 1661: 
1741 


• • • • 
tsikn sen^zo 10. 
cf. 652: 653: 
661: 661a: 1665: 
1666: 1661: 
1677 
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QueWfnane. 


Afotambique. 


Cap Delgado. 


Maravi. 


OhBervcUions. 


1729 


.. 


inupa tii inupa 
(betwixt oDe 
bouse and 


.. 


• • • « 


(P. Entpo) 
















anotber) cf. 685 








m^a 


• • • • 


.. 


wa-k&ti wa- 16. 
cf. 638: 630 


• < • ■ 


011662 


1730 


« • • • 


ma-bina 


• • • • 


• • ■ • 


(P Dentro de) cf. 1680: 760: 

477 


1731 


• • • • 


uta 


• ■ • • 


• • • • 


cf. 1682 


1732 


• • • 


oiptiru na- 5. cf. 
543: 1242: 695 




• • • • 


(P. Em Ingar de) 


1733 


• • • • 


tia-, ai- 


• « • • 


< « at 


{P. Tambcm) of. 1728 


734 


na- 


UA', ni- 


na- 


• • « • 


Mnds! na-, n^, ne-^ Zans. 
Suab: na-, Anj: na-.— (P. e) 
cf. 1133— 1168:1728: 1727 


735 


• • • • 


• • • • 


• • • 


• • • « 


(P. Oa) 


736 


• • • • 


• • • • 


• • • • 


• • • • 





98 



THB liANOUAOBS OF MOSAMBiaUB. 



English, 


Louremo Marques. 


Inhamhane, 


So/ala. 


Tette. 


Sena. i 


1737 But 


.. 


. . 


.. 


dlpo 


tsono 


1738 Altboagh 




.. 


.. 


ni&zi (P. Mas, 

but) 
nifiga 


• • • • 


1739 If 


.. 


• • • • 


.. 


niilga, cf. 1705: 












1706: 1647 


1740 In case 


• • • • 








ku-li-ki^kara pia- 
didi (in ca^^e of 
its being true) 
cf. 1085: 1712: 
1713 


1741 SiDce 


.. 


. . 


.. 


tsouo, cf. 1736 


fiiti 


1742 Therefore 




• • • • 


« • ■ • 




na-6na (I seel), 
. (dlpio) cf. 1385 
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1737 


Qtiellimane, 

■ • • • 


Hosambique, 
• • • • 


Cap Delgado. 

• • • • 


Maravi. 

• • • • 


ObservcUiofu. 
cf. 1661: 1741 


1738 


• • • • 


. . 


• • • • 


• • • • 




1739 


.. 


• ■ • • 


• • ■ • 


• • • • 




1740 


• • • • 


id.kalaT6-kala9. 


• • • ■ 


• • • • 


(P. No caso 86) cf. 1482: 
1711 


3741 


• • • • 


. • • • 


' • • • • 


• • • • 


(P. D'entSo, pois) cf. 1661 


1742 


• • • • 


va-inaru-Tei6, cf. 
1647 


• • • • 


• • • • 


(P. Poia) 















ALPHABETICAL INDEX 



or THB 



SOUTH AFRICAN LANGUAGES AND DIALECTS 

TO BE MET WITH IN THE TOCABULARY. 



Anjuane 1: 89: 90: 225: 226: 237: 268a: 2686: 400 
442: 477: 534: 547: 556: 559: 561: 562: 567 
581: 601: 602: 604: 685: 716: 787: 790: 793 
800: 801 : 909: 933: 935: 1055: 1059: 1095: 1096 



1097 
1111 
1130 
1137 
1144 
1159 
1166 



1098: 1099: 1100: 1107: 1108: 1109 

1112: 1113: 1115: (11251): 1128: 1129 

1131: 1132: 1133: 1134: 1135: 1136 

113S: 1139: 1140: 1141: 114*2: 1143 

1145: 1146: 1147: 1148: 1157: 1158 

1160: 1161: 1162: 1163: 1164: 1165 

1167: 1169: 1174: 1175: 1176: 1177 



1183: 1184: 1185: 1244: 1259: 1509: 1514: 
1561: 1582: 1587: 1634: 1675: 1695: 1735: 
Intr. Rem. 
Attena: see Sena. 

Baroe 250: Intr. Rem. 

Boror 228: 230: 231: 233: 243: 256: 260: 261: 262 
269: 272: 285: 294: 295: 296: 297: 306: 308 
3616: 361c: 379: 381: 384: 385: 386: 387: 397 
399: 515: Intr. Rem. 

Botofiga510: 1573: I.R. 
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INDBX. 



1 Baio 270: 1.R. 

Cap Delgado: Col. IX: I.R. 
Caya 269: I.R. 
Comores: see Anjaane. 

Delagoa Bay: see Loarenio-Marquoa. 

Inhambane: Col. Ill: I.R. 
In the Interior: 488: 796: 798. 

Kaiaml>e8 786: Lfi. 

Kerimba Islands and Kerimba Coast: see^Cup Delgado. 

Kfriman*: see Quellimane. 

Kitaftgonya: tee Mosambiquc. 

Koniniikag: see Nyafigwe, Tette. 

Loureuso- Marques: Col. II: I.R. 
Laabo250:d21: I.R. 
Lumbo 382: I.R. 



f Maganye 250: I.R. 

Makaftga 260: 261: 268: 271: 272: 282: 285: 297: 
298: 304: I.R. 

Makaa: see Mosamblque. 

Manika 210: 604: 605: 607: 608: 624: 625: 745: 746: 
1131: 1.R. 

Maiari: Col. X: I R. 

Mitdtan' eee Mosambiqae. 

Maiena: see Sena. 

Mbisa: eee Morisb. 

Monomotapa: $ee T^idima, Monyaes. 

Mosambique Makaa: CoL VIII: I.R. 

MoTisa, Muisa 292: 581: I.R. 

Mozimbda: eee Cap Delgado. 

Madman 82: 94: 109: 111: 118: 120: 121: 122: 137 
158: 169: 176: 177: 188: 196: 214: 268a: 268& 
376: 466: 470: 471: 525: 536: 567: 581: 685 
933: 935: 936: 1095: 1128: 1129: 1130: 1131 
1132: 1133: 1134: 1135: 1136: 1137: 1138 
1139: 1140: 1141: 1142: 1143: 1144: 1145 
1146: 1147: 1148: 1149: 1150: 1151: 1152 



INDEX. 
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1157: 1158: 

1164: 1167: 

1485: 1514: 

1632: 1674: 



1151;: 1160: 1161: 

1277: 1333: 1408: 

1523: 157a: 1582: 

1675: 1734: I.R. 



1162: 1163: 
1413: 1457: 
1587: 1598: 



Maisa: see Moyisa. 
Munyaes (Monomotapa) 684: I.R. 
Munyau: see Znmbo. 
Murambala 826: I.R. 
Muzimboa 1636: I.R. 

Nydmban': see Inhambane. 
Nyuilgwe: see Tetie. 

Quellimane: Col VII: I.R. 



Sena: Col. VI: I.R. 
Sofala: Col. IV: I.R. 
Soaheli: see Zanzibar Suaheli. 

Tette: Col. V: I.R. 

Tfidima (Monomotapa) 303: 304: 305: 807: I.R. 

Zanzibar Saaheli 1128: 1129: 1130: 1131: Ul 



1133: 1134 

1140: 1141 

1147: 1148 

1162: 1163 



1135: 1186: 1137: 1138: 1139 

1142: 1143: 1144: 1145: 1146 

1157: 1158: 1159: 1160: 1161 

1164: 1167: 1734: I.R. 



Zumbo (Munyau 1) 128: 169: 250: 428: I.R. 



LONOOV: 
PBINTKD BT HARBISON AND SUNM. 

ST. mabtin'b lane. 



